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      உலகின் மிகச்சிறந்த கல்விமுறை ஃபின்லாந்தில்தான் உள்ளது. அங்கும் அவர்கள் எப்போதும் அதை இன்னும் எப்படி மேம்படுத்தலாம் என்பதில் கருத்தாக உள்ளனர். அதைப்பற்றிப் பேசுகையில் கல்வியாளர் ஒருவர், “பெரியவர்கள் என்ற முறையில் எங்களுடைய பொறுப்பு மாணாக்கர்களை அரசியல்வாதிகளிடமிருந்து காப்பாற்றுவதுதான்” என்று கூறியது கவனத்தைக் கவர்ந்தது. டெல்லி ஜவஹர்லால் நேரு பல்கலைக்கழகம் முதற்கொண்டு இந்தியாவில் பல இடங்களிலும் மாணவர்களை அரசியல் செய்யவைப்பது மிக அதிகமாக உள்ளதைக் காண்கிறோம். எத்தனையோ இடர்ப்பாடுகளுக்கிடையில் பெற்றோர் தம் குழந்தைகளைக் கல்விக்கூடங்களுக்கு அனுப்புகிறார்கள். அவர்களோ அங்கே போய், ஆசிரியர்களாகவும் மாணவர்களாகவும் வேடமிடும் சில தொழில்முறை அரசியல்வாதிகளின் கையில் மாட்டிக்கொண்டு வழிதப்பி விடுகிறார்கள். கல்வி வளாகங்களைக் கலக, கலவர வளாகங்களாக்கி உண்மையாகப் படிக்க நினைக்கிறவர்களையும் கெடுத்துக் குட்டிச்சுவராக்கி விடுகிறார்கள். அதன் மற்றொரு வெளிப்பாடுதான் மாணவர் மன்றத் தேர்தல்களே அரசியல் பின்னணியில் நடக்கின்ற அவலம். கல்விக்கூடங்கள் வன்முறை உற்பத்திக் கழகங்களாக மாறிவிடக்கூடாது. அக்கறையுள்ள பெற்றோரும், கல்வியாளர்களும் இதை ஒருமனதாக, வலுவாகக் கண்டிக்கவேண்டும். மாணவர்களுக்கு அரசியல் தேவையில்லை, கல்விக்காலத்துக்குப் பின்னர் அவர்கள் தமக்கு விருப்பமானதைச் செய்துகொள்ளலாம் என்பதில் தெளிவாக இருக்கவேண்டும். அப்போதுதான் கல்வி, முழுமையானதாகவும் பண்பைத் தருவதாகவும் இருக்கும். அதை நாம் ஃபின்லாந்தின் கல்விமுறையிலிருந்து கற்கவேண்டும்.
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      இல்லினாய்ஸ் மக்கள் 8வது காங்கிரஷனல் மாவட்ட வேட்பாளரான தமிழ் அமெரிக்கர் ராஜா கிருஷ்ணமூர்த்தியை பிரைமரியில் தேர்ந்தெடுத்து ஒரு சரித்திரம் படைக்கும் முயற்சியில் முதலடி எடுத்து வைத்திருக்கிறார்கள். திறனும், நெடுநோக்கும் கொண்ட அமெரிக்கத் தமிழர்கள் இந்நாட்டின் அரசியல் களத்திலும் கால்தடம் பதித்து, நாம் எதிலும் எவருக்கும் சளைத்தவரல்ல என்பதை நிறுவுவதில் இப்படிப்பட்ட வெற்றிகள் பெரிதும் உதவும். ஒவ்வோர் அடியாக எடுத்து வைப்போம். இலக்கை அடைந்துவிடலாம். ராஜா கிருஷ்ணமூர்த்திக்கு நல்வாழ்த்துக்களையும், அவருக்குப் பக்கபலமாக இருப்பவர்களுக்குப் பாரட்டுக்களையும் உரித்தாக்குகிறோம். நவம்பர் தேர்தலிலும் உங்கள் ஆதரவு தொடரட்டும்.
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      சென்ற 13 ஆண்டுகளில் இந்தியாவின் நீரிழிவு நோயாளிகளின் எண்ணிக்கை 100 சதவீதம் அதிகரித்திருக்கிறதாம். இப்படிப் பல நோய்களும் அபாயகரமான வகையில் அதிகரிக்கக் காரணம் உணவுப்பொருட்களில் காணப்படும் மிகையான   
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  எழுத்தாளர்
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    த.நா. குமாரசாமி, த.நா. சேனாபதி, கா.ஸ்ரீ.ஸ்ரீ., சு. கிருஷ்ணமூர்த்தி எனத் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு இலக்கிய வளர்ச்சிக்கு உறுதுணையாக இருந்த எழுத்தாளர்கள் பலர். அந்த வரிசையில் தெலுங்கிலிருந்து தமிழுக்கும், தமிழிலிருந்து தெலுங்கிற்கும் குறிப்பிடத்தகுந்த மொழிபெயர்ப்புகளைச் செய்து வருபவர் கௌரி கிருபானந்தன். இவர், செப்டம்பர் 2, 1956ல், திண்டுக்கல்லில், கிருஷ்ணமூர்த்தி-ராஜலட்சுமி தம்பதியினருக்கு மகளாகப் பிறந்தார். தந்தை ஆந்திராவில் வேலை பார்த்ததால் இவரது பள்ளி மற்றும் கல்லூரிப் படிப்பு ஆந்திராவில் நிகழ்ந்தது. வணிகவியலில் இளங்கலை பட்டம் பெற்றார். 1976ல் வங்கியதிகாரியாகப் பணியாற்றி வந்த கிருபானந்தனுடன் திருமணம் நடந்தது. கணவரது வேலை காரணமாகச் சிலகாலம் தஞ்சாவூரின் மெலட்டூரில் வசிக்கநேர்ந்ததது. அதுவரை தமிழைப் பேசமட்டுமே அறிந்திருந்த கௌரி, அக்காலகட்டத்தில் ஓய்வுநேரத்தை தமிழை முறையாகப் படிக்கவும் எழுதவும் கற்கப் பயன்படுத்தினார். தமிழ் கற்கக் கற்க, இலக்கிய ஆர்வம் அதிகரித்தது. நூலகத்திற்குச் சென்று தமிழ்ச் சிறுகதைகள், நாவல்கள் என்று தேடித்தேடி வாசித்தார். அசோகமித்திரன், தி. ஜானகிராமன், இந்திராபார்த்தசாரதி, சுஜாதா, ராஜம்கிருஷ்ணன், சிவசங்கரி போன்றோரின் நாவல்கள் இவரது வாசிப்பார்வத்தை அதிகரித்தன. தெலுங்கில் கல்வி பயின்றிருந்ததால் தெலுங்கும் சரளமாகக் கைவந்தது. இரண்டு மொழிகளிலும் நூல்களை மாறி மாறி வாசித்தார், தேர்ச்சி வந்தது.


    [image: ezuthalar-02-350]



    நாற்பது வயது நெருங்குகையில் குடும்பப் பொறுப்புகளை நிறைவேற்றிய பின் நிறைய ஓய்வு நேரம் கிடைத்தது. அக்காலகட்டத்தில் இன்னும் நிறைய வாசித்தார். தெலுங்கில் ஒரு நாவலையும், அதே நாவலின் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பையும் வாசிப்பது இவருக்குப் பிடித்தமான ஒன்று. ஒருசமயம் அவ்வாறு தெலுங்கிலிருந்து தமிழுக்கு மொழிபெயர்ப்பான ஒரு படைப்பைப் படித்தவர், அந்த மொழிபெயர்ப்பின் தரத்தைக் கண்டு அதிர்ச்சியுற்றார். மோசமான மொழிபெயர்ப்பில் இருந்த அந்நூல் குறித்து அதன் மொழிபெயர்ப்பாளருக்குக் கடிதம் எழுத, அவர், “உனக்குத் திறமை இருந்தால் நீ எழுதேன் பார்க்கலாம்” என்று பதில் அனுப்பிச் சீண்ட, அந்தச் சவாலே, கௌரி கிருபானந்தனின் எழுத்துலக வாழ்க்கைக்குப் பிள்ளையார்சுழி ஆனது.
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    பிரபல தெலுங்கு எழுத்தாளர் எண்டமூரி வீரேந்திரநாத்தின் ‘பந்தயம்’ சிறுகதையை மொழிபெயர்த்து குங்குமச்சிமிழ் இதழுக்கு அனுப்பினார். 1995ம் ஆண்டில், கௌரியின் 39ம் வயதில் அச்சிறுகதை வெளியானது. அதற்கு வாசக வரவேற்பு கிடைத்தது. தொடர்ந்து மொழிபெயர்ப்புகளில் அதிகக் கவனம் செலுத்தினார். குறிப்பாக எண்டமூரி வீரேந்திரநாத்தின் சிறுகதை, நாவல்களை அனுமதி பெற்று மொழிபெயர்த்தார். அவரது புகழ்பெற்ற ‘அந்தர்முகம்’ நாவலை இவர் மொழிபெயர்க்க, பிரபல அல்லயன்ஸ் பதிப்பகம் அதனை வெளியிட்டு ஊக்கப்படுத்தியது. தொடர்ந்து பத்திரிகைகளுக்கும் பதிப்பகங்களுக்கும் தெலுங்கிலிருந்து தமிழுக்கும், தமிழிலிருந்து தெலுங்குக்குமாகப் பல நூல்களை மொழிபெயர்த்தார். வீரேந்திரநாத்தின் புகழ்பெற்ற படைப்புகளான தளபதி, பிரளயம், லேடீஸ் ஹாஸ்டல், ரிஷி, தூக்கு தண்டனை, பணம் மைனஸ் பணம், துளசிதளம், மீண்டும் துளசி போன்றவற்றைத் தமிழ் வாசகர்கள் பரவலாக அறிய இவர் காரணமானார். எண்டமூரி வீரேந்திரநாத்துக்குத் தமிழில் மிகப்பெரிய வாசகர் வட்டம் அமைய கௌரி கிருபானந்தனே காரணம் எனலாம். வீரேந்திரநாத்தின் படைப்புகள் மட்டுமல்லாது தெலுங்கு இலக்கிய உலகின் மிக முக்கிய எழுத்தாளரும், ‘நாவல் ராணி’ என்று போற்றப்படுபவருமான யத்தனபூடி சுலோசனா ராணியின் நூல்கள் பலவற்றையும் தமிழில் மொழிபெயர்த்து அளித்தார். சங்கமம், மௌனராகம், நிவேதிதா, சம்யுக்தா, தொடுவானம் போன்ற சுலோசனாவின் நூல்கள் கௌரிக்குப் புகழ் சேர்த்ததுடன், சுலோசனா ராணிக்கும் தமிழில் தக்கதொரு அடையாளத்தை, வாசக வட்டத்தை ஏற்படுத்தித் தந்தன.


    



    டி. காமேஸ்வரி, ஓல்கா உள்ளிட்ட பல புகழ்பெற்ற தெலுங்கு எழுத்தாளர்களின் படைப்புகளை தமிழ்ப்படுத்தியிருக்கும் கௌரி, தமிழிலிருந்து தெலுங்கிற்கும் அசோகமித்திரன், ஜெயகாந்தன், சுஜாதா, வாஸந்தி, சிவசங்கரி, அனுராதா ரமணன், உஷா சுப்பிரமணியன், இந்திரா பார்த்தசாரதி எனப் பலரது படைப்புகளை வழங்கியிருக்கிறார். அத்தோடு, தானும் ஒரு சிறுகதை ஆசிரியராக, தமிழிலும் தெலுங்கிலும் பல சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். கணையாழி, மஞ்சரி, குங்குமம், மங்கையர் மலர், சிநேகிதி, தெலுங்கின் விபுலா எனப் பல இதழ்களில் இவரது சிறுகதைகள் வெளியாகியுள்ளன. இதுவரை 60க்கும் மேற்பட்ட நூல்களையும் எண்ணற்ற சிறுகதைகளையும் இவர் தமிழுக்குக் கொண்டுவந்துள்ளார். அவற்றில் எண்டமூரி வீரேந்திரநாத்தின் புகழ்பெற்ற, விற்பனையில் சாதனை படைத்த சுயமுன்னேற்ற நூல்களும் அடங்கும். ஆந்திராவின் புகழ்பெற்ற கம்யூனிஸ்ட் போராளியான கொண்டபல்லி கோடேஸ்வரம்மாவின் தன் வரலாற்றை ‘ஆளற்ற பாலம்’ என்ற தலைப்பில் இவர் மொழிபெயர்த்துள்ளார். சமீபத்தில் காலச்சுவடு வெளியிட்டுள்ள இந்நூல் பரவலான வாசக வரவேற்பைப் பெற்றுள்ளது.


    



    எளிய நடையில், எல்லோரும் வாசிக்கும் வகையில், சிடுக்கு வார்த்தைகள் ஏதுமில்லாமல் இருப்பது கௌரி கிருபானந்தன் மொழிபெயர்ப்பின் மிகப்பெரிய பலம். இரண்டு மொழிகளின் இலக்கியத்திற்கும் இவர் ஆற்றிவரும் சேவை குறிப்பிடத்தகுந்தது. தன்னை வெளிப்படுத்தாமல் மூலத்தின் பெருமைகளை எடுத்துரைப்பவரே சிறந்த மொழிபெயர்ப்பாளர் என்ற வகையில் எந்தவித பிரதிபலனும் எதிர்பாராது, புகழையோ, கௌரவங்களையோ நோக்கமாகக் கொண்டிராமல் தன் கடமை இது என்ற எண்ணத்தில் இப்பணியைச் செய்துவரும் இவர், தனது படைப்புகளுக்காக திருப்பூர் லயன்ஸ் க்ளப் விருது, க்ரோனோக்ராப் குழும விருது உட்படப் பல விருதுகள், பாராட்டுக்களைப் பெற்றிருக்கிறார். குப்பத்தில் அமைந்துள்ள திராவிட பல்கலைக்கழகத்தில் நடந்த மொழிபெயர்ப்புப் பற்றிய கருத்தரங்கில் சிறப்புரையாற்றி இருக்கிறார். மாணவர்களுக்கான பத்துநாள் மொழிபெயர்ப்புப் பயிலரங்கில் மொழிபெயர்ப்பின் நுணுக்கங்களை அவர்களுக்குச் சொல்லிக் கொடுத்திருக்கிறார்.


    



    ‘விமுக்தா’ என்ற பெயரில் திருமதி ஓல்கா எழுதிய தெலுங்கு நாவலுக்கு 2015ம் ஆண்டுக்கான சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்திருக்கும் அதே சமயத்தில் கௌரி கிருபானந்தனின் ‘மீட்சி’ என்ற அதன் மொழிபெயர்ப்புக்கு சிறந்த மொழிபெயர்ப்புக்கான சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்துள்ளது. “மூலநூலுக்கும் அதன் மொழிபெயர்ப்புக்கும் ஒரே ஆண்டில் விருதுகள் கிடைத்திருப்பது ஆச்சரியமான, சந்தோஷம் நிறைந்த நிகழ்வு” என்று அதைப்பற்றி கௌரி குறிப்பிடுகிறார்.


    இவர் மொழிபெயர்த்திருக்கும் பத்து நூல்கள் விரைவில் வெளியாகவுள்ளன. அவற்றில் கு. அழகிரிசாமி எழுதிய ‘அன்பளிப்பு’ சிறுகதைத் தொகுப்பும் அடக்கம். சாகித்ய அகாதமியே அந்நூலை வெளியிட இருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது.
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    அசோகமித்திரன், ஜெயகாந்தன், இந்திரா பார்த்தசாரதி, ஓல்கா, சுலோசனா ராணி, எண்டமூரி வீரேந்திரநாத் போன்றோர் கௌரி கிருபானந்தனை மிகவும் கவர்ந்த எழுத்தாளர்களாவர். மகன்கள். மணமாகி அமெரிக்காவில் வசிக்க, கணவருடன் சென்னையில் வசித்தபடி அமைதியாக எழுத்துப்பணி ஆற்றிவருகிறார் கௌரி கிருபானந்தன். gowri.kirubanandan.com இவரது வலைத்தளம். கணவர் கிருபானந்தனும் இலக்கிய ஆர்வலரே. இலக்கிய வளர்ச்சிக்காக கலந்துரையாடல்கள், நூல் விமர்சன அரங்குகளை நண்பர்களுடன் இணைந்து நடத்திவருகிறார். ilakkiyavaasal.blogspot.in என்பது இவர்களது ‘குவிகம்’ இலக்கிய அமைப்பின் வலைமனை ஆகும்.


    ***   
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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      "திருமண சந்தடி முடிந்து வீடு வெறிச்சோடிவிட்டது இல்லையா?" மனைவி சுமதியிடம் சொன்னார் ராஜன்.


      அவர்களுடைய இரண்டாவது மகளுக்கு சமீபத்தில்தான் திருமணம் முடித்தார்கள். பொறுப்புகள் முடிந்துவிட்டது என்ற சந்தோஷத்தில் இருந்தார்கள். கணவன் மனைவி இருவரும் வேலைக்குப் போய்க் கொண்டிருந்ததால் குழந்தைகளின் படிப்பும், திருமணமும் முடித்தபோதும் கடன் தொல்லை இருக்கவில்லை.



      "இனி நீ வேலையை விட்டுவிட்டு ஓய்வு எடுத்துக்கொள் சுமதி" என்றார் ராஜன்.



      "வேலையை விட்டுவிட்டு வீட்டில் உட்கார்ந்துகொண்டால் போர் அடிக்காதா?" சுமதி முறுவலித்தாள்.



      "இத்தனை நாளும் கஷ்டப்பட்டது போதும். எங்க அப்பா அம்மாவுக்கும் வயது எழுபதுக்கு மேலாகிவிட்டது. பாவம் பத்து வருடங்களாய் என் தம்பியிடம்தான் இருக்கிறார்கள். அவர்களை அழைத்து வந்து நம்முடன் வைத்துக்கொள்வோம். நீ வாலண்டரி ரிடையர்மெண்ட் வாங்கிக் கொண்டாயானால் உனக்கும் ரெஸ்ட் கிடைத்தாற்போல் இருக்கும். அவர்களைப் பார்த்துக்கொள்வதிலும் சிரமம் இருக்காது."



      'அதை நீங்களே செய்து, அந்த ரெஸ்ட்டையும் நீங்களே எடுத்துக்கொண்டு, அவர்களுக்கு பணிவிடை நீங்களே செய்யலாமே' என்று ஒருநாளும் சொல்லமாட்டாள் அவள். ஆனால் அவனுடைய இருமனப் போக்கையும், அதற்கு ஆதரவு தரும் இந்தச் சமுதாயத்தின் கோட்பாடுகளையும் அவளால் புரிந்துகொள்ள முடியும். அதனால் உணர்ச்சியற்ற சிரிப்பை உதிர்த்துவிட்டு அங்கிருந்து போய்விட்டாள். எண்பது வயது கடந்து எங்கேயோ தனியாக வாழ்ந்துகொண்டிருக்கும் தாய் நினைவிற்கு வந்தாள்.



      சரியாக ஆறுமாதங்களுக்கு முன்தான் இதே போன்ற பிரஸ்தாபனையை இவள் கொண்டுவந்தாள்.



      "எங்க அம்மாவுக்கு ரொம்ப வயதாகிவிட்டது. தனியாகக் கஷ்டப்பட்டுக் கொண்டிருக்கிறாள். அவளை அழைத்து வந்து நம்முடன் வைத்துக் கொள்வோமா?" என்று கேட்டாள்.



      "நம்முடனா? எப்படி முடியும்? நீ ஆபீசுக்குப் போய்விட்டால் அவங்க வீட்டில் தனியாக இருக்க வேண்டியிருக்குமே?"



      சிரிப்பு வந்தது சுமதிக்கு. "இங்கேயானால் வெறும் எட்டு மணி நேரம்தான் தனியாக இருக்கணும். அங்கே இருபத்திநான்கு மணி நேரமும் தனியாகத்தானே இருக்கிறாள்?"



      "நமக்கு குழந்தைகளின் படிப்பும், பணப் பிரச்னையும்...."



      "அம்மா பொருளாதாரரீதியாக நம்மைச் சார்ந்திருக்கப் போவதில்லை. அவளுடைய பென்ஷன் அவளுக்கு வரும்." சுமதியின் பொறுமை நசிந்துபோய்க் கொண்டிருந்தது.



      "எங்க அம்மா அப்பா என்ன சொல்வார்களோ?"



      ஐம்பது வயது கடந்து, இருபத்தைந்து வருடங்களாய் தன்னுடன் குடித்தனம் நடத்தி வந்த கணவனை முதல்முறையாக பார்ப்பதுபோல் பார்த்தாள் சுமதி.



      "இதில் அவர்கள் சொல்வதற்கு என்ன இருக்கிறது?"



      "அவர்களுக்கும் நம்முடன் வந்து இருக்கணும்னு இருக்காதா?"



      "எங்க அம்மா நம்மோடு இருந்தால் அத்தையும் மாமாவும் நம் வீட்டுக்கு வரக்கூடாது என்று அர்த்தமா? பலமுறை கேட்டிருக்கிறேன் நம் வீட்டுக்கு வரச் சொல்லி. அவர்கள்தான் உங்கள் தம்பியிடம் இருப்பதாகச் சொல்லிவிட்டார்கள். இருந்தாலும் மூவரையும் நாம் நன்றாகப் பார்த்துக்கொள்ள முடியும். எப்படியும் திருமணம் முடிந்து ராதிகா புகுந்தவீட்டுக்குப் போய்விடுவாள். அப்படியும் வீடு போறாது என்று நினைத்தால் இன்னும் பெரியவீடாகப் பார்ப்போம்" உற்சாகத்துடன் சொன்னாள் சுமதி.



      "அதெல்லாம் நடக்கிற காரியமாக எனக்குத் தோன்றவில்லை. உங்க அம்மா நம் வீட்டில் இருந்தால் பார்க்கிறவங்க என்ன நினைப்பாங்க? உங்க அம்மாவுக்கும் எங்க அம்மாவுக்கும் நடுவில் ஏதாவது சண்டை வந்தால் என்ன செய்வது? எனக்கு இதில் அவ்வளவாக விருப்பம் இல்லை. நன்றாக யோசித்துக்கொள்."



      அப்படிச் சொன்னாரே தவிர, அதற்கடுத்து ஒரு வாரம் முகம் கொடுத்துப் பேசவே இல்லை. தான் மறுபடியும் அந்தப் பிரஸ்தாபனையை கொண்டுவரமாட்டாள் என்ற நம்பிக்கை ஏற்பட்ட பிறகுதான் பழைய நிலைக்குத் திரும்பினார்.



      "உடன்பிறந்தான் இல்லாத இடத்தில் பெண்ணை எடுத்தால் அந்தப் பெண்ணின் பெற்றோரை தள்ளிவைப்பது கஷ்டம்" மாமியார் சொன்னது நினைவுக்கு வந்து மனம் வேதனையில் சுருண்டுவிட்டது.



      "என்ன? கோயம்புத்தூருக்கு மாற்றலாகிவிட்டதா?" வாயைப் பிளந்தார் ராஜன்.



      "நான்தான் கேட்டு வாங்கிக் கொண்டேன்." அமைதியாகச் சொன்னாள் சுமதி.



      "என்னிடம் கேட்காமல் எதற்காக மாற்றல் வாங்கிக்கொண்டாய்?"



      சொன்னாலும் கணவருக்குப் புரியாது என்று நினைத்தாளோ என்னவோ மெளனமாக இருந்துவிட்டாள்.



      "இப்போ என்ன செய்வது? எனக்கு ட்ரான்ஸ்பர் கிடைக்காது. இங்கே ஒருத்தர் அங்கே ஒருத்தர். எங்க அம்மா அப்பாவைக் கூப்பிடுவோம் என்றால் அம்மாவுக்கோ உடல்நிலை சரியாக இல்லை. எனக்குச் சாப்பாடு எப்படி?"



      கணவனை வெறுப்புடன் பார்க்கவேண்டுமென்ற விருப்பத்தை வலுக்கட்டாயமாக அடக்கிக்கொண்டாள். எத்தனை வருடங்கள் குடித்தனம் செய்தாலும் தன்னுடைய மதிப்பு இவ்வளவுதான். தன்னைவிட அதிக வருடங்கள் குடித்தனம் நடத்திய மாமியாரின் மதிப்பு அதேதான். வீட்டில் பெண் என்பவள் இல்லாவிட்டால் சாப்பாடுக்கு என்ன செய்வது என்பதுதானே முக்கியம் எல்லோருக்கும்.



      தன்னுடன் வேலை பார்க்கும் சுந்தருடன் சமீபத்தில் நடந்த உரையாடல் அவளுக்கு நினைவு வந்தது.



      "உங்கள் மனைவிக்கு பிரசவ சமயம் நெருங்கிக்கிட்டு வருகிறது இல்லையா. யாராவது உதவிக்கு வரப்போறாங்களா, இல்லை, அவங்களே பிறந்தவீட்டுக்குப் போகப் போறாங்களா?" லஞ்ச் நேரத்தில் சுந்தரிடம் கேட்டாள்.



      "இங்கேதான் இருப்பாள். சமையலுக்கு எங்க பக்கத்துவீட்டு மாமி உதவி செய்வாங்க."



      நிறைமாதப் பிள்ளைத்தாச்சியான மனைவி பார்த்துப் பார்த்து சமைத்து கேரியரில் அனுப்பிவைத்த சாப்பாட்டை திருப்தியாக சாப்பிட்டுக்கொண்டே சொன்னான் சுந்தர்.



      'உன்னுடைய சாப்பாட்டைப் பற்றி இப்போ யார் கேட்டார்கள்?' என்று மனதில் திட்டிக்கொண்டே வெளியில் "பாவம் உங்களுடைய சாப்பாட்டுக்கு பிரச்னைதான். ஆனால் பிரசவம் அவங்களுக்கு இல்லையா. மனதளவிலும் உடலளவிலும் அவளுக்கு ஓய்வு தேவை. அதற்காகக் கேட்டேன்" என்றவள் வெறுப்புக் கலந்த பார்வையை அவன்மீது வீசிவிட்டு எழுந்துபோனாள்.



      கோயம்புத்தூருக்கு போய்ச்சேர்ந்த பிறகு தாயுடன் நிம்மதியாக வாழத் தொடங்கினாள் சுமதி. தான் வீட்டில் இல்லாத போது தாயைக் கவனித்துக்கொள்ள ஒரு வேலைக்காரப் பெண்ணை ஏற்பாடு செய்தாள்.



      'மாப்பிள்ளையைத் தனியாக விட்டுவிட்டு நீ இங்கே இருப்பானேன்?' என்ற தாயின் முணுமுணுப்பை லட்சியப்படுத்தாமல் இருக்கப் பழகிக்கொண்டாள்.



      திருமணமான இத்தனை வருடங்களில் மனைவியின் பிடிவாதத்தை முதல்முறையாக உணர்ந்தார் ராஜன். மனைவி இல்லாமல் காலம் தள்ளுவது ரொம்ப சிரமமாக, கொஞ்சம் தனிமையாக இருந்தது. அன்றைய தபாலில் தன் பெயருக்கு வந்த கடிதத்தைப் பார்த்து வியப்படைந்தார்.



      -------------



      உங்களுக்கு,



      நீங்கள் நலமாக இருப்பீர்கள் என்று நினைக்கிறேன். நான் இங்கே நலம். ரொம்ப வருடங்கள் கழித்து இப்படிக் கடிதம் எழுதுவது வித்தியாசமாக, நன்றாகவும் இருக்கிறது. இந்த கம்ப்யூட்டர் யுகத்தில் நம்மை ஓல்ட் ஃபாஷன் என்று சொல்வார்களோ?



      என் பிடிவாதத்தைப் பார்த்து நீங்கள் என்ன நினைத்துக் கொண்டீர்களோ தெரியாது. செய்யும் காரியம் சரியானதாக இருந்தால் யாருக்கும் விளக்கம் தர வேண்டியதில்லை என்பது என்னுடைய கொள்கை.



      எங்க அம்மாவுக்கு முப்பத்தைந்து வயது ஆகும்போது, திருமணம் ஆன பதினைந்து வருடங்கள் கழித்து இனி குழந்தைகளே பிறக்கமாட்டார்கள் என்ற ஏமாற்றத்தில் இருந்தபோது நான் பிறந்தேன். ஆனால் அந்த மகிழ்ச்சி அதிகநாள் நீடிக்காமலேயே என் தந்தை இறந்து போய்விட்டார். என்னைத் தனியாக வளர்க்கமுடியாது என்ற பயத்தில் என் அம்மா பாட்டியின் வீட்டில் தன்னுடைய அண்ணன்களின் அதிகாரத்திற்குக் கீழே நடுங்கிக்கொண்டே வாழ்ந்துவந்தாள். நமக்குத் திருமணம் ஆகும்போதே இரண்டு மாமாவும் அவர்களின் குழந்தைகளோடு போய்விட்டார்கள், அம்மாவை ஏதாவது முதியோர் இல்லத்தில் சேர்த்துவிடு என்ற அறிவுரையை வழங்கிவிட்டு. அவர்களைக் குறை சொல்லவும் முடியாது. நாளுக்குநாள் விஷம்போல் ஏறிக்கொண்டிருக்கும் விலைவாசி இருக்கும் இந்தக் காலத்தில் விதவையாகிவிட்ட தங்கைக்கும், அவளுடைய மகளுக்கும் இருபது வருடங்கள் ஆதரவு தந்ததே பெரிய விஷயம். நமக்குத் திருமணம் ஆனபிறகு கிட்டத்தட்ட பதினைந்து வருடங்கள் அம்மா தனியாகவே சின்ன வீட்டில் காலத்தைக் கடத்தினாள். பிறகு தனிமையைத் தாங்கமுடியாமல் பத்து வருடங்களுக்கு முன் முதியோர் இல்லத்தில் சேர்ந்துகொண்டு நாட்களை எண்ணி வருகிறாள். குறைந்தபட்சம் இந்த கடைசி நாட்களிலாவது அம்மாவை என்னுடன் வைத்துக்கொண்டு அவள் மனதிற்கு நிம்மதியைத் தரவேண்டுமென்று விரும்பினேன்.



      உங்களைப் பெற்று வளர்த்து ஆளாக்கியதற்கு உங்கள் பெற்றோரை உங்களிடம் வைத்துக்கொண்டு அவர்களுடைய நலனை கவனிக்க வேண்டுமென்று நீங்க ஆசைப்பட்டீங்க. அதற்கு என் பங்கிற்கு உண்டான உதவியை நான் செய்ய வேண்டுமென்று விரும்பினீங்க. அப்படியிருக்கும்போது என்னுடைய ஆசை எப்படி அதிகப்படியாக ஆகிவிடுமோ எனக்குப் புரியவில்லை.



      எங்க அம்மா என்னை படிக்க வைத்த படிப்பு, அதன் மூலமாய் கிடைத்த வேலை, நான் சம்பாதித்த பணம் எல்லாவற்றையும் பயன்படுத்திக் கொண்டீர்களே ஒழிய அவளை நம்முடன் வைத்துக்கொள்வோம் என்றால் முகத்தைத் தூக்கி வைத்துக் கொண்டீர்களே அது ஏன்?



      நம் வீட்டில் மட்டுமே இல்லை. எல்லா இடங்களிலும் அப்படித்தான். தங்கைகளின் திருமணம், தம்பிகளின் படிப்பு போன்ற கடமைகள் இருக்கும் ஆண்மகன் தன்னுடைய திருமணத்தைத் துறக்க வேண்டியதில்லை. கடமைகளில் தன்னுடன் ஒத்துழைக்கும் மனைவியைத் தேடிக்கொள்ளலாம். ஆனால் அதே நிலைமையில் ஒரு பெண் இருந்தால் திருமணம் செய்துகொள்ளாமல் கடமைகளை முடிக்கப் பார்ப்பாள். ஏன் என்றால் தன்னுடன் ஒத்துழைக்கும் கணவன் கிடைப்பான் என்ற நம்பிக்கை இல்லாததால்.



      அதிர்ஷ்டவசமாக பொருளாதார ரீதியாகவும் உடலளவிலும் நாம் உங்கள் பெற்றோரையும் என் தாயையும் சேர்த்து ஆதரவு தரக்கூடிய நிலையில் இருக்கிறோம். அப்படி இல்லாத பட்சத்தில் என்ன செய்திருப்போமோ என்னால் கற்பனை செய்துகூடப் பார்க்கமுடியவில்லை.



      வீட்டிலும் வெளியிலும் உங்கள் வேலைகளில், கடமைகளில் நான் மனப்பூர்வமாக ஒத்துழைத்தேன் என்பதை உங்களுக்கு நினைவுபடுத்துவதில் எனக்கு விருப்பம் இல்லை.



      என் மனதைப் புரிந்துகொண்டு நீங்கள் ரிடையர் ஆன பிறகு இங்கே வந்தாலும் சரி, இல்லை எல்லோரும் சேர்ந்து இருப்பதற்காக வேறு ஏற்பாடு செய்தாலும் சரி. என்னுடைய ஒத்துழைப்பு என்றும் உங்களுக்கு இருக்கும்.



      இப்பொழுதும்



      உங்களுடைய


      சுமதி.


      ***
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்


  
       
  


  
                                 [image: siruvarpadaippu]

  


  
      [image: nikethanadeaw]
  


  
       
  


  
    

  


  
    
  


  
    
  


  
    [image: mahsree]

  


  
    

  


  
    [image: neelakshi]

  


  
    [image: girish]

  


  
    [image: nithrsana]

  


  
    
      [image: ] [image: ] [image: ] 

    

  


  சினிமா சினிமா


  


  
    
             
    


    
      
        
          
            
              போகன்
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                ஜெயம் ரவி,ஹன்சிகா மோத்வானி நாயக, நாயகியாக நடிக்கும் படம் போகன். இவர்களுடன் வி.டி.வி. கணேஷ் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடத்தில் அரவிந்த்சாமி நடிக்கிறார். பாடல்களை தாமரை, ரோகேஷ், மதன் கார்க்கி எழுத, டி. இமான் இசையமைக்கிறார். வசனத்தை சந்துரு எழுத, கதை, திரைக்கதை எழுதி இயக்குகிறார் லக்ஷ்மண். பிரபுதேவா தயாரிக்கிறார். காதல் + ஆக்‌ஷன் + சென்டிமெண்ட் நிறைந்த படம் என்று கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. சுக போகன் தான் போல.
              


              
                

              


              மீன் குழம்பும் மண்பானையும்
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                கிராமிய மணம் வீசும் தலைப்பில் உருவாகிறது படம். நாயகனாக நடிகர் ஜெயராமின் மகன் காளிதாஸ் ஜெயராம் நடிக்கிறார். பிரபு முக்கிய வேடத்தில். உடன் பூஜா குமார், ஆஸ்னா சவேரி, ஊர்வசி, எம்.எஸ். பாஸ்கர், சந்தானபாரதி, ஆர்.எஸ். சிவாஜி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். சிறப்புத்தோற்றத்தில் நடிகர் கமல்ஹாஸன் நடிக்கிறார். மதன் கார்க்கி பாடல்களை எழுத, டி. இமான் இசையமைக்கிறார். அமுதேஷ்வர் இயக்குகிறார்.
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                விக்ரம் நடிக்கும் புதிய படம் கருடா. நாயகி காஜல் அகர்வால். வில்லனாக மும்பையின் பிரபல இயக்குநரும், நடிகருமான மகேஷ் மஞ்ச்ரேக்கர் அறிமுகமாகிறார். முக்கிய வேடங்களில் நாசர், கருணாஸ் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். கிரிநந்த் இசையமைக்க, கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் திரு. இது இவரது ஐந்தாவது படம். இது அதிரடி ஆக்‌ஷன் படம் என்றும், காஜல் அகர்வால் கோவைத்தமிழ் பேசும் பெண்ணாக வருகிறாராம்.
              


              
                

              


              வெற்றிவேல்
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                சசிகுமார் நாயகனாக நடிக்கும் படம் வெற்றிவேல். மியா ஜார்ஜ், நிகிலா, வர்ஷா என மூவர் நாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் பிரபு, தம்பி ராமையா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை யுகபாரதி எழுத டி. இமான் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் வசந்தமணி. காதலுக்கும் நகைச்சுவைக்கும் முக்கியத்துவம் கொடுத்து குடும்பப்படமாக உருவாகியிருக்கும் இத்திரைப்படம் விரைவில் வெளியாக இருக்கிறது.
              


              
                

              


              ராஜா மந்திரி
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                கிராமத்து மனிதர்கள், அவர்களது வெள்ளந்தியான வாழ்க்கை, அவர்கள் சந்திக்கும் பிரச்சனைகள், அவலங்கள் எல்லாவற்றையும் நகைச்சுவை + காதல் + ஆக்‌ஷன் கலந்து சொல்லவரும் படம் ராஜா மந்திரி. கலையரசன் நாயகனாக நடிக்க, முக்கிய வேடத்தில் காளி வெங்கட் நடிக்கிறார். நாயகியாக ஷாலினி அறிமுகமாகிறார். உடன் பால சரவணன், ரவி, கோபால், ஆனந்தி, வைஷாலி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ஜஸ்டின் பிரபாகரன் இசையமைக்க, உஷா கிருஷ்ணன் இயக்குகிறார். விரைவில் படம் வெளியாகவுள்ளது.
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                சிவகார்த்திகேயன் நாயகனாக நடிக்கும் புதிய படம் ரெமோ. நாயகியாக கீர்த்தி சுரேஷ் நடிக்கிறார். முன்னணி நடிகர்கள் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். அநிருத் இசையமைக்க, பாக்கியராஜ் கண்ணன் இயக்குகிறார். இப்படத்திற்காக பிரபல ஹாலிவுட் ஒப்பனைக் கலைஞர் ஷான் ஃபூட் ஒப்பந்தமாகியுள்ளார். படத்தில் சிவகார்த்திகேயன் ஆண், பெண் உட்படப் பல மாறுபட்ட தோற்றங்களில் நடிக்கிறாராம்.
              


              
                

              


              பகடி ஆட்டம்
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                பணபலம் படைத்த ஒருவனை எதிர்த்து பெண்ணொருத்தி நடத்தும் போராட்டம்தான் பகடி ஆட்டம். கௌரி நந்தா போராடும் பெண்ணாக நடிக்க, ரகுமான் சைபர் கிரைம் போலீஸ் உயர் அதிகாரியாக நடிக்கிறார். இவர்களுடன் நிழல்கள் ரவி, சுதா, சிசர் மனோகர், கருத்தம்மா ராஜஸ்ரீ, மோனிகா, சஹானா, திவ்யஸ்ரீ உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். நா. முத்துகுமார் பாடல்களை எழுத, கார்த்திக் ராஜா இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ராம் கே. சந்திரன். “அனைத்து வசதிகளும் உள்ள ஒருவனுக்கும், அன்றாட வாழ்க்கைக்காகப் போராடும் பெண் ஒருத்திக்கும் இடையே நடக்கும் போராட்டமே இப்படத்தின் கதைக்களம். நவீன உலகின் பொருளாதாரம் மற்றும் தொழில்நுட்ப வளர்ச்சி எப்படி ஒருவனது வாழ்க்கையைப் புரட்டிப் போடுகிறது என்பதுதான் கதையின் முக்கிய அம்சம்” என்கிறார் டைரக்டர்.
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                கவிஞர் சிநேகன் நாயகனாக நடிக்கும் படம் பொம்மி வீரன். நாயகியாக நாட்டியா அறிமுகமாகிறார். உடன் பாக்யராஜ், ஊர்வசி, சந்தானபாரதி, டி.பி. கஜேந்திரன், சிங்கப்புலி, பவர்ஸ்டார் சீனிவாசன், முத்துக்காளை உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். தாஜ்நூர் இசை. அறிமுக இயக்குனர் ரமேஷ் மகாராஜன் இயக்குகிறார். நாட்டுப்புறக் கலைஞர்களையும் அவர்களது வாழ்க்கையையும் ஆவணப்படுத்த வரும் இப்படத்தில் சிநேகன் கட்டைக்கூத்து கலைஞராக நடிக்கிறார். இப்படத்தில் நடிப்பதற்காக அக்கலைஞர்களை நேரில் சந்தித்துப் பயிற்சி எடுத்திருக்கிறாராம்.
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  மாயாபஜார்


  


  ஜாமல் கோட் ரஸம்
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  தேவையான பொருட்கள்


  சீரகம் - 50 கிராம்



  சிகப்பு மிளகாய் - 5


  கண்டந்திப்பிலி - 10 கிராம்


  சதகுப்பை - 5 கிராம்


  அரிசித் திப்பிலி - 5 கிராம்


  சுக்கு - 5 கிராம்


  துவரம் பருப்பு - 2 தேக்கரண்டி


  தக்காளி - 100 கிராம்


  கொத்துமல்லி விதை - 5 கிராம்


  மிளகு - 5 கிராம்


  லவங்கப்பட்டை - 1 துண்டு


  புளி - சிறிதளவு


  எலுமிச்சை - 1


  தேங்காய் - 3 துண்டு


  பெருங்காயம் - சிறிதளவு


  வேகவைத்த பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்


  உப்பு - தேவைக்கேற்ப


  மஞ்சள்தூள் - தேவைக்கேற்ப


  செய்முறை



  தக்காளி, புளி, உப்பு, வெந்த பருப்பு, மஞ்சள்தூள் தவிர மற்றப் பொருட்களை தனித்தனியாக வறுத்தெடுக்கவும். வறுத்ததை விழுதுபோல் அரைக்கவும். போதிய நீரில் புளியைக் கரைத்து சக்கையை எடுத்துவிட்டு புளி நீரில் அரைத்த விழுது சேர்த்து இரண்டு தேக்கரண்டி மஞ்சள்பொடி, உப்பு, தக்காளி சேர்த்து 10 நிமிடம் கொதிக்க வைக்கவும். ஒரு கிண்ணம் நீர் விட்டு வெந்த பருப்பைப் போட்டு மஞ்சள் நூல் போல் வந்தவுடன் இறக்கவும். இறக்கிய பிறகு நெய்யில் கடுகு, கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி தாளிக்கவும். இந்த ரசம் வாயுவிற்கும், கடுப்பு வலிக்கும் நல்லது.


  ***



  



  பூல்கோபிர் டால்னா
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  தேவையான பொருட்கள் :


  புளித்த தயிர் - 1/2 கிண்ணம்



  காலிஃப்ளவர் (சுமாரான அளவில்) - 1


  உருளைக்கிழங்கு (பெரியது) - 2


  பச்சைப்பட்டாணி - 1 கிண்ணம்


  உப்பு - தேவைக்கேற்ப


  நெய் - 1 மேசைக்கரண்டி


  சர்க்கரை - 1 தேக்கரண்டி


  அரைக்க :



  எண்ணெய் - தேவைக்கேற்ப


  பச்சை மிளகாய் - 8


  மஞ்சள்தூள் - 1/2 தேக்கரண்டி


  கரம்மசாலா பொடி - 1 தேக்கரண்டி


  கடுகு - 1 தேக்கரண்டி


  செய்முறை



  கறிகாய்களைக் கழுவி, காலிஃப்ளவரையும் உருளைக்கிழங்கையும் சிறுசிறு துண்டுகளாக வெட்டிக்கொள்ளவும். எண்ணெயைச் சூடாக்கி கறிகாயை வதக்கிக் கொள்ளவும். (பட்டாணியைத் தவிர) அரைத்து வைத்தவற்றையும் சேர்த்து வதக்கவும். கறிகாய்கள் அமிழும்வரை நீர் சேர்க்கவும். உப்பு, பட்டாணி ஆகியவற்றைச் சேர்த்து வேகவைக்கவும். நன்றாகக் கலக்கிய தயிர், சர்க்கரை ஆகியவற்றைச் சேர்த்துக் கொதிக்கவைத்து இறக்கியபின் நெய் சேர்க்கவும். 


  இதுவொரு பெங்காலி டிஷ். சப்பாத்திக்குத் தொட்டுக்கொள்ளலாம். சுவையாக இருக்கும்.


  *** 
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        ஆந்திரப் பிரதேசத்தின் ஒரு விவசாயக் குடும்பத்தில் பிறந்த திரு. ராஜ் சீலம், இன்றைக்கு ஆர்கானிக் உணவுப்பொருட்களைப் பயிரிடுதல், விற்பனை செய்தல், புதிய பயிர்களை உருவாக்குதல் ஆகியவற்றில் முன்னணியில் இருக்கும் சிரேஷ்டா ஆர்கானிக் பயோப்ராடக்ட்ஸ் பி.லிட். (www.sresta.com) நிறுவனத்தைத் தோற்றுவித்தவர்களில் ஒருவர். இந்தியாவின் பாரம்பரியப் பயிர்கள் மற்றும் சிறுதானியங்களை மீட்டெடுப்பதிலும் மிகுந்த ஆர்வத்தோடு செயல்பட்டு வருகிறார். 24Mantra என்ற வணிகப்பெயரில் இவற்றைச் சந்தைப்படுத்துகிறார். சிரேஷ்டா, இந்தியாவின் 15 மாநிலங்களில் 25,000 விவசாயிகளை மீண்டும் வேளாண்மையில் நம்பிக்கைகொள்ள வைத்துள்ளது. சிரேஷ்டாவின் வழிகாட்டலில் அவர்கள் 160,000 ஏக்கர் நிலத்தில் இயற்கை விவசாயம் செய்கிறார்கள். அதே நேரத்தில் நச்சுப்பொருளற்ற, உடலுக்கு வலுச்சேர்க்கும், சுவையான உணவுப் பண்டங்களை நுகர்வோருக்கு வழங்குவதில் சிரேஷ்டா பெருமைகொள்கிறது. விவசாயிகள் தற்கொலை, ரசாயன உரங்கள், பூச்சிக்கொல்லிகள் என்று இன்றைக்குப் பெரிதும் விவாதிக்கப்படும் பலவற்றைப்பற்றி முக்கியமான கருத்துக்களை ராஜ் சீலம் நம்மோடு பகிர்ந்துகொண்டார். அதிலிருந்து.....


        



        ***


        கே: விவசாயத்தில் உங்கள் பின்புலம் என்ன

      


      ராஜ்சீலம்: என் தந்தை ஒரு விவசாயி. இன்றைக்கும் நான் பகுதிநேர விவசாயிதான். நான் ஹைதாராபாதில் படித்தேன். விடுமுறையில் கிராமத்திற்குச் செல்லும்போது தினமும் வயலுக்குச் செல்வோம். அப்பா அந்தப் பழக்கத்தை ஏற்படுத்தியிருந்தார்.


      



      விவசாயத்தில் பட்டப்படிப்பு படித்தேன். பின்பு அஹமதாபாத் IIMல் மேற்படிப்பு. நான் கற்ற விவசாயத்துறையிலேயே தொடர விரும்பினேன். முருகப்பா குழுமத்தின் ‘பாரி நிறுவனம்’ விவசாய சம்பந்தப்பட்டது. கல்லூரியில் படிக்கும்போதே அதில் வேலை கிடைத்தது. 2000மாவது ஆண்டுவரை வேலை செய்தேன். நல்ல நிறுவனம். ஆனால் அங்கு என் வேலை உரங்கள், பூச்சி மருந்துகள் விற்பனை செய்வது. அது அத்தனை நல்லகாரியம் இல்லை என உணர்ந்தேன்.


      ராஜ்: நான் 1988ல் அந்த நிறுவனத்தில் சேர்ந்தபோது பாசிப்பயறு போன்ற அறுபதுநாள் பயிருக்கு, விவசாயிகள் பூச்சிக்கொல்லி அடிக்கும் பழக்கம் இருக்கவில்லை. நான் 2000த்தில் வேலையை விட்டபோது அதற்கு மூன்றுமுறை பூச்சி மருந்து அடிக்கும் பழக்கம் வந்துவிட்டது. எனக்கும் இந்தத் தவறில் பங்குண்டு என்று தோன்றியது.


      



      பூச்சிக்கொல்லிகளைத் கட்டுப்பாடில்லாமல் அதிகம் உபயோகப்படுத்தும் போக்கு இருப்பதை அறிந்தேன். விவசாயிகள் சந்தைக்கோ, குளிர்பதன அறைகளுக்கோ அனுப்புமுன் உருளைக்கிழங்கு போன்றவற்றை பூச்சிக்கொல்லியில் அமிழ்த்தியெடுப்பதைக் கண்ணால் பார்த்திருக்கிறேன். அவற்றில் பூச்சி இருந்தால் நல்ல விலை கிடைக்காது என்பதே முக்கியமான காரணம். அவர்கள் ஒன்று அல்லது இரண்டு ஏக்கரில் பயிரிடும் சிறு விவசாயிகள். அவர்களைக் குறைகூற முடியாது. இது என்னுள் பாதிப்பை ஏற்படுத்தியது. நான் முட்டைக்கோஸ், காலிஃப்ளவர் போன்றவற்றைச் சாப்பிடுவதை நிறுத்திவிட்டேன், குறிப்பாக 1992ம் ஆண்டுமுதல்.


      



      காலம் கடப்பதற்குள் ஏதாவது செய்தாக வேண்டும் என்று அப்போது நினைத்தேன். 90களின் ஆரம்பத்தில் என நினைக்கிறேன், விவசாயிகள் தற்கொலை ஆரம்பமானது. ஆந்திராவில் தொடங்கி, மஹாராஷ்டிரம் பின்னர் வேறு மாநிலங்கள் எனப் பரவியது. இவை ஏன் நிகழ்கின்றன என்ற ஆராய்ச்சியில் இறங்கினேன். இந்தியாவில் விவசாயம் லாபகரமான தொழில் அல்ல என்பதை உணர்ந்தேன்.


      கே.: விவசாயிகள் தற்கொலைக்குக் காரணம் என்ன?


      ராஜ்: பெரும்பாலும் விவசாய வருமானம், அவர்கள் செலவழித்ததைக்கூடத் திருப்பித் தரவில்லை. அரசாங்கம் உட்பட எல்லோரும் விளைச்சலை அதிகரிக்க ரசாயன உரங்களும், பூச்சிக்கொல்லிகளும்தான் சிறந்த வழி என சிபாரிசு செய்கின்றனர். விவசாயிகள் மிக அதிக வட்டிக்குக் கடன்வாங்கி இவற்றைப் பயன்படுத்துகின்றனர். அதற்குத் தகுந்த விளைச்சலும், வருமானமும் இல்லை. இந்தியாவோ, அமெரிக்காவோ எங்கானாலும் விவசாயம் ஒரு சூதாட்டம்தான். இயற்கைசார்ந்த தொழில். மழை இல்லாவிட்டாலும் பிரச்சனை, அதிகமானாலும் பிரச்சனை.



      



      இந்தத்தொழிலில், குறிப்பாக இந்தியாவில், பெரிய விவசாயிகள்தான் ஓரளவு தாக்குப்பிடிக்க முடியும். சிறுவிவசாயிகளுக்கு - இரண்டு, மூன்று, ஐந்து ஏக்கர் வைத்திருப்பவர்களுக்கு - மிகவும் கடின வாழ்க்கைதான். மூன்று அல்லது நான்கு ஆண்டுகளில் ஒரு விளைச்சல் பொய்த்தாலும் எல்லாம் போய்விடும். கடன்சுமை ஆண்டுக்கு ஆண்டு ஏறிக்கொண்டே போவதுதான் விவசாயிகளின் தற்கொலைக்குக் காரணம் என நினைக்கிறேன்.


      



      இரண்டாவது விஷயம், செலவழித்த பணத்தைச் சம்பாதிக்க வேண்டும் என்ற அவசரத்தில் அவர்கள் சில அடிப்படை விஷயங்களை காலப்போக்கில் மறந்துவிட்டனர். ஒவ்வொரு பயிரையும் விதைக்க ஒரு காலம் அதற்கான மண்வகை என்று உள்ளது. அனுபவம் வாய்ந்த கிராமத்துப் பெரியவர்களிடம் கேட்டால் சொல்வார்கள். விஞ்ஞானமும் இதைத்தான் சொல்கிறது. பருத்தியை எடுத்துக்கொண்டால் கரிசல் மண்ணில் அது நன்கு வளரும். பருத்தி நல்ல வருமானம் கொடுக்கும் என்பதால் செம்மண்ணிலும் அதைப் பயிர்செய்ய முயல்கின்றனர். இதில் இழப்பு ஏற்படும் அபாயம் மிகமிக அதிகம்.
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      நம்மிடம் இருப்பதைத்தான் சிறந்த முறையில் பயன்படுத்த வேண்டும். அதை வேறொன்றாகத் திடீரென மாற்றிவிட முடியாது. அதிகம் சம்பாதிக்கும் முயற்சியில் விவசாயிகள் இதை மறந்துவிடுகின்றனர்.


      



      என் மனமாற்றத்திற்கு மூன்றாவது காரணம், 1999ல் என் தந்தைக்குப் புற்றுநோய் இருப்பது தெரிந்தது. குடும்பத்தை கவனிப்பதற்காக வேலையை விட்டுவிட்டேன். தந்தையின் நோய் குறித்து மேலும் தோண்டித் துருவியபோது, இந்தியாவில் புற்றுநோய் விபரீதமாக அதிகரித்துள்ளதை அறிந்தேன்.


      



      பூச்சிக்கொல்லிகள் இதற்கு முக்கியக் காரணம். சுற்றுச்சூழல் மாசுபடுதலும் காரணம். அதனால், எனக்கு வாய்ப்பும், போதிய பணமும் கிடைக்கும்போது இதற்கு ஏதாவது செய்யத் தீர்மானித்தேன்.


      கே: சிரேஷ்டாவை எப்போது தொடங்கினீர்கள்?



      



      ராஜ்: வேலையை விட்டபின், சொந்தமாகச் சில தொழில்கள் தொடங்கினேன். அவற்றை விற்றபோது கொஞ்சம் பணம் கிடைத்தது. அப்போது நான் கனவு வாழ்க்கையை வாழ முடிவுசெய்தேன்.
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      2004ல் நானும், என் சக ஊழியர் பிரசாத் என்பவரும் சேர்ந்து ’சிரேஷ்டா’ கம்பெனியைத் தொடங்கினோம். நிறைய மார்க்கெட் ரிசர்ச் செய்தோம். அப்போது இந்தியாவில் யாருக்கும் இயற்கை விவசாயம் பற்றித் தெரிந்திருக்கவில்லை. அமெரிக்கா, ஐரோப்பா போன்ற நாடுகளுக்கு ஏற்றுமதி செய்பவர்களுக்கு ஓரளவு தெரிந்திருந்தது. ஆனால் தேயிலை, காஃபி மற்றும் சில மசாலாப் பொருட்கள் மட்டுமே ஏற்றுமதி செய்தார்கள்.


      



      விவசாயிகள் இயற்கை விவசாயத்தில் பலன்பெற, உள்ளூர்ச் சந்தையை மேம்படுத்துவது அவசியம் என உணர்ந்தோம். பருப்பு, அரிசி, மசாலா, எண்ணை என நாம் தினசரி உண்ணும் உணவுகளுக்கானதை நான் ‘உள்ளூர்ச் சந்தை’ என்று குறிப்பிடுகிறேன். மேற்கத்திய சந்தை ஏற்றுமதிக்கானது. எங்கள் சந்தை ஆராய்ச்சி (market research) முடிவுகள் சாதகமாக இல்லாதபோதும், ஒரு நம்பிக்கையின் அடிப்படையில்தான் இதில் இறங்கினோம்.


      



      ‘பொதுமக்களும் சுகாதாரத்தில் அக்கறை காட்டத் தொடங்கியுள்ளனர். நாம் தொடங்குவோம்’ என்று சொல்லி இதில் இறங்கினேன். எங்களது முதல் திட்டம் ராஜஸ்தானின் நாவல்கர் என்னும் இடத்தில் தொடங்கியது. அங்கு இன்னும் 15,000 ஏக்கர் நிலம் எங்களுக்கு உள்ளது.


      கே: ராஜஸ்தானை ஏன் தேர்ந்தெடுத்தீர்கள்?



      



      ப: ஏற்கனவே இயற்கை விவசாயம் எங்கெல்லாம் நடைபெறுகின்றது எனப் பார்த்தோம். ராஜஸ்தான், மஹாராஷ்டிரா போன்றவற்றில் சில இடங்களில் நடப்பதை அறிந்தோம். நான் பலரை அதற்காகச் சந்தித்தேன். ஆனால் நம்மாழ்வாரைச் சந்தித்ததில்லை. இயற்கை விவசாயத்தில் அவர் குறிப்பிடத்தக்கவர். ஆனால் அவரைப் பின்பற்றிய பலரைச் சந்தித்திருக்கிறேன். உத்தராகண்ட் மாநிலத்தில் பல விவசாயிகளைச் சந்தித்து அவர்களது வழிமுறைகளை அறிந்தேன்.


      கே: அவை உங்களது நிறுவனத்தின் தொடக்ககாலம் இல்லையா?



      



      ப: ஆமாம். 2003-04 ஆண்டுகளில். கம்பெனி தொடங்குவதற்கு முன்னும், தொடங்கிய பின்னரும், இயற்கை விவசாயிகளின் ஏன் செய்கிறார்கள், எப்படி வெற்றிபெறுகின்றனர் என்பதைக் கற்க முயற்சி செய்தேன். எனக்கு நம்பிக்கை இருந்தது. ஏனென்றால், எங்கள் பகுதியைச் சுற்றிய 150 கி.மீ வட்டாரத்தில் என் தந்தைதான் சிறந்த விவசாயி. மற்றவர்கள் உபயோகிப்பதில் பாதியளவு உரம்தான் உபயோகிப்பார். மூன்று பயிர்களுக்கு ஒருமுறைதான் பூச்சிமருந்து தெளிப்பார். முற்றிலும் அவற்றைத் தவிர்த்துப் பயிர் செய்யமுடியும் என்ற நம்பிக்கை எனக்கு இருந்தது.


      கே: உங்கள் தந்தை புற்றுநோயால் பாதிக்கப்பட்டிருந்தார் என்றீர்களே?



      



      ப: ஆமாம். ஒரு வருடத்தில் இறந்துபோனார். அதற்கு 20 நாள் முன்னால்கூடப் பிடிவாதமாக வயலுக்குச் சென்றார். மிகவும் பலவீனமாக இருந்தார். பின் அவர் மருத்துவமனையில் கடைசிமுறையாக அனுமதிக்கப்பட்டார். பலவீனமான அந்த நிலையில்கூடப் பண்ணையைப் பற்றியும் தொழிலாளிகளைப் பற்றியும் பேசிக்கொண்டிருந்தார்.


      கே: விவசாயத்தைக் கல்லூரியில் படிக்க ஏன் விரும்பினீர்கள்?



      



      ப: அதற்குச் சந்தர்ப்பசூழலும் பாதிக்காரணம். 25, 30 வருடங்களுக்குமுன் எல்லோரும் மருத்துவம், பொறியியல் படிக்கவே விரும்பினர். நானும் மருத்துவ நுழைவுத்தேர்வு எழுதினேன். இரண்டு மதிப்பெண்கள் குறைந்ததால் இடம் கிடைக்கவில்லை. அப்பொழுது மரபியல், வேளாண்கல்வி இரண்டிலும் இடம் கிடைத்தது. சிலர் வேளாண் கல்வி படித்தால் அரசாங்கச் சேவையில் (civil service) நுழைவது எளிது எனக் கூறியதால் இத்துறையைத் தேர்ந்தெடுத்தேன். (புன்னகைக்கிறார்). பட்டப்படிப்பில் சேர்ந்தவுடன் எனக்கு விவசாயத்தில் மிகுந்த ஈடுபாடு வந்துவிட்டது.


      



      கே.: உணவுக்கும், உடலுக்கும் இடையே உள்ள தொடர்பைப் பற்றி உங்கள் எண்ணம் என்ன?



      



      ராஜ்: ஆயுர்வேதம் உணவே மருந்து என்கிறது. சரியான உணவைச் சரியான விகிதத்தில் உண்டால் அதற்கே நோய்தீர்க்கும் சக்தி உண்டு. உணவு வாழ்க்கையின் முக்கியமான பங்கு. மேலும் சாப்பிடும் நேரம் குடும்பத்தினரிடம் பிணைப்பை ஏற்படுத்தும் நேரம். உண்பது ஒரு மகிழ்ச்சியான விஷயமாக இருக்க வேண்டுமே தவிர தண்டனையாக இருக்கக் கூடாது. உண்ணும்போது எந்தக் குற்றவுணர்வும் இருக்கக் கூடாது.


      கே.: சரி, ‘சிரேஷ்டா’ பயணத்தைத் தொடருவோமா?



      



      ராஜ்: அது தொடங்கிய பன்னிரண்டு வருடங்கள் ஒரு தேடலாகவே இருக்கிறது. ஏனென்றால், இதைச் செய்தால் இந்தப் பலன் கிட்டும் என்று எங்கும் எழுதி வைக்கப்பட்டிருக்கவில்லை.
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      ராஜஸ்தானின் நாவல்கர் பகுதியில் கோதுமை பயிர் செய்வார்கள். அங்கே ஒரு கிராமத்தில் ஒரு விவசாயி எங்களை வீட்டுக்கு அழைத்துச் சப்பாத்தி பரிமாறினார். அத்தனை சுவை! நான் எப்படிச் செய்தீர்கள் என்று கேட்டேன். அதற்கு அவர் சிறிது கோதுமை மணிகளைக் கொண்டுவந்து காண்பித்து “இது அபூர்வமான வகை. சொந்த உபயோகத்துக்கு மட்டுமே பயிரிடுகிறோம். இவை விளைய நாள் எடுக்கும், மகசூலும் சற்றுக் குறைவு” என்றார். ஆனால் அதன் சுவையோ சூப்பர். நாங்கள் அவரிடம் எங்களுக்கு இதைப் பயிரிட்டுத் தரமுடியுமா எனக் கேட்டோம். லாபம் பெற முடியுமானால் செய்வதாகக் கூறினார். நாங்கள் அதிகப்பணம் கொடுக்க ஒப்புக்கொண்டதால் அந்தப்பகுதியில் எல்லா விவசாயிகளும் இதைப் பயிர்செய்து கொடுக்கின்றனர்.


      



      எங்களது துவரம்பருப்பு மஹாராஷ்டிராவின் விதர்பா பகுதியிலிருந்து வருகிறது. விதர்பாவின் தட்பவெப்பம் அந்தவகை பருப்புக்கு அதிகச் சுவையைக் கொடுக்கிறது. ஒவ்வொரு உணவுப் பொருளுக்குப் பின்னும் ஒரு கதை இருக்கிறது. சிலவற்றின் சுவையைச் சாப்பிட்டவுடனேயே உணரமுடியும். சிலவற்றை ஒரிரு மாதங்கள் உபயோகித்துவிட்டால், பின்னர் நாம் முன்பு சாப்பிட்ட வகைகளுக்குத் திரும்புவது கடினம். இது ஒரு பெரிய கண்டுபிடிப்பு. எங்களது சீரகம் ராஜஸ்தானின் பாலைவனப் பகுதியில் விளைகிறது. ஒவ்வொரு நாளும் புதியதாக ஏதாவது கற்கிறோம். இது ஒரு வசீகரமான அனுபவம். தற்சமயம் 15 மாநிலங்களில் பயிர் செய்கிறோம். வெவ்வேறு பயிர்களுக்கு, ஒவ்வொரு மாநிலத்தின் வெவ்வேறு பகுதிகள்!


       கே: நீங்கள் இந்த விவசாய சமுதாயங்களை எவ்வாறு கண்டுபிடித்தீர்கள்? தற்செயலாகவா அல்லது திட்டமிட்ட தேடுதலின் விளைவாகவா?
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      ப: தேடுதல்தான். பல ஊர்களுக்குச் சென்று, பலரைச் சந்தித்துப் பேசித் தெரிந்து கொண்டோம். இப்பொழுது அதிகம் பயணம் செய்வதில்லை. இப்போது எது எங்கு பயிராகிறது என்கிற வரைபடம் தயாரித்து வைத்திருக்கிறோம்.


      



      எங்களுக்கு எந்தப் பகுதி விவசாயி ஆர்கானிக் சாகுபடியில் ஆழ்ந்த ஈடுபாடு கொண்டுள்ளார் என்பது தெரியும். இவர்கள் முக்கியமானவர்கள். நாங்கள் வேறு இடங்களுக்குச் செல்வதில்லை. ஏனென்றால் நமது கண்காணிப்பெல்லாம் ஓர் எல்லைவரைதான். நாங்கள் தரக்கட்டுப்பாடு வைத்திருந்தாலும் விவசாயிகளிடம் நேர்மை இருப்பது மிக அவசியம்.


      கே: ஒரு விவசாயி தன் நிலத்தில் உங்களுக்குத் தேவையானதைப் பயிர் செய்ய விரும்பினால், அவர் என்ன செய்ய வேண்டும்?



      



      ப: நாங்கள் ஒவ்வொன்றையும் ஒரு ப்ராஜெக்டாகப் பிரித்து நடத்துகிறோம். இந்த வருடம் 15 மாநிலங்களில் 160,000 ஏக்கரில் பயிர் செய்கிறோம். கிட்டத்தட்ட 40 திட்டங்கள் நடப்பில் உள்ளன. ஒவ்வொரு திட்டமும் 15-20 கி.மீ. சுற்றுவட்டாரத்தில் நடைபெறுகிறது. நாங்கள் ஒவ்வொரு 200, 250 விவசாயிக்கும், எங்களிடம் பயிற்சிபெற்ற களப்பணியாளர் ஒருவரை நியமிக்கிறோம். பெரும்பாலும் அந்தந்தப் பகுதி ஆட்களையே தேர்ந்தெடுத்துப் பயிற்சி கொடுக்கிறோம். அவர்களில் பலரும் விவசாயப் பின்னணி உள்ளவர்கள். அவர்கள் அங்கேயே தங்கியிருப்பார்.


      கே: உள்ளூர் மக்களை இதில் ஈடுபடுத்துவதால் இது இருவழிப்பாதை, அல்லவா?



      



      ப: ஆமாம். எங்கள் பங்களிப்பும் உண்டு. அவர்களும் கற்கிறார்கள். எங்களது ஊழியர் விவசாயிகளுக்குப் பயிற்சி அளிப்பார். தினமும் வயல்களுக்குச் செல்வார். சமீபத்தில் mobile apps அறிமுகம் செய்துள்ளோம். அவர்களுக்கு செல்பேசி கொடுத்துள்ளோம். அவர்கள் செல்லும் வயல்களது GPS location is mapped. ஒரு ஊழியர் செல்ஃபோனுடன் வயலுக்குச் சென்றால், அந்த வயலைப்பற்றிய தகவல், அவர் செல்லும் நேரம் எல்லாம் எங்களுக்கு உடனடியாக வரும் (farm data pop-up). உடனே அந்த வயல்காரருக்குக் குறுந்தகவல் அனுப்புவோம். எங்கள் ஊழியர் பயிரில் நோய் கண்டிருந்தால் படமெடுத்து உடனடியாக அனுப்புவார். பிரச்சனைகளைத் தீர்க்கப் பயிற்சி அளிக்கப்பட்டிருந்தாலும், சில சமயம் எங்களது உதவி தேவைப்படும். எங்கள் மையக்குழுவி விஞ்ஞானிகள் அவர்களுக்கு உதவுவார்கள்.


      கே: ஓ! உங்களிடம் ஆராய்ச்சி மையமும் உள்ளதா?



      



      ப: ஆமாம். பண்ணை ஆராய்ச்சி மையம் உள்ளது. ஒரு விவசாயியிடம் போய் இயற்கை விவசாயம்தான் நல்லது என்று சொல்லிவிட முடியாது. அது அவர்களது வயிற்றுப்பிழைப்பு. அவர்கள் ஐந்தாறு ஏக்கர் நிலத்தில் பயிரிட்டு, அந்த வருமானத்தில் அவர்களது தேவைகளை எல்லாம் பூர்த்தி செய்யவேண்டும். எல்லாம் சரிவர நடைபெற வேண்டும் என்ற பொறுப்பு எங்களுக்கு உண்டு. அதனால், ஆராய்ச்சி அடிப்படையில் விவசாய வழிமுறைகளை எல்லாவற்றையும் தொகுத்துள்ளோம். 


      



      இயற்கைமுறை விவசாயத்தில் மண்புழுக்கள் பெரும்பங்கு வகிக்கின்றன. அவை மண்ணில் நுண் துளைகளை ஏற்படுத்தி, அதை வளமிக்கதாக ஆக்குகிறது. அவற்றை உபயோகித்து நாங்கள் இயற்கை உரங்களைத் (vermi-compost) தயாரிக்கிறோம். உத்தராகண்ட் விவசாயி ஒருவர் மேலே ஒரு பானையில் சிறுதுளையிட்டுத் தண்ணீரை நிரப்பிவிடுகிறார். அதன் அடியில் மற்றொரு பானையில் உரங்களுடன் மண்புழுக்களையும் போடுகிறார். மேலே உள்ள பானையிலிருந்து தண்ணீர் சொட்டுச் சொட்டாக இதில் விழுந்து மண்புழுக்களைக் கழுவுகின்றன. அந்த நீரை இன்னோரு பானையில் சேகரித்து செடிகளுக்குத் தெளிப்பார். இதை வெர்மிவாஷ் என்கிறோம். இப்படி விவசாயிகளின் சுவாரசியமான கண்டுபிடிப்புகளை நாங்கள் தொகுத்துவைக்க முயற்சிக்கிறோம்.


      கே.: ஆர்கானிக் விவசாயத்தின் அடிப்படைகள் என்னென்ன?



      



      ராஜ்: இயற்கை விவசாயம் இரு அடிப்படை விதிகளைச் சார்ந்திருக்கிறது. முதலாவது, மண்வளத்தை அதிகரிப்பது. மண்வளம் நன்றாக இருந்தால்தான் நல்ல மகசூல் கிடைக்கும்.


      



      இரண்டாவது, இயற்கையில் நல்லதும் உண்டு கெட்டதும் உண்டு. ஒவ்வொரு பூச்சி, புழுவிற்கும் மற்றொரு பூச்சியோ, ஒட்டுண்ணியோ எதிரி; ஒன்று மற்றொன்றை கட்டுக்குள் வைக்கும். எல்லாம் சரிவிகிதத்தில் இருந்தால் பிரச்சனை இல்லை. இந்தச் சமநிலையை உண்டாக்குவதுதான் இயற்கை விவசாயத்தின் அடிப்படை. இதற்குப் பல வழிமுறைகள் உண்டு. சுழற்சி முறையில் பயிர்களை வளர்ப்பது ஒருமுறை. அதாவது ஒருபோகத்தில் நெல் பயிரிட்டால் அடுத்த போகம் முற்றிலும் மாறுபட்ட ஒன்றைப் பயிரிடவேண்டும். ஒருமுறை ஆழமாக வேரோடும் பயிரை விதைத்தால், அடுத்தமுறை அதிகம் வேரோடாத பயிரை விதைக்க வேண்டும். இப்படிப் பல விதிகள் உள்ளன.
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      அடுத்ததாக இடுகின்ற இயற்கை உரம் நன்கு மக்கியதாக இருக்க வேண்டும். நன்கு மக்கச் செய்வதற்கு அதைக் குவித்து, மூடிவைக்க வேண்டும். வெப்பம் மிக அதிகமாகாமல் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும். அடுத்து சுழற்சிமுறை விவசாயத்தில் தானியங்களையும், பருப்பு வகைகளையும் மாற்றி மாற்றிப் பயிர் செய்வோம். பருப்புவகைகள் நிலத்தில் நைட்ரஜனை அதிகரிக்கும். தானியங்கள் நைட்ரஜனை எடுத்துக்கொள்ளும். 


      கே: விதைகளின் முக்கியத்துவம் பற்றி சொல்லுங்கள். இதில் உங்கள் நிறுவனத்தின் சித்தாந்தம் என்ன?



      



      விதைகள் மிக முக்கியம். நாங்கள் கூடுமானவரை விவசாயிகளை அவர்கள் வட்டாரத்திலேயே சேமித்து வைக்கப்பட்ட விதைகளையே உபயோகிக்கச் சொல்கிறோம். சில விவசாயிகளைத் தேர்ந்தெடுத்து அப்பகுதியிலுள்ள அனைவருக்கும் விதை உற்பத்தி செய்ய ஊக்குவிக்கிறோம். இதனால் தூய்மை பாதுகாக்கப்படுகிறது. மேலும் பயிர்வகைகள் மிகமுக்கியம். நமது பாரம்பரிய தானியவகைகள் சுவை மிகுந்தவை. ஆரோக்கியமானவையும் கூட. விளைச்சல் சற்றே குறைவாக இருக்கலாம். ஆனால் அவற்றுக்கு நோயெதிர்ப்புத் தன்மை அதிகம். பூச்சிகளும் அதிகம் பாதிக்காது. ஆகவே, பூச்சிமருந்துகள், ரசாயனங்கள் இவற்றின் பயன்பாடும் குறைகிறது.


      



      எங்களது Rice-For-Life திட்டத்தின் கீழ், தன்னார்வ நிறுவனங்களுடன் இணைந்து, கப்பக்கார், முட்டக்கார் போன்ற தமிழ்நாட்டின் பல பழைய நெல்வகைகளை உயிர்ப்பிக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டோம். இவ்வகைகளை மக்கள் மறந்தே போய்விட்டனர். இரண்டு மூன்று வருடங்கள் இவை கடைகளில் கிடைப்பதற்கு வேண்டிய முயற்சிகள் எடுத்தோம். விற்பனை ஆகுமானால் விவசாயிகள் அவற்றைப் பயிரிடுவார்கள்.


      கே: தரக்கட்டுப்பாடு பற்றிக் கூறுங்கள்.



      ப: இதை இரண்டு பகுதியாகச் செய்கிறோம். முதலாவது, இயற்கையாகப் பயிர்செய்வதில் நேர்மை குன்றாமை; இரண்டாவது உணவுப்பாதுகாப்பு. மக்கள் எங்களது 24Mantra பொருட்களைத் தேர்ந்தெடுக்கிறார்கள் என்றால், அவர்களுக்குச் சரியானதைத்தான் செய்கிறோம் என்ற நம்பிக்கை இருக்கிறது என்றே அர்த்தம்.



      



      முதல் கட்டம், சரியான இடம், சரியான விவசாயி இவற்றைத் தேர்ந்தெடுப்பது. பின்னர் 5 கட்ட சோதனை உண்டு. விவசாயிகளைச் சிறு சிறு குழுக்களாகப் பிரித்து, யாரேனும் எங்களது விதிமுறைகளை மீறினால் எங்களுக்குத் தெரிவிக்கச் செய்வோம். விதிமீறலை அந்தக் குழு எங்களுக்குத் தெரிவிக்கத் தவறினால் குழுவினர் அனைவருக்கும் தண்டனை உண்டு. ஏனெனில் இயற்கை விவசாயச் சான்றிதழ் பெற ஒருவர் தொடர்ந்து 4 வருடம் இயற்கை விவசாயம் செய்ய வேண்டும். சான்றிதழ் பெற்றவரிடம்தான் நாங்கள் வாங்குவோம். வயலில் முன்பு தெளிக்கப்பட்டிருந்த பூச்சிக்கொல்லி, ரசாயனம் வெளியேற 4 ஆண்டுகள் ஆகின்றன. அந்த 4 வருடகாலம் மிக முக்கியம். குழுவில் ஒருவர் செய்யும் முட்டாள்தனத்தினால் மற்றவர்கள் தண்டனை பெறகூடாது என அனைவரும் கவனமாக இருப்பார்கள்.


      



      இரண்டாவது கட்ட சோதனை, எங்களது களப்பணியாளர்; அவருக்குக் கீழுள்ள 200 விவசாயிகளையும் அவர் கண்காணிப்பார். ஒவ்வொரு வயலுக்கும் மாதத்தில் ஓரிரு முறை சொல்வார்.


      கே: ஓ! எவ்வளவு தூரம் இருந்தாலுமா?



      



      ப: ஆமாம். 200 விவசாயிகளும் 15-20 கி.மீ. சுற்றுவட்டாரத்தில் இருப்பார்கள். தினமும் காலை இருசக்கர வாகனத்தில் வயல்களுக்குச் சென்று, விவசாயிகளுக்குப் பயிற்சி அளிப்பதோடு ஏதாவது பிரச்சனை உள்ளதா எனப் பார்வையிடுவார்கள்.


      



      மூன்றாவது உள்தணிக்கை. நான் உங்களிடம் விவசாயியாகப் பணியாற்றுகிறேன் என வைத்துக் கொள்வோம். நான் உங்களது நண்பனாகிவிட்டால் நான் செய்யும் தவறுகளை நீங்கள் கண்டுகொள்ளாமல் போகலாம். அதனால் கர்நாடகத்தில் வேலை செய்யும் ஊழியர் தமிழ்நாட்டிற்குச் சென்று ஆய்வு செய்வார். தற்சமயம் 25,000 விவசாயிகள் உள்ளனர். அவர்கள் அனைவரும் வருடத்தில் இருமுறை தணிக்கை செய்யப்படுவர். பிறகு சான்றிதழ் வழங்குவார்கள்.


      



      கடைசியாக விவசாயிகளிடமிருந்து பொருட்களை வாங்குமுன், அவர்களிடமிருந்து மாதிரிப் பொருட்களைச் சேகரித்துப் பரிசோதனை செய்வோம். அவற்றில் பூச்சிக்கொல்லிகள் இருக்கின்றனவோ எனப் பரிசோதிப்போம். இந்தியாவில் 182 வகை ரசாயனங்களுக்குப் பரிசோதிப்போம். ஐரோப்பாவுக்கு ஏற்றுமதி என்றால் 350 ரசாயனங்களுக்குப் பரிசோதனை செய்யப்படுகிறது.


      கே: உங்களது பரிசோதனைக் கூடத்திலா?



      ப: இல்லை. பரிசோதனை செய்ய விலையுயர்ந்த கருவிகள் தேவைப்படுகின்றன. அதனால் வெளிப்பரிசோதனைக் கூடங்களில் செய்கிறோம்.



      கே.: நீங்கள் தீவிரமாக விரிவாக்கம் செய்யவில்லை என நினைக்கிறேன்.



      .ராஜ்: உண்மைதான். எங்கள் நிறுவனம் தொடங்கி 12 வருடம் ஆகிறது. முதல் ஆறேழு வருடங்கள் உற்பத்தியாளர்களை உருவாக்குவதில் செலவிட்டோம். பொருட்களில் எந்தவிதமான நச்சுப்பொருளும் கலக்கக்கூடாது என்பதற்காக உணவு வல்லுனர் குழு ஒன்றை நியமித்துள்ளோம். நாங்கள் ISO 22000 என்னும் உணவுத் தரக்கட்டுப்பாட்டு முறையைப் பின்பற்றுகிறோம்.


      .கே.: லாபமும், விரிவாக்கமும் அடுத்த கட்டம். அதற்கான நீங்கள் உற்பத்திப் பின்புலத்தை உருவாக்குவதில் முனைந்திருக்கிறீர்கள், அல்லவா?



      ராஜ்: ஆமாம். எங்களுக்கு விற்பவர்கள் சிறுவிவசாயிகள் என்பதால், அவர்கள் அறுவடை செய்ததுமே நாங்கள் அதை வாங்க வேண்டும். அவர்களுக்கு சேமிப்பு வசதிகள் கிடையாது. ஏதாவது தவறு ஏற்பட்டு, அவர்களிடம் சரக்கு இல்லையென்றால், எங்களிடம் ஓரிரு மாதங்களுக்கு விற்பனைக்குப் பொருட்கள் இருக்காது. ஆனால் நாங்கள் பயனர்களுக்கு எவ்விதச் சமரசமும் இல்லாமல் பொருட்களை வழங்க விரும்புகிறோம். பொருள் தட்டுப்பாடு வரக்கூடும். பரவாயில்லை, அதற்காகச் சமரசம் செய்வதில்லை.
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      தற்சமயம் ஐரோப்பா, அமெரிக்கா, கனடா, நியூ ஸிலாந்து, ஆஸ்திரேலியா, மத்தியகிழக்கு நாடுகள் என 15-16 நாடுகளுக்கு ஏற்றுமதி செய்கிறோம்.


      கே: உங்கள் முயற்சிகளின் பலன் என்பதாக எதைப் பார்க்கிறீர்கள்?



      ப: முதலாவதாக விவசாயிகளுக்கு எப்படிச் சிறந்த வழிகளைக் கையாண்டு உற்பத்தியைப் பெருக்குவது; பூச்சிகளையும், நோய்களையும் எவ்வாறு குறைப்பது என்று ஆராய்ச்சிமூலம் கண்டறிந்தவற்றைச் சொல்லிக்கொடுக்கிறோம். இரண்டாவதாக, எங்களது விஞ்ஞானிகள் புதுப்புது பயிர்வகைகளை உற்பத்தி செய்கின்றனர். அவற்றில் விளையும் யாவும் முழுமையானதாகவும் சத்தானதாக இருக்க வேண்டும், எந்த ரசாயனமும் இருக்கக் கூடாது. மூன்றாவதாக அது சுவைமிகுந்ததாக இருக்க வேண்டும். இவை மூன்றும் ஒரு முக்கோணத்தின் மூன்று பக்கங்கள்.



      கே.: தொழில்நுட்பத்தை எப்படி விவசாயிகளுக்கு எடுத்துச் செல்கிறீர்கள்?



      ப: எங்களது பயிற்சி பெற்ற பணியாளர்கள் விவசாயிகளுக்குப் பயிற்சி அளிக்கின்றனர். செய்முறைகளின் கையேடு ஒன்றையும் பல்வேறு மொழிகளில் தயாரித்துள்ளோம். அதைக் கொடுக்கிறோம். சில இடங்களில், பயிர்களில் பிரச்சனை ஏற்பட்டால் என்ன செய்யவேண்டும் என்பதைச் சுவரில் எழுதிவைத்திருக்கிறோம். அதனால் விவசாயிகள் எந்தப் புத்தகத்தையும் தேடிப் படிக்க வேண்டியதில்லை.



      கே.: வேறு குறிப்பிடத்தக்க முயற்சிகள் என்னென்ன?



      ராஜ்: எல்லோரும் மறந்துவிட்ட சிறுதானிய வகைகளை பிரபலப்படுத்தும் முயற்சியில் ஈடுபட்டுள்ளோம். தமிழ்நாட்டில் சாமை, குதிரைவாலி மற்றும் பல சிறுதானியங்கள் பயிர் செய்வார்கள். இவற்றைப் பயிர்செய்யும் பரப்பளவு மிகவும் சுருங்கிவிட்டது. நாங்கள் தென்தமிழ்நாடு மற்றும் தெற்கு ஆந்திராவில் இவற்றைப் பயிரிட முயற்சி செய்துவருகிறோம். அதிக விலை கொடுத்து ஊக்குவிக்கும் ஒரு திட்டத்தைச் செயல்படுத்துகிறோம். இந்தச் சிறுதானியங்களில் புரதம், மினரல்கள், விட்டமின் ஆகியவை அதிகம் இருப்பதால் அரிசியைவிடச் சத்துமிகுந்தவை. அரிசியில் வெறும் மாவுப்பொருள்தான் உள்ளது. நம் முன்னோர்கள் இவற்றை உண்டதால் நவீன மருத்துவ வசதிகள் இல்லாதபோதும் நெடுநாள் ஆரோக்கியத்தோடு வாழ்ந்தார்கள். இச்சிறுதானியங்களை சத்துக்கள் வீணாகாமல் புழுக்கும் (parboiling) வழிமுறைகளைக் கண்டுபிடித்துள்ளோம். புழுக்கினால் சத்து அதிகரிப்பதோடு, எளிதில் சீரணம் ஆகின்றது. எளிதில் வெந்துவிடுகின்றது. சாதாரணமாகச் சிறுதானியங்கள் வேக அதிக நேரமாகும். இதைக் கண்டுபிடிக்க ஒன்றரை ஆண்டுகள் ஆயின.



      கே: உங்கள் பொருட்கள் 100% ரசாயன உரமற்றவையா?



      ப: ஆமாம். 100% உரமோ, பூச்சிமருந்தோ அற்றவை. உரங்கள் ஸ்டீராய்டுகள் போன்றவை. அவை மண்ணின் நுண்ணுயிர்களைக் கொன்றுவிடும். தொடர்ந்து உபயோகித்தால் ஈயம், கேட்மியம், மெர்க்குரி போன்ற உலோகங்கள் மண்ணில் கலந்து விஷத்தன்மை அதிகரிக்கும். அவை நமது உணவுத்தொடரில் கலந்துவிடும். இன்று அரிசியில் ஆர்ஸனிக் அதிகமாக உள்ளது. அதனால் மண்வளத்தை இயற்கை உரங்கள் கொண்டு மெதுவாகச் செறிவூட்ட வேண்டும்.
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      கே: வருங்காலத்திற்கான உங்கள் திட்டங்கள் என்ன?



      ப: விவசாயிகளிடம் நாங்கள் ஏற்படுத்தும் தாக்கம். இன்று எங்களது விவசாயிகளின் வருமானம் 20 முதல் 30 சதவிகிதம் அதிகரித்துள்ளது. உரம், பூச்சிக்கொல்லி செலவில்லை என்பதால் பொருளாதார நெருக்கடி குறைந்துள்ளது. விவசாயிகளின் கட்டமைப்பை விரிவாக்கும் திட்டம் உள்ளது.



      மருத்துவ முகாம்கள் நடத்துகிறோம். விவசாயக் குடும்பத்தில் யாராவது நோய்வாய்ப்பட்டால், மருத்துவச் செலவுக்கு அவர்களிடம் பணம் இருக்காது. அதற்காக, இருக்கும் ஒரே சொத்தான நிலத்தை விற்றுவிடுவார்கள். உடல்நலம் தேறிவந்தாலும் நிலம் இருக்காது. அப்போது தினக்கூலியாக வேலை செய்யவேண்டியிருக்கிறது. எங்களது பொருளாதார வசதி அதிகரிக்கும்போது இதைப் பெரிய அளவில் செய்யும் திட்டம் உள்ளது.



      அடுத்து பெண்களுக்கான சிறப்புத் திட்டங்கள். அவர்கள் பொருள் ஈட்டினால் வாழ்க்கை மேம்படும். இது எங்களது வருங்காலக் குறிக்கோள். அதிக விவசாயிகளிடம் மாற்றத்தை ஏற்படுத்துவதும், அதிகக் குடும்பங்களுக்கு இயற்கை உணவை அறிமுகப்படுத்துவதும் இப்போது எங்களுக்கு முக்கியமாக உள்ளது. தற்சமயம் 25,000 விவசாயிகள் எங்களுக்கு நேரடியாகப் பயிர் செய்கின்றனர். 300,000 முதல் 400,000 வாடிக்கையாளர்கள் உள்ளனர். விவசாயிகளின் எண்ணிக்கையை 10 லட்சமாக அதிகரிப்பதும், 10-20 மில்லியன் மக்களுக்கு இந்தத் தூய உணவை எடுத்துச் செல்வதும் வருங்காலத் திட்டங்கள்.



      இதைச் செய்தால் வரும் லாபத்தை மறுபடியும் தொழிலில் முதலீடு செய்தால் பெரிய மாற்றத்தை ஏற்படுத்தமுடியும் என நம்புகிறோம்.



      கே: சிக்கிம் மாநிலத்தில் 100% இயற்கை விவசாயம் நடைபெறுகிறது என்றீர்கள். அதில் உங்கள் பங்கு என்ன?



      ப: அதன் முதல்வர் திரு. ஷாம்ப்லிங் (Mr. Shambling) ஒரு தீர்க்கதரிசி எனச் சொல்லவேண்டும். 14 வருடங்களுக்கு முன்னரே முழு மாநிலத்தையும் இயற்கை விவசாயத்தின்கீழ்க் கொண்டுவர முடிவுசெய்தார். நாங்கள் அதற்கு உதவினோம். எங்களது வழிமுறைகளைச் சொல்லிக் கொடுத்தோம். 20-25% நிலத்தை இயற்கை விவசாயத்தில் கொண்டுவர உதவினோம். இதில் எங்களுக்கு மிகவும் பெருமை. நாடே இதற்குப் பெருமைப்பட வேண்டும். சிக்கிம் ஒரு சிறிய மாநிலம். 14 வருடங்கள் அயராது முயன்று இதைச் சாதித்திருக்கிறார்கள். பிரதமர் திரு. மோதி அங்கு இருந்தார். நானும் சென்றிருந்தேன். அந்த அரசாங்கத்துடன் சேர்ந்து பொருட்களின் மதிப்பையும், விவசாயிகளின் வருமானத்தையும் அதிகரிக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டுள்ளோம்.



      கே: ஆர்கானிக் உணவுபற்றித் தெரிந்த, படித்த மக்கள், தாங்களும் ஒருநாள் விவசாயம் செய்யவேண்டும் எனக் கனவு காண்கிறார்கள். அவர்களுக்கு என்ன சொல்ல விரும்புகிறீர்கள்? 



      ப: பலர் என்னை அணுகியுள்ளனர். நான் அவர்களுக்குச் சொல்வதெல்லாம் இதுதான். முதலாவது, விவசாயம் ஒரு முழுநேரத் தொழில். இரண்டாவது, இத்தொழிலில் சில வரையறைகள் உண்டு. கோடீஸ்வர விவசாயியை அரிதாகவே காணமுடியும். முழு ஈடுபாட்டோடு, புத்திசாலித்தனமாக வேலை செய்தால் நல்ல வருமானம் ஈட்டமுடியும். ஆனால் பெரும்பணக்காரர் ஆகமுடியாது. அதிகச் சம்பளம் கிடைக்கும் கணினித்துறை வேலைக்கு இது கண்டிப்பாக மாற்றல்ல. ஆனால் இயற்கையுடன் ஒன்றி உழைப்பதால் மனநிறைவும், சந்தோஷமும் கிடைக்கும். வாழ்வின் ஒரு கட்டத்தில் எல்லோரும் இவற்றையே விரும்புகின்றனர்.



      இதை முழுநேரத் தொழிலாக, கிராம்த்திலேயே இருந்து செய்தால் வெற்றிபெற வாய்ப்பு உண்டு. இல்லாவிட்டால் வருடம்தோறும் நஷ்டம்தான் கூடிக்கொண்டே போகும். குறைந்த சமயத்தில் அதிக விளைச்சல் காண நினைத்தால், நீங்கள் பூமியை அதிகம் சுரண்டுவீர்கள். அதனால் பொறுமை மிகவும் அவசியம். நிலத்திலிருந்து எவ்வளவு எடுத்துக்கொள்கிறீர்களோ, அதற்கு சமமாகவோ அல்லது அதிகமாகவோ நீங்கள் அதற்குத் திருப்பித் தரவேண்டும். அப்போதுதான் நிலைத்து நிற்கமுடியும்.



      



      ***


      மண்ணுக்கு உயிருண்டு


      நாம் மண் ஏதோ நாம் நடப்பதற்கு மட்டுமே என நினைக்கிறோம். ஆனால் மண்ணுக்கு உயிருண்டு. ஒருபிடி மண்ணில் பலகோடி நுண்ணுயிர்கள் உள்ளன. இவை ஊட்டச்சத்தை ஈர்த்து பயிர்களுக்கு வழங்குகின்றன. ரசாயன உரம், பூச்சிக் கொல்லி ஆகியவற்றால் நாம் அவற்றைக் கொன்றுவிடுகிறோம். உயிருள்ளதாக இருக்க வேண்டிய மண்ணை ஜடப்பொருள் ஆக்கிவிடுகிறோம். இந்த உண்மையை உள்ளுணர்வில் அறிந்த விவசாயிகளிடம் கொண்டுசெல்வது அவசியம். ஏனென்றால் இது ஒரு கலாசாரம்.



      ராஜ் சீலம்



      



      பொரி என்ற பூச்சிக்கொல்லி!



      


      மஹாராஷ்டிராவில் வயல்களில் எப்போதும் பூச்சித் தொந்தரவு அதிகம். இயற்கை விவசாயமானதால் அவர்களால் பூச்சிக்கொல்லிகளைத் தெளிக்கமுடியவில்லை. அதனால் அவர்கள் வயலில் பொரியை இறைத்துவிட்டுச் சிறுசிறு மரக்கட்டைகளையும் ஆங்காங்கே போட்டு வைத்தனர். உயரத்தில் பறக்கும் பறவைகள் வெண்ணிறப் பொரியினால் ஈர்க்கப்பட்டு அதைத் தின்னவரும். அப்போது அங்கிருக்கும் பூச்சிகளையும் கொத்தித் தின்றுவிடும். மரக்கட்டை பறவைகள் நிற்க வசதியாக இருக்கும்.



      ராஜ்சீலம்


      இழக்கப்படும் மரபுப் பயிர்கள்



      நூறு வருடங்களுக்குமுன் இந்தியாவில் 100,000க்கும் மேற்பட்ட நெல்வகைகள் உற்பத்தி செய்யப்பட்டன. இப்போது சில நூறு வகை நெற்பயிர்களே பயிரிடப்படுகின்றன. அவையும் 5 அல்லது 6 இனத்தைச் சேர்ந்தவையே. அதாவது நூறில் ஒருபங்காகச் சுருங்கிவிட்டது! வருங்காலத்திற்கு அந்த மதிப்புவாய்ந்த மரபுவளம் கிடைக்காமல் போய்க்கொண்டிருக்கிறது. இரண்டாவதாக இதில் பெரிய ஆபத்தும் உள்ளது. ஏதேனும் நோய்கண்டு இருக்கின்ற வகைகள் எல்லாம் ஒட்டுமொத்தமாக அழிந்துவிடலாம். அப்பொழுது உணவுப்பாதுகாப்பு இல்லாமல் போய்விடும்.



      ராஜ்சீலம்


      வெள்ளை விஷம்



      கடந்த 20 வருடங்களில் மிக வெள்ளையான அரிசி, வெள்ளையான மாவு இவைதான் நல்லவை என நம்பத்தொடங்கிவிட்டனர். உண்மையில் வெள்ளை நிறப் பொருட்கள் கெடுதலானவை. இயற்கையில் தானியங்கள் பழுப்பு நிறமாகவே இருக்கும். அரிசி, கோதுமை மாவு போன்றவை இயற்கையில் பழுப்பாக இருக்கும். கடையில் பருப்புவகைகள் பளபளப்பாக இருக்கின்றன. இயற்கையில் பருப்புகள் பளபளப்பாக, அழகாக இருக்காது.



      தீட்டப்படாத தானியங்களை (whole grains) உண்ணவேண்டும். இன்று பல ஆராய்ச்சிகள் நெய் நல்லது என்கின்றன. முட்டையும் நல்ல உணவு. ஏதாவது வியாதி இல்லாவிட்டால் இவற்றை ரசித்து உண்ணுவதில் ஒரு தீங்கும் இல்லை. எல்லாம் மிதமாக இருக்கவேண்டும் அவ்வளவுதான். அந்தந்தப் பருவத்தில் கிடைக்கும் பழங்கள், தானியங்கள் இவற்றை உண்டாலே எல்லாச் சத்துக்களும் சரிவிகிதத்தில் கிடைத்துவிடும். யாரும் விஷத்தை உண்ண விரும்பமாட்டார்கள். பூச்சிக் கொல்லிகள் எல்லாமே விஷம்தான். அவற்றைக் கட்டாயம் தவிர்க்க வேண்டும்.


      ராஜ்சீலம் 
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    தனிப்பட்ட தனது சூதாட்டப் பிரச்சனையால், குட்டன்பயோர்குக்கு பங்கம் விளைவிப்பதாக சூர்யா பழிசாற்றுவதாக உணர்ந்த ஜேகப் ரோஸன்பர்க், பொங்கிவந்த சினத்தோடு நம் துப்பறியும் மூவரை மட்டுமன்றி அகஸ்டாவையும்கூட வெளியேறுமாறு ஆணையிட்டு நாற்காலியில் அமர்ந்து முகத்தை மூடிக்கொண்டு விடவே, அதிர்ச்சியிலிருந்து முற்றும் மீளாத கனத்த மனத்துடன் வெளியேறிய அகஸ்டா, சூர்யாவிடம் மன்னிப்பு வேண்டினாள்.


    



    “சூர்யா, ஜேகபுக்கு இந்த மாதிரி ரெண்டு பிரச்சனைகள் மேல மேல இருக்குன்னு எனக்குத் தெரியவே தெரியாது. இருந்தாலும், அவர் குட்டன்பயோர்க் நுட்பத்துக்குப் பங்கம் விளைவிச்சிருப்பார்னு நம்பமுடியலை. அவருக்குத் தொழில்நுட்பமே தெரியாதே? எப்படி செஞ்சிருக்க முடியும். சரி அது போகட்டும். ஆனாலும் அவர் அப்படிப் பேசியிருக்கக் கூடாதுதான். மன்னிச்சுக்குங்க!”


    



    சூர்யா மறுத்துத் தலையசைத்தார். “சே சே, அதெல்லாம் ஒண்ணும் வேண்டாம். இந்தமாதிரி விசாரிக்கறப்போ தங்கள் தனிப்பிரச்சனை வெளியில் வந்துட்டா இப்படிக் கொந்தளிக்கறதும் தாறுமாறா ஏசறதும் சர்வசகஜம். அதை நான் பொருட்படுத்தறதே இல்லை. உங்க பிரச்சனை தீரணும்னா, இந்தமாதிரி விஷயங்களை சந்திச்சு சகிச்சாதான் முடியும். சரி அடுத்தது யாரைச் சந்திக்கணும்?”


    



    அகஸ்டா சுதாரிக்கொண்டு, “அடுத்தது நீல் ராபர்ட்ஸன். அவர் ஆராய்ச்சியறைதான் பக்கத்துலயே இருக்கு வாங்க” என்று அழைத்துச்சென்று அந்த அறைக்கதவைத் தட்டினாள். “கம் இன்” என்று குரல் கேட்டவுடன் திறந்து கொண்டு மூவருடன் நுழைந்தாள்.


    



    நீல் ராபர்ட்ஸன் தொழில்நுட்ப விற்பன்னர் என்றாலும், அவரது ஆராய்ச்சி அறையில் அலெக்ஸ் மார்ட்டன் அறைபோன்று விஞ்ஞானக் கருவிகள் அடைத்து வைக்கப்படவில்லை. ஓரிரு மின்னடுப்புகள் (electric oven) மட்டுமே ஒரு மூலையில் இருந்தன. அவற்றின் பக்கத்தில் ஒரு மேஜையில் சில விஞ்ஞானக் கருவிகள் இருந்தன. மற்றபடி பெரும்பாலும் ஓர் அலுவலக அறையாகவே காட்சியளித்தது.


    



    அதைப்பற்றி ஷாலினி விசாரிக்கவே, அகஸ்டா முறுவலித்தாள். “சரியான கேள்வி ஷாலினி. நீல் ஒரு ப்ளாஸ்டிக்ஸ் நிபுணர் அல்லவா? அதனால் அவருக்குப் பெரிய மின்னடுப்புகள் தேவை. அதனால் அவருடைய முதன்மை விஞ்ஞானக்கூடம் இன்னோர் இடத்தில் இருக்கு. இங்க இருக்கறது ரொம்பச்சிறிய அளவில் நுண்மையா பரிசோதிக்கத் தேவையான சிறிய சாதனங்கள்தான்.”


    



    அவர்கள் உள்ளே நுழைந்தபோது மூலையில் இருந்த ஒரு குழாயில் கைகழுவிக் கொண்டிருந்த நீல் கையைத் துடைத்துக்கொண்டு அவர்களருகே வந்தார். அகஸ்டா மூவரையும் அறிமுகம் செய்து வந்த நோக்கத்தையும் விளக்கினாள். நீல் ராபர்ட்ஸன் அடக்க நினைத்தாலும் அவநம்பிக்கை அவர் முகத்தில் மிளிர்ந்தது.


    



    அதற்குள் சூர்யா அறை முழுவதையும் கூர்ந்து நோட்டம் விட்டுக்கொண்டிருந்தார். அதைக் கண்ட அகஸ்டா, அவர் நீலின் வாழ்க்கை அல்லது குணாதிசயம் பற்றி என்ன அதிர்வேட்டு வீசப்போகிறாரோ என்று ஆவலுடன் கவனிக்கலானாள். சூர்யா ஏமாற்றவில்லை.


    



    நீலுடன் கை குலுக்கிக்கொண்டே சூர்யா பாராட்டினார். “நீல், உங்களை மாதிரி ஒரு விஞ்ஞானி ஓவியம் வரைவதில் மிக்க ஆர்வம் கொண்டிருப்பதை நான் பார்த்ததில்லை. அதுவும் நாங்கள் அறைக்குள் நுழையும்வரை எதோ வரைந்து கொண்டிருந்தீர்கள் போலிருக்கிறது? இன்னும் முடிக்கவில்லையோ? முடித்தபின் சொல்லுங்கள், ஓவியத்தைப் பார்க்க ஆர்வமாய் இருக்கிறது!”


    [image: remaxad]



    அளவில்லாத ஆச்சரியத்தால் நீல் ராபர்ட்ஸனின் முகம் அஷ்ட கோணலாகப் போனதைக் கண்டு அகஸ்டா கூவினாள். “என்ன ஓவியம் வரைகிறீர்களா? சொல்லவேயில்லையே நீல். சூர்யா படால்னு யூகிச்சிட்டாரே. அதுவும் இப்பதான் பாதி வரஞ்சுகிட்டிருந்தீங்கன்னு வேற சொல்றார், எப்படி சூர்யா?”


    



    சற்றே சுதாரித்துக் கொண்ட நீல் ஆச்சரியத்துக்குப் பதிலாகச் சீறினார். “அகஸ்டா, சும்மா விளையாடாதீங்க! எதோ நம் நுட்பத்துக்குப் பங்கம் வந்திருக்குங்கறதுக்காக என் அறையில் வீடியோ கேமராக்களை வச்சு வேவு பாத்திருக்கீங்க. இல்லன்னா இந்த சூர்யா நிச்சயமா அவ்வளவு கனகச்சிதமா சொல்லியிருக்க முடியாது. இவர் அப்படிச் சொல்லி உடைச்சிருக்காட்டா அந்தக் கேமரா பத்தி எனக்கும் தெரிஞ்சிருக்காது. எங்க அந்தக் கேமரா?”


    



    அகஸ்டாவுக்கோ சிரிப்பு அதிகமாயிற்று! ரொம்பக் கஷ்டப்பட்டு அடக்கிக்கொண்டு, “நீல், நீல்! ஸ்டாப் இட். என்னப்பத்தி அவ்வளவு கேவலமா நெனச்சிட்டீங்களே? நிச்சயமா கேமரா எதுவும் இல்லை. சூர்யா இங்க எதையோ நொடிப்பொழுதுல கவனிச்சுட்டு யூகிச்சிருக்கணும். விளக்குங்க சூர்யா?” என்றாள்.


    



    நீல் அவநம்பிக்கையுடன் சூர்யாவைப் பார்க்க, சூர்யா விளக்கினார். “முதலாவதா அந்த மூலையில் திருப்பிவச்சு மூடப்பட்டிருக்கற முக்காலி ஈஸல் பாருங்க. அதுல


    ஒவியம் வரையும் கேன்வாஸ் அதன் தற்காலிக ஃப்ரேமிலிருந்து நீட்டிக்கிட்டிருக்கு. மேலும்


    இந்தப் பக்கம் நீலின் குடும்பப் புகைப்படம் இருக்கு. அதையே அந்தப் பக்கம் ஒவியமா வரைஞ்சு மாட்டியிருக்கு. அதனடியில் ஸ்டைலாக மூலையில் ரொம்ப மென்மையா NR என்ற ஒவியரின் இனிஷியல் இருக்கு. அதே இனிஷியல்கள் அறையில் இருக்கும் இன்னும் சில ஓவியங்களிலும் இருக்கு. மற்ற ஓவியங்கள் எல்லாமே மிகப்பெரிய ஓவியர்களின் ப்ரிண்ட்கள்தான். அதனால் NR என்பது நீல் ராபர்ட்ஸனாகத்தான் இருக்கும் என்று கணித்தேன்.”


    



    நீல் முறுவலித்தார். “வாவ், இந்த யூகங்கள் நல்லாத்தான் இருக்கு. ஆனா ஓவியம் இப்பதான் வரைஞ்சுகிட்டிருந்தேன், இன்னும் முடிக்கலைங்கறதெல்லாம்?”


    



    சூர்யா புன்னகைத்தார். “அதுவும் யூகந்தான். தவறாக்கூடப் போயிருக்கலாம். முதலாவது நாங்க உள்ள வரப்போ கை கழுவிக்கிட்டிருந்தீங்க. மேலும் அந்த ஈஸல் பக்க குறுமேஜை மேல் வர்ணத்தட்டில் இன்னும் வர்ணங்கள் ஈரமா இருக்கு. கை குலுக்கும்போது உங்க மேல்சட்டை நுனியிலும் கொஞ்சம் ஈரமான வர்ணம் சிந்தியிருக்கறதைக் கவனிச்சேன். தூரிகைகளும் இன்னும் சுத்தமாக்கும் திரவத்தில் அமிழ்த்தப்பட்டிருக்கு, எடுத்து வைக்கலை. அதுனால நாங்க வெளியேறியதும் தொடரும் எண்ணத்தில இருக்கீங்கன்னு யூகிச்சேன்.”


    



    நீல் தலையைப் பின்சாய்த்து “ஹா, ஹா, ஹா!” என அட்டகாசமாகச் சிரித்துவிட்டு,


    “பிரமாதம் சூர்யா, பிரமாதம். ஸாரி அகஸ்டா, அவசரப்பட்டு கேமரா அது, இதுன்னு என்னவோ சொல்லிட்டேன். முதல்ல இந்தமாதிரி யாரோ எப்படி நம்ப பிரச்சனை காரணத்தைக் கண்டுபிடிக்க முடியும்னு நினைச்சேன். ஆனா இவர் நிச்சயமா உதவுவார்னு இப்ப நம்பறேன்.”


    



    ஷாலினி அவரைப் பாராட்டினாள். “நீல் வேறு துறை நிபுணத்துவத்தை இந்தமாதிரி உயிரியல் துறைக்கு நுணுக்கமா பயன்படுத்தி நாளமிடல் மாதிரி பெருந்தடங்கல்களைத் தாண்ட உதவியிருக்கீங்க. அதுக்கு என் மனப்பூர்வமான பாராட்டுக்கள்!”


    



    நீல் பவ்யமாகக் குனிந்து ஏற்றுக்கொண்டார். “ரொம்ப தேங்க்ஸ் ஷாலினி. ஆனா அவ்வளவு பாராட்டு அவசியமேயில்லை. இது ஒரு குழுமுயற்சிதான். சரி, சொல்லுங்க சூர்யா உங்க விசாரணைக்கு நான் எந்தவிதத்துல உதவமுடியும்?”


    



    அவர் பேசி முடித்து ஒரு நொடிகூட ஆகியிருக்காது. சூர்யா மீண்டும் யூகவேட்டு இடி ஒன்றை இறக்கி நீல் ராபர்ட்ஸனைத் தள்ளாட வைத்தார்! “உங்க நம்பிக்கைக்கு மிக்க நன்றி நீல். எங்களுக்கு உங்க உதவி நிச்சயம் தேவைதான். ஆனா, உங்க நிதி நிலைமைக்கு கிரண் ஏதாவது உதவ முடியுமான்னு நான் அவனைக் கேக்கணும். என்ன கிரண்? க்ரூடு எண்ணை விலை ரொம்ப சரிஞ்சு போயிருக்கில்லே? நீல் பாவம் ரொம்ப அதுல மாட்டிகிட்டு நஷ்டமடைஞ்சிருக்கார் போலிருக்கு. அவர் எப்படி சமாளிப்பார் – நீ எப்படியாவது ஹெல்ப் பண்ண முடியுமா?”


    



    அதைக்கேட்டு நீல் அதிர்ச்சியில் உறைந்துவிட்டார். வாயைத் திறந்து, மூடி பேசமுடியாமல் திணறினார். “ஆ... என்ன... எப்படி...?” பொங்கிவந்த கோபம் எல்லை மீறவே, எரிமலைபோல் வெடித்தார். “அகஸ்டா, நீங்க பொய் சொல்லியிருக்கீங்க! முதல்ல சொன்னது வேணா யூகமா இருக்கலாம். இது நிச்சயமா அப்படியிருக்கவே முடியாது. இந்த கிரண் தன் நிதித்துறைத் தொடர்புகள் மூலம் என் அக்கவுண்ட்டுகளைக் குடைஞ்சிருக்கணும். அதுக்கு நீங்கதான் உடந்தை. என் சோஷல் செக்யூரிட்டி நம்பர் எல்லாம் குடுத்து தூண்டிவிட்டிருக்கீங்க. சே! திஸ் இஸ் ஜஸ்ட் டூ மச்! அது என் தனி வாழ்க்கைப் பிரச்சனை. அதை இப்ப எடுப்பானேன்? நான் என் வேலையை உடனே ராஜினாமா செய்யறேன். உங்க குட்டன்பயோர்க் பிரச்சனையாச்சு நீங்களாச்சு, நான் பட்டது போதும். மேலும் உங்க எல்லார் மேலயும் ஒரு கேஸ் போடறேன். எனக்கு ஒரு லாயர் நண்பன் இருக்கான், பிச்சிடுவான்!”


    



    கிரண் அவசரமாகச் சீறி மறுதலித்தான். “ஹேய், டூட்! ஸ்லோ டவுன். எனக்கும் இதுக்கும் ஒரு சம்பந்தமுமில்லை ஓகே? நீல்னு ஒரு ஆசாமி இருக்கார்னு இப்ப கொஞ்சநேரம் முன்னாலதான் எனக்கு தெரியும். மேலும், ப்ரைவஸி சட்டதிட்டங்கள் இருக்கறதுனால நான் என்ன செஞ்சாலும் உங்க நிதி ரெகார்ட்ஸ் எனக்கு கிடைக்காது. ஆனா கேஸ் கீஸ்னு ஆரம்பிச்சீங்க, அப்புறம் கிழிஞ்சிடும் ஜாக்கிரதை. எனக்கும் லாயர் ஃப்ரெண்ட்ஸ் இருக்காங்க அக்காங்!”


    



    அகஸ்டா இரு கைகளையும் தூக்கிச் சமாதானக் கொடிகாட்டிக் கெஞ்சினாள். “நிச்சயமா அது உண்மை நீல். உங்களைப்பத்தி இப்ப சில நிமிஷங்கள் முன்னால்தான் சூர்யாவுக்கும் கிரணுக்கும் தெரியும். இதுவும் யூகமாத்தான் இருக்கணும். ப்ளீஸ் சூர்யா உடனே விளக்கிடுங்க. இந்த நிதி நஷ்ட விவரம் உங்களுக்கு எப்படித் தெரிஞ்சது?”


    



    சூர்யா தலையாட்டி ஆமோதித்தார். “கரெக்ட், நீங்க சொன்னபடி யூகந்தான் அகஸ்டா. நீல் ஒரு சின்ன விஷயத்துல சறுக்கிட்டார் அவ்வளவுதான். அந்த ஓவியத்துல எதோ செய்யணும்னு போகும் ஆர்வத்துல, உங்க மடிக்கணினி திரையை மூடாம போயிட்டிருக்கீங்க. அதுல உங்க புரோக்கரேஜ் அக்கவுண்ட் விவரம் இணையத் தளத்தில் திறந்திருக்கு. அதுவும் நஷ்டக் கணக்கு சிகப்பா தெரியுது. நஷ்டமடைஞ்ச பங்குகளும் கூட்டுநிதிகளும் (mutual funds) எல்லாமே எண்ணெய் அல்லது சக்தி சம்பந்தப் பட்டவைதான்.”


    



    நீல் சற்றே சாந்தமடைந்தாலும், கோபத்துடன் உறுமினார். “சரி அது என் தப்புதான். விடறேன். ஆனாலும் அதுக்கும் குட்டன்பயோர்க் பிரச்சனைக்கும் முடிச்சுப் போட்டிருக்க வேண்டியதில்லை. என் நிதிப் பிரச்சனையால நான் எதாவது பங்கம் விளைவிச்சேன் அது இதுன்னு ஆரம்பிச்சீங்க, அப்புறம் நான் மனுஷனாயிருக்க மாட்டேன், அடிச்சு நொறுக்கிடுவேன். கெட் அவுட்! இல்லன்னா நான் எதாவது ஏடாகூடமா செஞ்சிடுவேன் ஆமாம்!” என்று சூர்யாவை நோக்கி மு‌ஷ்டியைக் காட்டினார்.


    



    அகஸ்டா அவசரமா இடையில் புகுந்து “ஸ்டாப் இட் நீல்! நான் சூர்யாவுக்கு நீங்க அந்தமாதிரி எதுவும் செஞ்சிருக்க முடியாதுன்னு உத்தரவாதம் தரேன்.” ஆனால் நீல் சினம் தணியாமல் “ஹூம்...” என்று உறுமியபடி கதவுக்குக் கைகாட்டவே அனைவரும் அவர் அறையிலிருந்து வெளியேறினர்.


    



    (தொடரும்)
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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  போன ‘தென்றல்’ இதழில் ஒரு சிநேகிதர், தன் நண்பரின் விவாகரத்து முடிந்து, குழந்தைகளைப் பொறுப்பேற்கும் வேதனையிலும் அவதியிலும் எப்படி உதவிபுரிந்து, ஆதரவாக இருந்தார் என்பதைப் படித்தேன். எங்கள் வாழ்க்கையிலும் சுமார் 7 வருடங்களுக்கு முன்பு ஏற்பட்ட அனுபவத்தைப் பகிர்ந்துகொள்ள விரும்புகிறேன். நாங்கள் இங்கே வந்து செட்டில் ஆகி ஐந்து வருடங்கள் இருக்கும். என் கணவருக்குத் தெரிந்த குடும்பம். ஒரே ஊரைச் சேர்ந்தவர்கள். ஆனால் அவர்கள் பெரிய பணக்காரர்கள். அவர்கள் வீட்டுப்பையன் இங்கே படிக்க வந்தபோது எங்களால் முடிந்த உதவி செய்தோம். அவன் நல்ல பையன். ஊருக்குப்போய் அப்பா, அம்மா பார்த்து வைத்த பெண்ணைத் திருமணம் செய்துகொண்டு இங்கேயே செட்டில் ஆகத் தீர்மானம் செய்தான். இந்த வாழ்க்கை அவனுக்கு மிகவும் பிடித்திருந்தது. அந்தப் பெண்ணுக்கும் வெகேஷன், வெளியே சாப்பிடுதல், மால், சினிமா என்றெல்லாம் பிடித்தது. அவளும் பணக்காரப்பெண். வேலைசெய்து பழக்கம் இல்லை. ‘செல்லமாக’ வளர்த்திருக்கிறாள். புது மனைவி மயக்கத்தில் இந்தப் பையனும் அவளுடைய குறைபாடுகளைப் பொருட்படுத்தாது ஜாலியாக இருந்தான். அவளுக்குச் சமைக்கப் பிடிக்காது. வீட்டை கவனிக்கப் பிடிக்காது. அவ்வப்போது ஏதேனும் சாக்குச்சொல்லி எங்கள் வீட்டுக்கு வந்து சாப்பிட்டுவிட்டு கையிலும் எடுத்துக்கொண்டு போவாள். நானும் பல மாதங்கள் ஆசையாகத்தான் செய்தேன். தவறாக எடுத்துக் கொள்ளவில்லை. ஒரு நேரத்தில் எனக்குத் தோன்றியது, “இந்தப் பெண்ணின் சுபாவத்தை இப்படியே வளரவிட்டால் குடும்பத்துக்குச் சரிப்பட்டு வராதே” என்று, மனதை நோகவைக்காமல் அவளிடம் எடுத்துச் சொன்னேன். அப்படியும் பெரிய மாற்றம் ஒன்றும் தெரியவில்லை.
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  ஆனால், அந்தப் பையன் புரிந்துகொண்டான். அவனே அவளைப்பற்றிக் குறைகூறவும் ஆரம்பித்தான். கொஞ்சம் கொஞ்சமாக அவர்களிடம் உரசல்கள், வாக்குவாதங்கள். அவ்வப்போது தலையிட்டு சமரசம் செய்வோம். இதற்கிடையில் அவள் கருவடைந்தாள். அந்த மகிழ்ச்சியில் கொஞ்சம் சண்டைகள் பின்வாங்கின. அவளைக் கவனிக்க அவள் அம்மா, அக்கா என்று வந்து தங்கி, அவள் குழந்தையுடன் இந்தியா போய் மே மாதம் தங்கிவிட்டு வந்தாள். குழந்தையைக் கவனிக்க ஆயா போட்டுக்கொள்ள வேண்டும் என்று அவள் வீட்டில் நிர்ப்பந்தம். மறுபடியும் கொஞ்சம் தகராறு. அவர்கள் வீட்டில் எவ்வளவு பணம் வேண்டுமானாலும் அனுப்பத் தயாராக இருந்தார்கள். இது அவனுடைய தன்மானத்தை அவமதிப்பதாகத் தோன்றியது. பணக்காரவீட்டுப் பிள்ளை என்றாலும் இங்கே வாழ்க்கையின் கலாசாரத்தையும், பிறரை அண்டி வாழாமல் இருக்கவும் கற்றுக்கொண்டிருந்தான். குழந்தையை கவனிக்காமல் விட்டுவிடப் போகிறாளே என்ற பயத்தில் ஒரு Nanny போட்டு விட்டிருந்தான். அப்புறம் அவனுக்கே Lay off' வந்துவிடும் என்ற நிலைமையில் ஆயாவை நிறுத்தி, அவனால் முடிந்தவரை கவனித்துக் கொண்டான். இந்தப்பெண் நல்லவள்தான். ஆனால், குழந்தைத்தனமாகத்தான் இருந்தாள். முடிவில், அவனுக்கே பொறுக்க முடியாமல், எங்களிடம் “அவளை இந்தியாவிற்கு அனுப்பிவிடப் போகிறேன். எனக்கு எல்லாம் வெறுத்துப் போய்விட்டது. விவாகரத்து செய்துவிடலாம் என்றிருக்கிறேன்” என்ற அதிர்ச்சியான செய்தியைச் சொன்னான்.


  அவன் வேலையிலும் மிகவும் ஸ்ட்ரெஸ் இருந்தது. அந்தப் பெண்ணுக்கு எப்படித் தெரிவிப்பது என்று தெரியாமல் எங்களிடம் உதவிகேட்டான். அழகான மனைவி, அழகான குழந்தை, அருமையான குடும்பம். மகிழ்ச்சியான தருணங்கள் எவ்வளவோ வருங்காலத்தில் காத்துக் கிடக்கும்போது ஏன் இந்த முடிவு? இதன் பின்விளைவுகள் எத்தனையோ இருக்கிறதே! நானும், என் கணவரும் யோசித்தோம். இந்தப் பையனை ஒரு 10 நாள் ஆஃபீஸ் வேலையாக வெளியூர் போகச் சொல்லி, அந்தப் பெண்ணையும் குழந்தையையும் எங்களிடம் கொண்டு வைத்துக்கொண்டோம். மெல்ல அந்தப் பெண்ணிற்கு குழந்தை வளர்ப்பின் கலையை படிப்படியாகச் சொல்லிக் கொடுத்தேன். கணவரும் ஆயாவும் இல்லாத நிலையில், அவள் கொஞ்சம் எங்களுக்குப் பயந்துகொண்டு தானே குழந்தையை என் மேற்பார்வையில் ஒழுங்காகக் கவனித்துக் கொள்ள ஆரம்பித்தாள். அவ்வப்போது சமையல் ஐட்டங்கள் கற்றுக்கொடுக்க முயற்சி செய்தேன். அவர்கள் அசைவம். அவளுக்கு எங்கள் சைவச்சமையலைக் கற்றுக்கொள்ளப் பிடிக்கவில்லை. என் சமையல் மட்டும் பிடிக்கும். டிஷ் வாஷ் செய்வதையும் தவிர்த்தாள். ஏதோ கொஞ்சம் முன்னேறியிருக்கிறாள் என்று என்னைத் தேற்றிக்கொண்டேன். அவள் திரும்பிப் போனபின் மறுபடியும் கணவன் - மனைவிக்குள் சச்சரவு. எங்களுடன் 10 நாள் இருந்த உரிமையில், அவள் அவனைப்பற்றி புகார்செய்ய ஆரம்பித்தாள். எனக்கும் அந்த உரிமை கிடைத்ததால் அவளிடம் கொஞ்சம் கண்டிப்பாக இருக்க ஆரம்பித்தேன். ‘எச்சரிக்கை’ செய்திகளைத் தெரியப்படுத்தினேன்.
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  ‘அவன் விட்டுவிட நினைக்கிறான்’ என்பதைப் புரிந்து கொண்டவுடன் முதலில் கோபப்பட்டாள். அப்புறம் பயம் வந்துவிட்டது. அவனே அவளிடம் நேர்படச் சொன்னபோது, எங்களைச் சமரசத்துக்கு அழைத்தாள். அவன் அந்தச் சமயத்தில் வெறுப்பின் எல்லைக்கே போய்விட்டான். நாங்கள் இருவரும் வாராவாரம் அவர்கள் வீட்டுக்குப் போய் அவளைச் சமைக்கச் சொல்லி (நான் குழந்தையை பார்த்துக் கொண்டிருப்பேன்) சாப்பிட்டுவிட்டு நல்ல வார்த்தைகள் சொல்லிவிட்டு வருவோம். ஆறு மாதத்திற்குள் அவளும் மாறிப் போயிருந்தாள். இவனும் வேலை நன்கு நிலைத்து கொஞ்சம் சமாதானம் ஆகியிருந்தான்.


  அதற்குப் பிறகு அவர்கள் இந்தியாவிற்கே போகவேண்டிய நிர்ப்பந்தம் வந்தது. அவன் அப்பா காலமானதால் பிசினஸைக் கவனித்துக்கொள்ள நேர்ந்தது. இன்னும் நட்பு மறக்கவில்லை. நன்றி மறக்கவில்லை. எப்போது பிசினஸ் விஷயமாக இங்கே வந்தாலும், முடிந்தால் எங்களை வந்து பார்த்துவிட்டுப் போகிறான். அவளும் அவ்வப்போது ஃபோன் செய்து பேசுகிறாள். மிகவும் பொறுப்பாகிவிட்டாள். அங்கே போய் ஒரு பெண் குழந்தை பிறந்திருக்கிறது. மனைவியையும், குழந்தைகளைப் பற்றியும் பெருமையாகப் பேசினான், போனமுறை சந்தித்தபோது. நாங்கள் ஒன்றும் பெரிதாகச் செய்து விடவில்லைதான். இருந்தாலும் நினைப்பு வந்தது எழுதுகிறேன். முடிந்தால் பிரசுரியுங்கள்.



  இப்படிக்கு



  ............


  அன்புள்ள சிநேகிதியே



  வாழ்க. வளர்க. உங்களைப் போல நண்பர்கள் நாள்தோறும் நாடெங்கும் பெருகட்டும். திருமண முறிவுகளும், பிரிவுகளும் குறையட்டும்.



  வாழ்த்துக்கள்



  டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்


  ***
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  முன்னோட்டம்
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  2500 பேர் நிறைந்துள்ள, அமைதியான ஓர் அரங்கத்தில், 150 பேர் ஒருமித்த குரலில் உலக அமைதிக்காக இனிமையாக இசைப்பதை நீங்கள் ஒரு வினாடி கண்மூடிக் கற்பனைசெய்து பார்க்கமுடியுமா? வெவ்வேறு தேசத்தைச் சேர்ந்த அவர்களில் பெண்களை சேலையிலும், ஆண்களை குர்த்தாவிலும் தோன்றுவதைக் கற்பனைசெய்து பாருங்கள். இவர்களில், இந்திய வம்சாவளி வழிவந்த நூறுபேர், பன்னிரண்டு மொழிகள் பேசுவதை கற்பனை செய்ய முடியுமா?


  மேற்கத்திய இசைக்கருவிகளின் இசைச்சங்கமமும் இத்தோடு இணைகிறது. இது மட்டுமின்றி, இவ்விசைக்கு வண்ணமயமாக நடனமாடுபவர்களையும் எண்ணிப்பாருங்கள். மேலும், அமைதி மற்றும் ஒற்றுமையை வலியுறுத்தும் 5,000 வருடம் பழமையான இந்திய நாகரீகம் பற்றிய, இந்தியாவின் பல பகுதிகளை உள்ளடக்கிய படக்காட்சிகள் இவற்றையும் கற்பனை செய்தீர்களானால், அதுதான் ‘ஷாந்தி - அமைதிக்கான ஒரு பயணம்’.



  ஏப்ரல் 30 அன்று கூப்பர்டினோவிலும் (கலிஃபோர்னியா) மே 21 அன்று ஓக்லாந்திலும் ‘ஷாந்தி’ மக்களை மகிழ்விக்க வருகிறது. அதற்கான ஒத்திகைகள் நவம்பர் 2015லேயே தொடங்கிவிட்டன.



  சின்சினாட்டியைச் சேர்ந்த டாக்டர். கன்னிகேஸ்வரனின் அற்புதப் படைப்பு ‘ஷாந்தி’. இது சேர்ந்திசை மற்றும் இசைக்கருவிகளின் பிரம்மாண்டமான படைப்பு. வடமொழியில் இயற்றி இசையமைக்கப்பட்டு பாடப்பட்ட இப்படைப்பு, இளையராஜாவின் ‘திருவாசகம்’ வெளியாகுமுன்பே வெளிவந்தது. 2005ம் ஆண்டு ‘ஷாந்தி’யைக் கண்டு ரசித்த எழுத்தாளர் சுஜாதா ஆனந்த விகடன் இதழில் “கன்னிகேஸ்வரன் இப்படைப்பில் கல்யாணி போன்ற ராகங்களை, மேற்கத்திய இசைக்கேற்ப இசையமைத்ததின்மூலம் தனது இசைப்புலமையை அழகாக வெளிப்படுத்தியுள்ளார்” என்று எழுதினார்.



  கன்னிக்ஸ் கூறுகிறார்: "1984ம் ஆண்டு, நான் ஒரு முதுகலை பொறியியல் மாணவனாக இந்நாட்டுக்கு வந்தேன். கர்நாடக இசையில் தேர்ச்சி பெற்றிருந்தேன். ஸிம்ஃபொனி இசையை ராகங்களின் அடிப்படையில் அமைக்கவேண்டும் என்ற உந்துதல் ஏற்பட்டது. என்னுடைய நண்பர் ஒருவர் அதைக் குரலிசையில் முயற்சிக்கும்படிக் கூறினார். இந்திய கலைஞர்களைக்கொண்ட என்னுடைய முதல் இசைக்குழு, சின்சினாட்டியில் 1994ம் ஆண்டில் அரங்கேற்றிய நிகழ்ச்சியில் ரசிகப்ரியா, மாயாமாளவ கௌளை, சிம்மேந்திர மத்யமம், கீரவாணி முதலிய ராகங்கள் இசைக்கப்பட்டன. பிறகு, நான் டாக்டர் கேதரைன் ரோமா அவர்களோடு இணைந்து புதிய முயற்சியாக இந்திய, மேற்கத்திய குரலிசையை இணைத்து ராகங்களை உருவாக்கினோம். அது முற்றிலும் புதுமையானதாக இருந்தது. இந்தியக் குரல்கள் ஸ்வரங்களின் அடிப்படையிலும், மேற்கத்தியக் குரல்கள் இசைக்குறியீடுகளின் அடிப்படையிலும் ஒலித்தன. இதன் தாக்கம் சொல்லொணா ஆச்சரியத்தைத் தந்தது.



  9-11க்குப் பிறகு, கன்னிக்ஸும் கேதரைனும் பேசிக் கொண்டிருந்தபோது அவர், "கன்னிக்ஸ், உலக அமைதிபற்றி நீங்கள் ஒரு படைப்பை உருவாக்குங்கள்" என்றார். இந்திய மற்றும் மேற்கத்தியப் பாடகர்களோடு இசைக்கருவிகளையும் இணைத்து, ‘ஷாந்தி’க்கான ஒத்திகையை ஆரம்பித்தோம்.”



  “2004ல் வெளியான "ஷாந்தி" ஒரு மாபெரும் வெற்றியை அடைந்தது. இந்திய மற்றும் மேற்கத்தியப் பாடகர்கள் கண்களில்நீர் வழிய ஆனந்தத்தில் ஒருவரையொருவர் அணைத்துக்கொண்டனர். அப்போதுதான் இது இசையைப்பற்றியது மட்டுமல்ல மக்களுக்கும் சமுதாயத்துக்குமானது என்று உணர்ந்தேன்.” ‘ஷாந்தி’யின் 2004 மற்றும் 2006 நிகழ்ச்சிகளை சுமார் 4000 பேர் கண்டு களித்தனர்.



  கன்னிகேஸ்வரனின் ஐ.ஐ.டி. நண்பர் ராஜு வெங்கட்ராமன் அவரை ஆலன் டவுனுக்கு (பென்சில்வேனியா) அழைக்க, அங்கிருந்த பாடகர்களைக்கொண்டு ‘ஷாந்தி’ மீண்டும் மேடையேறியது. கடந்த பத்து ஆண்டுகளில், டாம்பா (ஃப்ளோரிடா), மினியாபொலீஸ், டொரன்டோ, ஷிகாகோ, வாஷிங்டன் டி.சி., தென்கலிஃபோர்னியா மற்றும் பல இடங்களில் இருபதாயிரத்துக்கும் மேற்பட்டோர் இதனை ரசித்திருக்கிறார்கள்‘ஷாந்தி’யை வழங்க இப்போது DCF கன்னிக்ஸை அழைத்துள்ளது. DCF ஒரு மரபுசார்ந்த கல்வி, அற விளக்கம் பற்றிய முறையான கல்வி மற்றும் கட்டமைப்புகளை உருவாக்க நிதியுதவும் அமைப்பாகும். ‘ஷாந்தி’ மூலம் திரட்டப்படும் நிதி Graduate Thelogical Union, Berkeley (M.A/PhD) கலிஃபோர்னியாவுக்குச் செல்கிறது. டாக்டர் ஸ்காட் ஹானா வியர் இயக்கும் சான்டா க்ளாரா கொரல் ‘ஷாந்தி’யில் பங்கேற்கிறது. உஷா ஸ்ரீநிவாஸன் நடத்தும் சங்கம் ஆர்ட்ஸ் நாட்டியக் கலைஞர்கள் இதில் பங்கேற்கின்றனர்.



  



  நிகழ்ச்சி விவரம்:


  ஏப்ரல் 30 - Flint Center, Cupertino - 5PM and 9:00PM (2 காட்சிகள்)


  மே 21 - Interstake Center Auditorium, Oakland - 7:00PM


  நுழைவுச்சீட்டுகள் வாங்க: Ticketmaster


  - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து



  ***
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  சிறுகதை
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      “Lipid Profile டெஸ்ட் ரிசல்ட் வந்துடுச்சு. நான் அப்பவே சொன்னேன் கேட்டியா? உன்னோட கொலஸ்ட்ரால் கன்னாபின்னான்னு எகிறிருக்கு” யோகிதா, மூர்த்தியின் மெடிக்கல் ரிப்போர்ட்டைப் பார்த்தவாறு படபடத்தாள்.

    


    
      

    


    
      “அதெல்லாம் சும்மா பயமுறுத்தறாங்க, இண்டியன்ஸ் எல்லாருக்குமே இது அப்படித்தானாம். நீ ஒண்ணும் கவலப்படாத.”
    


    
      

    


    
      “மண்ணாங்கட்டி. ஒழுங்கா இனிமே நான் சொல்றமாதிரி சாப்பிடு. மூர்த்தி, கொஞ்சம் சீரியஸா இரு” கணவனின் மீது கடுப்பாகத் தொடங்கினாள்.
    


    
      

    


    
      “சரி சரி, ஆரம்பிக்காத. கொஞ்சம் கொஞ்சமா சரி பண்ணிக்கலாம்” என்று சொல்லிக்கொண்டே ஒரு பெரிய சைஸ் பாப்கார்னை மைக்ரோவேவில் திணித்தான் மூர்த்தி.
    


    
      

    


    
      “ஒனக்கு கொஞ்சங்கூட வெக்கமே இல்லையா மூர்த்தி? இவ்ளோ சொல்லிட்டு இருக்கேன், நீபாட்டுக்குத் தீனியிலேயே குறியா இருக்கியே? உன்னச் சொல்லி குத்தமில்ல. வேளா வேளைக்கு உனக்கு வகைவகையா சமைச்சுப் போட்டேன் பாரு, என்னச் சொல்லணும்.”
    


    
      

    


    
      “இதோ பாரு யோகி, எதுவா இருந்தாலும் பேசி தீர்த்துக்கலாம். என் சாப்பாட்ட இதுல இழுக்காத.உலகத்துலேயே ஆண்டவன் படைச்ச ரெண்டு சிறப்பான விஷயம் - ஒண்ணு நீ, இன்னொண்ணு ஒன்னோட சாப்பாடு. இது ரெண்டும் இல்லாம என்னால இருக்க முடியாது” என்று படேல் கடை குல்ஃபி ஐஸ்போல் பெரிய ஐஸாக அவள் தலையில் வைத்தான்.
    


    
      

    


    
      “அசடு வழியாத. சகிக்கல. நாளைலேர்ந்து ஜிம் போக ஆரம்பி. மார்னிங் ஜாக் போயிட்டு வந்த பிறகுதான் காஃபி. காலைல இட்லி தோசை எல்லாம் கிடயாது, ஓட்ஸ் கஞ்சிதான். சொல்லிட்டேன்.”
    


    
      

    


    
      சிறுவயதிலேயே காலையில் ஓடச்சொன்னால், அம்மா கண்ணிலிருந்து மறையும்வரை ஓடிவிட்டு, பிறகு சோம்பேறி நடை நடந்த ஆள் மூர்த்தி என்று அவளுக்குத் தெரிந்திருக்க வாய்ப்பில்லைதான்.
    


    
      

    


    
      கல்லூரியில் நண்பர் கூட்டம் அனைத்தும் சிக்ஸ் பாக் மோகத்தில் இருந்த காலத்தில்கூட, மூர்த்தி மைசூர்பாக்கை மொசுக்கிக்கொண்டு இருந்த நாட்கள் பல.
    


    
      

    


    
      இருந்தாலும் யோகிதா விடுவதாய் இல்லை. தனது தடாலடி டயட் திட்டத்தை அவள் அமல்படுத்தினாள்.
    


    
      

    


    
      ஃபுல்மீல் சாப்பிட்ட நாக்குக்கு, ஓட்மீலைப் பார்த்தாலே எரிச்சல் வந்தது. பிரியாணியைப் பார்த்த கண்கள், அந்தப் பச்சை கீன்வாவைப் பார்க்கவே மறுத்தன. வாரம் தவறாமல் அரைகிலோ மிக்சரை வாங்கிய கைகள், அதே கடையில் ஆல்மண்ட் பாலை வாங்கும் நிலைமைக்குத் தள்ளப்பட்டன.
    


    
      

    


    
      “ஏம்மா, இன்னிக்காவது அடை அவியல் பண்ணேன்! இந்த சாலடை சாப்டு சாப்டு நாக்கு செத்துப்போச்சு” என்றான் அவன் நப்பாசையில் நாக்கை நீட்டியவாறு.
    


    
      

    


    
      “நோ நோ. நத்திங் டூயிங். டயட்ட பிரேக் பண்ணக்கூடாது. ஒழுங்கா இந்த சூப்பக் குடிச்சிட்டு பாக்கி இருக்கற சாலட சாப்டுமுடிங்க. நான் போய் கேழ்வரகு தோசை எப்படிப் பண்ணனும்னு ஆன்லைன்ல பாக்கணும்” என்று கறாராகக் கூறிவிட்டாள்.
    


    
      

    


    
      “ஏம்மா யோகி, நான் வேணும்னா யோகா கிளாஸ் சேர்ந்துக்கட்டுமா? என்னோட ஃப்ரெண்ட்ஸ் எல்லாம் போறாங்க. யோகா பண்ணா தானாகவே மெட்டபாலிஸம் அட்ஜஸ்ட் ஆயிடுமாம். சாப்பாட்டுல எந்தக் கட்டுப்பாடும் வேணாமாம். என் ஃப்ரெண்டு பத்ரிகூட வஜ்ராசனம் கத்துண்டுபாதி வயிறக் கொறச்சுட்டான். நான் சேரட்டுமா, என்ன சொல்ற?”
    


    
      

    


    
      “இதப் போய் எங்கிட்ட கேக்கணுமா? மொதல்ல உங்க ஃப்ரெண்டு பத்ரிக்குதான் தேங்க்ஸ் சொல்லணும். என்னால முடியாதத அவர் சாதிச்சுட்டார். உங்கள எக்சர்சைஸ் பண்ண சம்மதிக்க வெச்சுட்டார். நீங்க சீக்கிரமா அந்த யோகா ஸ்டுடியோவுல என்ரோல் பண்ணுங்க. பத்ரியும் உங்களுக்குச் சில ஆசனங்கள் சொல்லிக் கொடுப்பார். ஆமா, அந்த யோகா ஸ்டுடியோ பேரு என்ன சொன்னீங்க?
    


    
      

    


    
      “Bend it like பக்தவத்சலம்”.
    


    
      

    


    
      “பக்தவத்சலம் யாரு, யோகா குருவா?”
    


    
      

    


    
      “ஆமாம். கலிஃபோர்னியாவிலையே அவர்தான் நம்பர் ஒண்ணாம். வாரம் 3 முறைதான் இந்த ஸ்டுடியோவுக்கு வருவாராம். மீதி நேரம் எல்லாம் ஹாலிவுட் செலப்ரிடிஸ்க்கு சொல்லிக் கொடுக்க லாஸ் ஏஞ்சலஸ் போயிடுவாராம். அவரப்பத்தி பத்ரி நெறைய சொல்லிருக்கான்.”
    


    
      

    


    
      “நீங்க இவ்ளோ ஈடுபாட்டோடப் பேசறதப் பாத்தாலே எனக்குப் பாதி நம்பிக்கை வந்துடுச்சு. நான் போய் பத்ரியை நேரில் பார்த்து தேங்க் பண்ணணும். Such a nice person.”
    


    
      

    


    
      பக்தவத்சலம் தன் பதியை பெண்டெடுக்க ஆரம்பித்ததில் மகிழ்ந்து போனாள் யோகிதா. மூன்று மாதங்கள் ஓடின.
    


    
      

    


    
      “ஏங்க, யோகா பண்ணிட்டு வரும்போதெல்லாம் ஒரே ஏப்பமா விடறீங்களே. இது என்ன ஒருவித சைடு எஃபெக்டா?” என்றாள் யோகி.
    


    
      

    


    
      “ஆமா, எங்க குரு பக்தவத்சலம் எனக்குன்னே ஒரு ஆசனம் சொல்லிக் கொடுக்கறார். ‘ஆனந்தாசனம்’னு பேரு. அது பண்ணும் போதெல்லாம் ஒரு புத்துணர்ச்சி! ஒடம்புக்கும் மூளைக்கும் ஒரு புதுத்தெம்பு கெடச்சாமாறி ஒரு ஃபீலிங். அது பண்ணும்போது வேண்டாத வாயுவெல்லாம் வெளிலவரது சகஜம்தான்னும் சொன்னார்.”
    


    
      

    


    
      “இல்லே, மூணுமாசமா யோகா போறீங்க. நான் உங்கள ஸ்ட்ரிக்ட் டயட்டுல வெச்சிருக்கேன். அப்பறம் ஏன் உங்க ஒடம்பு கொறயவே மாட்டேங்குது?” என்று இறுகிய முகத்துடன் மூர்த்தியைக் குடையத் தொடங்கினாள்.
    


    
      

    


    
      “அது ஒண்ணும் இல்லைமா, இப்போ நாங்க முதுகுத்தண்டை கான்சன்ட்ரேட் பண்றோம். திரிகோண ஆசனம் பண்ண ஆரம்பித்தால் தானாத் தொப்பை குறையும்னு பக்தவத்சலம் காரண்டி கொடுத்திருக்கார். கொஞ்சம் பொறுமையா இருந்து பாரேன்.”
    


    
      

    


    
      “என்னமோ போங்க, நீங்க சுறுசுறுப்பா இருந்து ஹெல்த்தைப் பாத்துக்கிட்டாலே போதும். எனக்கு வேறென்ன வேணும்!”
    


    
      

    


    
      மறுநாள் சாயங்காலம் வழக்கமாக வாங்கும் பச்சை சாலட் இலைகளைப் பத்துமடங்கு விலை கொடுத்து அந்தக் கடையில் வாங்கிய கையோடு, யோகிதாவுக்குச் சட்டென்று ஒரு யோசனை தோன்றியது.
    


    
      

    


    
      ‘இது மூர்த்தியோட யோகா டைம் ஆச்சே? இன்னிக்கு அவர் ஸ்டுடியோவுக்குப் போய் ஒரு சர்ப்ரைஸ் கொடுக்கலாம்' என்று நினைத்துக்கொண்டு எலெக்ட்ரிக் காரில் கிளம்பினாள்.
    


    
      யோகா ஸ்டுடியோ பார்க்கிங்கில் ஈ காக்காய் இல்லை. உள்ளே போய் விசாரித்ததில் குரு பக்தவத்சலம் இரண்டு மாதமாக அங்கு வருவதே இல்லை என்றும், ஸ்டுடியோ சீரமைப்புக்காகமூடப்பட்ட விஷயமும் தெரிய வந்தது.
    


    
      

    


    
      யோகிதாவிற்கு பதற்றமானது. இரண்டு மாதமாக இந்த மனிதர் எங்கு போகிறார் என்று அவள் மனம் 50 shadesல் குழம்பியது.
    


    
      

    


    
      சற்றே திரும்பிய அவள் கண்ணில் அருகில் இருந்த பார்க்கிங் வாசலில் பத்ரியின் கார் தென்பட்டது. உள்ளே போய் பத்ரிக்கு ஒரு ஹை சொல்லிவிட்டு வரலாம் என்று நுழைந்தவளை, “வாங்க மேடம்" என்று ஆனந்தபவன் முதலாளி அன்போடு வரவேற்றார்.
    


    
      

    


    
      “புதுசா ஓபன் பண்ணியிருக்கீங்களா?” என்று கேட்பதற்குள், “யெஸ், ஓபன் பண்ணி 2 மாசம்தான் ஆகுது" என்று முடித்தார். கண்களை அலையவிட்ட யோகிதாவுக்கு அதிர்ச்சி.
    


    
      

    


    
      மூர்த்தி, பத்ரி இருவர் முன்னும் முறுகலான ஆனந்தபவன் நெய்ரோஸ்ட்டில் ஆவி பறப்பதைப் பார்த்ததும், யோகிதாவின் காதுகளிலிருந்து புகை பறந்தது.
    


    
      

    


    
      ***
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  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
     

  


  
         [image: sudokutop]  
  


  
    |April2016| சுடோக்கு

  


  
    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.   
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  
    நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா? இதோ,                                 செஸ்கிட்ஸ் நேஷனுடன்















 இணைந்து மாதந்தோறும் உங்களுக்குச் சில புதிர்களைத் தருகிறோம்.                                


    


    விடைகளை நீங்கள் 'Chess Tiger' என்ற தலைப்பிட்டு                                 Thendral@TamilOnline.com















 என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்ப வேண்டும்.                                


    


    சரியான விடைக்குப் பரிசு உண்டு. ஒருவருக்கு மேல் சரியான விடை எழுதினால், குலுக்கல் முறையில் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்குப் பரிசு தருவோம். சரியான விடைகளும், அவற்றை எழுதியவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலும் அடுத்த மாதத் தென்றலில் வெளியாகும்.                                

  


  
       [image: chesstop]

  


  
    [image: IL-Chess-Puli-Q]
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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    இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.
  


  
    நிபந்தனைகள்:
  


  
    1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 10 முதல் 320 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 1110 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.
  


  
    2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
  


  
    3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 1110 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
  


  
    முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!  
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
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      1) 60 முதல் 75 வரை உள்ள பகா எண்களின் கூட்டுத்தொகை என்ன?
    


    
      

    


    
      2) கீழே உள்ள வரிசையில் விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?
    


    
      

    


    
      9 8 9 8 7 9 8 7 6 9 8 7 6 5 9 8 7 6 5 4 9 8 7 6 5 4...
    


    
      

    


    
      3) ஒரு பள்ளியில் இருக்கும் ஐம்பது மாணவர்களில் மகேஷ் முதலிலிருந்து எட்டாவதாகவும், ஹரீஷ் கடைசியில் இருந்து இருபதாவதாகவும் உள்ளனர். மகேஷிற்கும் ஹரீஷிற்கும் இடையே உள்ள மாணவர்களின் எண்ணிக்கை என்ன?
    


    
      
    


    
      4) 6729, 13458 இரண்டிற்கும் இடையே உள்ள ஒற்றுமை என்ன?
    


    
      

    


    
      5) ஒரு படகில் 28 பெரியவர்களோ அல்லது 40 குழந்தைகளோ மட்டுமே பயணம் செய்ய முடியும். படகில் தற்போது 10 குழந்தைகள் உள்ளனர் என்றால் இன்னும் எத்தனை பெரியவர்களை படகில் ஏற்றிக் கொள்ள முடியும்?
    


    
      

    


    
      ***
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  விடைகள்
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                    1) 61 + 67 + 71 + 73 = 272
        


        
          

        


        
          2) வரிசை 98 987 9876 98765 987654 என்ற அமைப்பில் உள்ளது. ஆகவே அடுத்து வர வேண்டியது 987654 - 3. ஆகவே விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண் = 3.
        


        
          

        


        
          3) மொத்த மாணவர்களின் எண்ணிக்கை = 50;
        


        
          

        


        
          மகேஷின் இடம் = 8
        


        
          

        


        
          ஹரீஷின் இடம் = 20
        


        
          

        


        
          ஃ 50 - 8 - 20 = 22. மகேஷிற்கும் ஹரீஷிற்கும் இடையே உள்ள மாணவர்களின் எண்ணிக்கை = 22.
        


        
          

        


        
          4) இரண்டு எண்களிலும் 1 முதல் 9 வரை உள்ள எண்கள் பயன்படுத்தப் பட்டுள்ளன. இரண்டாம் எண்ணின் சரி பாதி முதல் எண்ணாகும். 13458 / 2 = 6729.
        


        
          

        


        
          5) 28 பெரியவர்கள் = 40 குழந்தைகள்.
        


        
          40 குழந்தைகளுக்கு 28 பெரியவர்கள் சமம் என்றால் 30 குழந்தைகளுக்கு 21 பெரியவர்கள் சமம். 20 குழந்தைகளுக்கு 14 பெரியவர்கள் சமம். பத்து குழந்தைகளுக்கு ஏழு பெரியவர்கள் சமம். படகில் தற்போது பத்து குழந்தைகள் உள்ளனர் என்பதால் மீதி 30 குழந்தைகளுக்குச் சமமான 21 பெரியவர்கள் மட்டும் படகில் ஏறிக்கொள்ள இயலும்.
        


        
          

        


        
          ***
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  சிறுவர் தொடர்
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    லெட்டரை எடுத்த கீதாவுக்கு ஒரே வியப்பு. இந்த நேரத்தில், அதுவும் அருணுக்கு ஒரு கடிதம் வைத்திருப்பது யாராக இருக்கும்? வீட்டுக்குள் வந்து கடிதத்தைப் பிரித்தார். அதனோடு ஒரு சின்ன பாக்கட்டில் இரு விதைகள் இருப்பதைப் பார்த்தார். ஒன்றும் புரியாமல் மெதுவாக அமர்ந்து அந்தக் கடிதத்தைப் படிக்க ஆரம்பித்தார்.


    



    “பிரியமுள்ள அருணுக்கு,


    



    நான் உன்னுடைய செல்ல நாய்க்குட்டிபற்றி அறிந்தேன். உனது செல்லம் இன்னும் சில நாட்களே உயிர்வாழ உள்ளது என்றும் அறிந்தேன். அதனால், அவசரமாக இந்தக் கடிதத்தை எழுதுகிறேன்.


    



    இந்த கடிதத்தோடு உள்ளே ஒரு பாக்கட்டில் இரு விதைகள் உள்ளன. அவை மிக அபூர்வமானவை, “அபூர்வமூலிகை” என்று கிழக்கு ஆசியப் பழங்குடிமக்கள் உபயோகிக்கும் ஒருவிதச் செடியின் விதை. இந்த விதையை நட்டால், அதில் இருந்து ஒரு சின்னச்செடி வரும். அந்தச் செடியில் ஒரு சின்னப் பழம் வரும். அந்தப் பழத்தின் சாற்றைக் கொடுத்தால் உனது செல்ல நாய் பிழைத்துக்கொள்ளும். இது உண்மை. உனது செல்ல நாய் பிழைப்பதற்கு இதுவே தற்போது ஓரே வாய்ப்பு.


    



    மேற்கொண்டு கவனமாகப் படிக்கவும்: (1) இந்த விதைகள் மிக அபூர்வமானவை. இது என்னிடமுள்ள கடைசி விதைகள், வீணாக்கிவிடாதே. (2) விதையை வளமான மண்ணில் நடவேண்டும். நட்ட மறுநாளே செடி முளைத்து, அதிலிருந்து ஒரு சின்னப்பழம் வந்துவிடும். (3) அந்தப் பழத்தை 24 மணி நேரத்திற்குள் பறிக்காவிட்டால் அது வீணாகிவிடும். (4) செடி வருடத்திற்கு ஒருமுறைதான் பழம் கொடுக்கும். அதனால், மிகவும் வேகமாகச் செயல்படவேண்டும். (5) இந்த விதையைப்பற்றி ஹோர்ஷியானா அதிபர் டேவிடிடம் எக்காரணத்தைக் கொண்டும் சொல்லிவிடாதே. இதை உன்னிடமிருந்து பிடுங்க எது வேண்டுமானாலும் செய்வான் அவன். (6) உன் அம்மா தவிர யாரிடமும் சொல்லிவிடாதே. உன் அம்மாவிற்கு இந்த விதையைப்பற்றி நன்றாகத் தெரியும்.
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    வேகமாகச் செயல்படு. உனது செல்ல நாய் நலமடைய எனது பிரார்த்தனைகள்.”


    



    அவ்வளவுதான் அதில் எழுதியிருந்தது. வேறொன்றும் இல்லை. படித்து முடித்த கீதாவுக்கு வியப்புக் கலந்த பயம் வந்தது. அவர் அந்த விதையைப்பற்றி நிறைய கேள்விப்பட்டு இருக்கிறார். அவர் வேலைபார்க்கும் நிறுவனமான ஹோர்ஷியானாவில் அந்த விதையை Bio-Engineering செய்வதற்குப் பல வருஷமாக முயன்று வருகிறார்கள். அந்த விதைக்காக எதுவும் செய்யத் தயங்கமாட்டார்கள் எனப் பயந்தார். அந்த விதைதான் பக்கரூவை பிழைக்கவைக்க ஒரே வழி என்றால், என்ன செய்வது என்று விழித்தார்.


    



    அதற்குள், ஏதோ வேலையாக அங்கே வந்த ரமேஷ், அந்தக் கடிதத்தை கீதாவிடமிருந்து வாங்கிப் படித்தார். எதேச்சையாக அங்கே வந்த அருண், அம்மா அப்பாவைப் பார்த்தவுடன் ஒரு ஆர்வம் வந்து, அப்பா படிக்கும் கடிதத்தைப் பற்றிக் கேட்டான். ரமேஷ் ஆழ்ந்து படித்துக் கொண்டிருந்தார். அதற்குள் கீதா படபடவென விஷயத்தைக் கூறினார். அருணின் முகத்தில் ஒரு உற்சாகம் பிறந்தது.


    



    “அம்மா, பக்கரூ பிழைக்க வழி இருக்கா? வா இப்பவே இந்த விதையை நடலாம்” என்று பிடிவாதத்தோடு குதித்தான். “அருண், கொஞ்சம் பொறுமையாக இரு” என்றார் அப்பா. அருணுக்கு ஒரே கோபம் கோபமாக வந்தது. ஏன் ஒன்றும் புரியாமல் இப்படிச் சொல்கிறார் என்று குழம்பினான். ரமேஷ், கீதாவைத் தனியே அழைத்து மெல்லிய குரலில், அருணின் காதில் விழாமல் ஏதோ பேசினார்.


    அருணுக்கு இன்னும் கோபம் வந்தது.


    


    “அப்பா, பக்கரூவை நான் காப்பாத்தியே தீருவேன்” என்று சொல்லி, படார் என்று விதையை கீதாவிடம் இருந்து பிடுங்க முயன்றான்.


    



    “அருண், கொஞ்சம் பொறுமையா இரப்பா” என்றார் கீதா.


    



    “வாங்கம்மா, நம்ம வீட்டுப் பின்னாடி இந்த விதையை நடலாம்” என்று அருண் கீதாவைத் தரதரவென்று இழுத்தான். அருணின் பிடிவாதம் பார்த்து அப்பா தயக்கத்தோடு பேச ஆரம்பித்தார். “அருண், நம்ம ஊரில் ஹோர்ஷியானாவின் அனுமதி இல்லாம நாம எதையும் நடமுடியாது. இந்த ஊரில் செடி, மரம் போன்ற எல்லாமும் ஹோர்ஷியானா மட்டும்தான் வளர்க்கமுடியும். நாம பண்ணனும்னா அவங்க அதுக்கு அனுமதி கொடுக்கணும்.”


    



    அருணுக்கு எல்லாமே புதிராக இருந்தது. கீதா மெதுவாக ஹோர்ஷியானா பற்றி அருணுக்குச் சொல்ல ஆரம்பித்தார்.


    



    ஹோர்ஷியானா எர்தாம்டன் நகரில் உள்ள அனைத்து விதமான மரம், செடி, கொடிகளைத் தன்வசம் வைத்திருந்தது. அதுமட்டுமல்ல, எல்லா விளைநிலங்களையும் தன்வசம் வைத்திருந்தது. ஒரு சிறு விதைகூட யாரும் நடமுடியாதபடி ஒரு கட்டுப்பாட்டை விதித்திருந்தது.


    



    அம்மா சொல்லச்சொல்ல, அருணுக்குப் புரிந்தது. “அம்மா, ஹோர்ஷியானா அனுமதி கொடுக்கலேன்னா நாம என்னம்மா பண்றது? பக்கரூ பிழைக்கமாட்டானே!” கீதாவிற்கு என்ன சொல்வது என்று தெரியவில்லை.


    



    “அம்மா, நான் வந்து ஹோர்ஷியானா அதிபர்கிட்ட கேட்டா, அவர் அனுமதி கொடுப்பாரா அம்மா?”


    



    ஹோர்ஷியானா அனுமதி கொடுப்பது ஒருபுறம்; மறுபுறம், ஹோர்ஷியானா இந்த விதையைப் பற்றித் தெரிந்துகொண்டால், அதைத் திருடமுயல்வது. கீதா ரொம்ப குழம்பிப்போனார். பக்கரூவின் நலம் தற்போது அந்த விதையை நம்பித்தான் இருந்தது.


    



    “அம்மா, நான் நாளைக்கு உங்ககூட வந்து உங்க ஓனர்கிட்ட பேசப்போறேன்.”


    



    “அருண், இது பெரியவங்க விஷயம். இதில் தலையிடாதே” என்று அப்பா சட்டென்று கண்டித்தார். அவர் குரலில் எரிச்சல் இருந்தது. கீதா ரமேஷை உள்ளே போகச் சொல்லிவிட்டு, அருண் சொன்னதுபற்றி யோசித்தார். அவருக்கு அருண் சொன்னது நியாயமாகப் பட்டது. பக்கரூ பிழைப்பதற்கு ஒரே வழிதான் என்றால், ஏன் அருண் சொல்வதை முயற்சிக்கக்கூடாது?


    



    “அருண், வா, நீ சொன்னபடியே முயற்சி செய்யலாம். காலைல சீக்கிரம் எழுந்து என்கூட வா. நாளைக்கு ஸ்கூலுக்கு லீவ் போட்டுக்கலாம்” என்றார்.


    



    அருண், படுக்கப்போகுமுன் பக்கரூவை அணைத்து, “பக்கரூ! உன்னை நான் காப்பாத்தியே தீருவேன்” என்றான்.


    



    (தொடரும்)
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  சின்னக்கதை
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      ஒருநாள் தந்தையார் பூஜை செய்ய விரும்பினார். மகனைக் கூப்பிட்டு ஒரு ரூபாய்க்கு வாழைப்பழம் வாங்கிவரச் சொன்னார். அவன் நல்ல பையன். பழம் வாங்க ஓடிப்போனான். திரும்பிவரும் வழியில் அவன் ஒரு தாயும் மகனும் மிகவும் பசியோடு நிற்பதைப் பார்த்தான்.


      பழங்களைப் பார்த்த சிறுவன், இவனை நோக்கி ஓடிவந்தான். அவனைப் பிடிப்பதற்காக அவன் பின்னால் அவனுடைய அம்மா ஓடிவந்தார். ஆனால் இருவரும் பசியில் மயங்கிக் கீழே விழுந்தனர். வீட்டுக்குக் கொண்டு போவதைவிட, இவர்களுக்குப் பழத்தைக் கொடுப்பது நல்லது என்று பையன் நினைத்தான். இருவருக்கும் பழங்களை உண்ணக் கொடுத்து, பருக நீரும் கொடுத்தான்.



      பசியும் தாகமும் நீங்கிய தாயும் மகனும் கண்ணீர் உகுத்து, அவனுக்குப் பலவகையிலும் நன்றி தெரிவித்தார்கள். வெறுங்கையோடு மகன் வீடு திரும்பினான். பழம் வாங்கி வந்தாயா என்று தந்தை கேட்டபோது, அவன் ஆமாம் என்று கூறினான். “நான் வாங்கிவந்துள்ள பழங்கள் மிகப் புனிதமானவை, அவை அழுகிப் போகமாட்டா, அவற்றைக் கண்ணால் பார்க்கமுடியாது” என்று கூறினான்.



      வழியில் நடந்ததை மகன் கூறியதும், தன் மகன் மிகவும் உயர்ந்தவன் என்பதையும், இறைவனுக்குச் செய்த பூஜைகள் அனைத்தும் அன்றைக்குப் பலன் தந்தன என்பதாகவும் தந்தை உணர்ந்தார். அன்றிலிருந்து தன் மகனை அவர் மிகவும் நேசிக்கத் தொடங்கினார்.



      - நன்றி: சனாதன சாரதி, மே 2015



      ***
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  நலம்வாழ
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  உலக உறக்கநாள் மார்ச் மாதம் இரண்டாம் வெள்ளிக்கிழமை அனுசரிக்கப்படுகிறது. உறக்கம்மனித வாழ்வில் மிக அவசியம். எப்போதும் செல்பேசியும், ஐபேடும் வைத்துக்கொண்டு இருப்பவர்கள் நன்றாகத் தூங்கமுடியாமல் தவிக்கிறார்கள். இளவயதினர்கூடத் தூக்கம் வராமல் தவிக்கிறார்கள். இதனால் காலப்போக்கில் பல பின்விளைவுகளைச் சந்திக்க நேரிடலாம். இந்தக் காரணங்களால், மருத்துவ உலகம் ஆண்டில் ஒருநாளைத் தூக்கத்துக்கென்றே அனுசரித்து அதன்மூலம் தூக்கத்தின் அவசியத்தை உணர்த்த முடிவுசெய்தது.


  
       
  


  
    உறக்கம்பற்றி ஆராய்ச்சி செய்யவும், அதனை ஒட்டிய நோய்களுக்குத் தீர்வு காணவும் மருத்துவ நிபுணர்கள் இருக்கின்றனர். முதன்மை மருத்துவரிடமும், குழந்தை மருத்துவரிடமும் அடிக்கடி கேட்கப்படும் கேள்வி எந்தெந்த வயதில் எத்தனை மணி நேரம் தூங்கவேண்டும்? உறக்கக்கழகம் (SleepFoundation.org) இதனை அட்டவணையாகவே வெளியிட்டுள்ளது. வயதுக்கேற்ப எவ்வளவு தூக்கம் வேண்டும் என்பதை இந்த அட்டவணை சொல்கிறது.
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    வயது அதிகமாக ஆகத் தூக்கத்தின் தேவை குறையும். சிலர் குறைந்த தூக்கத்திற்குப் பழகிப் போய்விடுவதால் அவர்களால் அப்படியும் வேலை செய்யமுடியும். பலருக்குத் தூக்கம் இல்லாமை நாளாக ஆக உடலையும் உள்ளத்தையும் பாதிக்கும். இதனை நாட்பட்ட உறக்கக் குறைபாடு (Chronic Sleep Deprivation) என்பார்கள்.
  


  
    

  


  
    வீட்டில் சிறுகுழந்தைகளை அல்லது நோய்வாய்பட்டவரைக் கண்காணிப்பது முதல், அலுவலக வேலைப்பளு, இரவுநேர வேலை, பள்ளிப்படிப்பு, நண்பர்களுடன் அரட்டை, திரைப்படம் பார்ப்பது என்று தூக்கம் குறைவதற்குப் பல காரணங்கள் இருக்கலாம். சில தவிர்க்க முடிந்தவை, சில தவிர்க்க முடியாதவை. பல நாட்களுக்குத் தொடர்ந்து தூக்கத்தை இழக்கும்போது உடலும் உள்ளமும் பாதிக்கப்படுகின்றன.
  


  
    
  


  
    இதனால் குறிப்பாக, படபடப்பு, மன அழுத்தம், வேலையில் கவனக்குறைவு, உடல்சோர்வு, களைப்பு ஆகியவை ஏற்படலாம். காலப்போக்கில் உயர்ரத்த அழுத்தம், எடைகூடுதல், நீரிழிவு, இருதயம் பாதிக்கப்படுதல் என்ற பின்விளைவுகளும் ஏற்படலாம். தற்காலத்தில் பதின்ம வயதினரிடம் ADHD என்ற கவனக் குறைபாடு அதிகம் இருப்பதைக் காண்கிறோம். குறைவாகத் தூங்குவது இதற்கு ஒரு முக்கியக் காரணம்.
  


  
    

  


  
    இரவில்மட்டும் தூங்கி, பகலில் விழித்திருப்பது மனித இயற்கை. ஆனால் நாம் செய்யும் பல காரியங்களால், இரவில் தூங்கமுடியாமல் போனால் பகலில் தூங்குவதில் தவறில்லை. அப்படிப் பகலில் தூங்கும்போது 30 நிமிடம் மட்டும் பூனைத்தூக்கம் போட்டு எழுந்தால் சுறுசுறுப்பாக இருக்கும். உறக்கம் வரும்போது தூங்காமல் காஃபி போன்ற பானங்களை அருந்தி உறக்கத்தைக் கலைத்துக்கொள்வது தற்காலிக நிவாரணம் மட்டுமே. முடிந்தவரை அவரவர் வயதுக்கேற்ப, பரிந்துரைக்கப்பட்ட காலத்துக்குத் தூக்கத்தை இரவில் பெற முயலவேண்டும். சந்தர்ப்ப சூழலால் முடியாமல் போனால் இந்தப் பழக்கம் தொடராமல் இருக்க விடுமுறை நாட்களில் அல்லது வாரயிறுதி நாட்களில் விட்ட தூக்கத்தைப் பிடித்துவிடுவது நல்லது.
  


  
    

  


  
    பத்து கட்டளைகள்
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    நல்ல தூக்கத்துக்கு அமெரிக்க உறக்கக்கழகம் பத்துக் கட்டளைகளைச் சொல்லியுள்ளது:
  


  
    

  


  
    1. தினமும் முடிந்தவரை ஒரேநேரத்தில் தூங்கப் போகவும், ஒரேநேரத்தில் எழுந்திருக்கவும் பழகுங்கள்.
  


  
    2. பகலில் தூங்கும் பழக்கம் இருந்தால் 45 நிமிடத்துக்குக் குறைவாகத் தூங்கவும்.
  


  
    3. புகைபிடிப்பதை நிறுத்தவும். தூங்கும் நேரத்திற்கு நான்குமணி நேரம் முன்னதாக மது அருந்துவதை நிறுத்தவும்.
  


  
    4. தூங்கும் நேரத்திற்கு ஆறு மணிநேரத்திற்கு முன்னதாகக் காஃபி, தேநீர், சாக்லேட், இனிப்பு அதிகம் நிரம்பிய பழரச பானங்கள் அருந்துவதை நிறுத்தவும்.
  


  
    5. கொழுப்பு, காரம், இனிப்பு ஆகியவை அதிகமுள்ள உணவுகளை 4 மணி நேரத்துக்கு முன்னதாக நிறுத்தவும். சிற்றுண்டியாகப் பழம் அல்லது பால் அருந்தலாம்.
  


  
    6. உடற்பயிற்சி தினமும் செய்யவும். ஆனால் தூங்குவதற்குச் சற்று முன்னர் உடற்பயிற்சி செய்வது சரியல்ல.
  


  
    7. படுக்கை உங்கள் உடலுக்கு வாகானதாக இருக்கட்டும். இது சிலருக்குத் தரையாய் இருக்கலாம், சிலருக்கு உயர்ரகப் படுக்கையாக இருக்கலாம்.
  


  
    8. தூங்குமறை காற்றோட்டம் உடையதாய், தட்பவெப்ப நிலைக்கு உகந்தததாக இருக்கட்டும்.
  


  
    9. முடிந்தவரை வெளிச்சம் அதிகமில்லாத அறையாக இருக்க வேண்டும். கடிகாரம், தொலைபேசி, தொலைக்காட்சிப் பெட்டி போன்றவற்றை மறைவாக வைப்பது நல்லது.
  


  
    10. தூங்கும் அறையைத் தூங்கமட்டும் உபயோகிக்கவும். தூங்கப்போகும் முன்னர், மடியில் கணினியை வைத்துக்கொண்டு படுக்கையில் வேலை செய்வதும், படுத்தபடி திரைப்படம் பார்ப்பதும் சரியல்ல.
  


  
    

  


  
    நம்மில் பலர் சிறுகுழந்தைகளுக்கு ‘இரவுநேரப் பழக்கம்’ (Bedtime Routine) என்று வைத்திருப்போம். நல்ல சுகாதாரமான உணவு உண்டு, இரவுடை அணிந்து, இரண்டு புத்தகம் படித்துக்காட்டி, பாட்டுப்பாடி குழந்தைகளைத் தூங்கவைப்போம். ஆனால் வயதாக ஆக அந்தப் பழக்கம் காணாமல் போய்விடுகிறது. தற்காலத்தில் செல்பேசியில் வரும் குறுஞ்செய்திகள், முகப்புத்தகம், வாட்ஸப் போன்றவை நம்மை எப்போதும் விழித்திருக்க வைக்கின்றன. இவற்றையும் ஒரு குறிப்பிட்ட நேரத்திற்குப் பிறகு பார்ப்பதில்லை என்று முடிவெடுத்து, கைக்கெட்டாமால் வைத்துவிடுவது நம்மிடம்தான் உள்ளது. வளர்ந்துவரும் இளையதலைமுறைக்கு இது ஒரு முக்கிய அறிவுரை. நாளை விடுமுறைதானே, வேலைக்குப் போகவேண்டாமே என்று இரவு 2 மணிவரை விழித்திருப்பது நல்லதல்ல. காலப்போக்கில் அந்த பழக்கம் நம்மைப் பாதிக்கும்.
  


  
    
  


  
    அதீதமாக தூக்கமின்மை, பகலில் தூங்கி வழிவது, உறக்கத்தில் மூச்சுத் தடைபடுதல், உறக்கத்தில் நடத்தல் போன்ற பிரச்சனைகள் இருப்பவர்கள் உறக்க நிபுணர்களை நாடுவது நல்லது. தூக்கம் வருவதற்காகச் சில மாத்திரைகள் இருக்கின்றன. இவை மருந்துக் கடைகளில் மருந்துச்சீட்டு இல்லாமல் கிடைக்கும். மெலடோனின், Tylenol PM, Advil PM என்று சொல்லப்படும். இவற்றைத் தவிர Ambien, Ativan, Xanax போன்ற மருந்துகளை மருத்துவர் மூலமும் பெறலாம். ஆனால் இவற்றுக்குப் பின்விளைவுகள் உண்டு. அதனால் தற்காலிகமாக மிகவும் அவசியமானால் மட்டும் உபயோகிப்பது நல்லது.
  


  
    

  


  
    துக்கம் வருவதற்காக என்று சில யோகப்பயிற்சிகள் உள்ளன. ‘நித்ர யோகா’ என்ற இதனைக் கற்றுக்கொண்டு முயற்சி செய்யலாம். இவை ஒலிவடிவில் கிடைக்கின்றன.
  


  
    

  


  
    நித்திய யோகம் வேண்டுவதற்கு பதிலாக வாய்குழறி நித்திரை யோகத்தை வரமாகப் பெற்றான் கும்பகர்ணன். அவனைப்போல ஆறுமாத காலம் தூங்க வேண்டாம். ஆனால் தினமும் ஆறுமுதல் ஏழு மணிநேரம் தூங்க முயற்சி செய்வோம். விழித்திருக்கும் காலத்தில் கவனம் குறையாமல், படபடப்பில்லாமல், களைப்படையாமல் இருக்க இது உதவும்.
  


  
    

  


  
    ***   
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      ஞாயிறு காலைகளில் என்னோடு படித்த நண்பர்களுடன் டெலிஃபோனில் அரட்டையடிப்பது பழக்கமாகிவிட்டது. அன்று ஃப்ளோரிடாவில் இருக்கும் மூர்த்தி சொன்னான், “விஷயம் தெரியுமா, நம்ம பொறையார் பொன்னையன் இப்ப லாஸ் ஏஞ்சலிஸ்ல பொறையார் கஃபேன்னு ஓட்டல் தொடங்கியிருக்கானாமே. போய்ப் பார்த்துட்டு வந்து சொல்லு.”


      
        

      


      
        உலகம் எப்படி சுருங்கிவிட்டது பாருங்கள். நான் வசிக்கிற ஊர்ல உள்ள ஓட்டல்பத்தி மூவாயிரம் மைல் தள்ளி ஃப்ளோரிடாவில இருக்கிறவனுக்குத் தெரிஞ்சிருக்கு.
      


      
        

      


      
        ஓகோ, பொன்னையன் இப்ப அமெரிக்கா வந்தாச்சா!
      


      
        

      


      
        மயிலாடுதுறையில் அவன் என்னோடு ஹைஸ்கூல்வரை படித்தான். அவன் அப்பாவுக்குச் சொந்தஊர் பொறையார். பொறையார் ஓட்டல் என்ற பெயரில் உணவகம் ஒன்று நடத்திக் கொண்டிருந்தார். பள்ளியில் அவனை ”பொ.பொ.” (பொறையார் பொன்னையன்) என்று அழைப்போம்.
      


      
        

      


      
        பள்ளியில் ஒரு நிகழ்ச்சி எனக்கு மறக்கவே மறக்காது. வினாடிவினா போல, ஒருமுறை கணக்கு வாத்தியார் கேட்டார், “ஒரு பஜ்ஜி இருவத்தி அஞ்சு காசு. அஞ்சு ரூவாய்க்கு எத்தனை பஜ்ஜி?”
      


      
        

      


      
        “இருவத்திரெண்டு சார்” என்று உடனே சொன்னான் பொன்னையன்.
      


      
        

      


      
        “என்னடா சொல்ற. ஒரு ரூவாய்க்கு நாலு பஜ்ஜி. அஞ்சு ரூவாய்க்கு இருவதுதானே?”
      


      
        

      


      
        “எங்க ஓட்டல்ல அஞ்சு ருவாய்க்கு வாங்கினா கூட ரெண்டு பஜ்ஜி சேத்து இருவத்திரெண்டாத் தருவோம் சார்”.
      


      
        

      


      
        பியூசிக்கு வந்துசேர்ந்த சில மாதங்களில், அவன் அப்பா காலமாகிவிட படிப்பைத் துறந்து அப்பாவின் ஓட்டலை நிர்வகிக்கப் போய்விட்டான்.
      


      
        

      


      
        அவர்கள் ஓட்டல் கடைத்தெருக் கோடியில் மைதானத்து அருகே இருந்தது. அவர்கள் தயாரிப்புகளில் பிரபலமானது வாழைக்காய் பஜ்ஜியும் தயிர்சாதமும்தான். சுவர் முழுக்க எச்சரிப்புப் பலகைகள் தொங்கும். “வியாதிஸ்தர்கள் உள்ளே வரக்கூடாது”, “சட்டினி, சாம்பார், இரண்டாம் முறை கேட்கக்கூடாது”, “கடன் சொல்லாதீர்”, “சாப்பிட்ட பின் உங்கள் இலையை நீங்களே சுருட்டித் தொட்டியில் போடவேண்டும்”, “பண்டங்கள் சுத்தமான நெய்யில் தயாரிக்கப்பட்டவை அல்ல”, ”பீடி, சுருட்டு, சிகரெட் குடிக்கக்கூடாது” என்ற வாசகங்கள் இருக்கும்.
      


      
        

      


      
        அந்த ஓட்டலுக்கென்று ஒரு கூட்டம் வரத்தான் வந்தது. திங்கள்கிழமை மைதானத்தில் மாட்டுச்சந்தை நடக்கும்போது வெளியூரிலிருந்து வரும் வணிகர்கள் அந்த ஓட்டலில் உண்பார்கள். அன்று மாடுகளும் மனிதர்களுமாய் குழுமியிருக்க உள்ளே நுழைவதே கடினம்.
      


      
        

      


      
        நான் சென்னையில் கல்லூரியில் படிக்கும்போதும் ஊருக்குப் போனால் அவனைப் போய்ப் பார்ப்பதுண்டு. “உங்க ஓட்டல் பஜ்ஜியை சாப்பிட்டுப் பார்க்கலாமா” என்று கேட்டால் “இது எல்லாம் உனக்கு வேண்டாம்” என்று சொல்லிவிடுவான். ஒரு வேலையாளை அழைத்து, சன்னமான குரலில், “ஓடிப்போயி கமலா லாட்ஜில ரெண்டு மசால் தோசை பார்சல் வாங்கிட்டு வா. இந்தா சில்லறை. யாருக்குடா வாங்கிட்டுப் போறேன்னு கேட்டா, பொறையார் ஓட்டல் பொன்னையன் கேட்டார்னு சொல்லித் தொலைக்காத” என்று சொல்லித் தருவித்து என்னோடு சேர்ந்து சாப்பிடுவான்.
      


      
        

      


      
        நான் அமெரிக்கா வந்து பல வருடங்கள் கழித்து ஊருக்குப் போனபோது, அவனைச் சந்தித்தேன். அப்போது அவனுக்கு என்னைச் சந்திப்பதில் அவ்வளவு விருப்பம் இல்லையென்று தோன்றியது. ஒரு தன்னிரக்கமும், தாழ்வு மனப்பான்மையும் அவனிடம் குடிகொண்டிருந்தன.
      


      
        

      


      
        “நீங்களெல்லாம் படிச்சு வெளிநாடு போய்ட்டீங்க. நான் இந்த ஓட்டலை விட்டா கதியில்லைனு கிடக்கேன். நானும் அமெரிக்கா வரமுடியுமாடா. நீ ஏற்பாடு பண்ணுவியா?” என்று கேட்டான். எனக்குத் தெரிந்ததெல்லாம் படித்துத் தேறி முட்டிமோதி முழிபிதுங்கி வேலைதேடி வருகிற முறைதான். அவனுக்கு இது எப்படி சாத்தியமாகும் என்று சொல்லத் தெரியவில்லை.
      


      
        

      


      
        எப்படியோ இப்ப வந்துவிட்டான். பிசினெஸ் விசா ஏதாவது வாங்கியிருப்பானோ? கூகிள் மேப்பில் தேடி அவன் ஓட்டல் இருப்பிடம் கண்டுபிடித்தேன். அது இருந்த இடம் அவ்வளவு பாதுகாப்பான ஏரியா இல்லை. பழைய கட்டிடங்கள், சின்னக்கடைகள் நிறைந்த நெருக்கடியான இடம்.
      


      
        

      


      
        அங்கே காரில் போய் 'பொறையார் கஃபே' என்ற பலகை இருந்த கடைக்கு அருகே நிறுத்தினேன். கடைக்குப் புதிதாக வண்ணம் பூசப்பட்டிருந்தது. ஓட்டலுக்குள் நுழைந்தவுடன் மேற்கொண்டு உள்ளே போகமுடியாமல் ஒரு ரெஃப்ரிஜரேட்டர் குப்புறக்கிடக்க அதிலிருந்து, ஏகப்பட்ட வயர்கள் துருத்திக் கொண்டிருந்தன. பைஜாமா குர்த்தா போட்ட இருவர் அதை ரிப்பேர் செய்து கொண்டிருந்தார்கள்.
      


      
        

      


      
        என்னைப் பார்த்ததும் “ஓட்டல் பந்த் ஹை” என்றார்கள். நான் புரியாமல் விழிக்க “இந்தி மாலும் ஹை?” என்றார்கள். நானும்தான் பள்ளியில் கொஞ்சம் இந்தி படித்தேன்: துமாரா நாம் க்யா ஹை, கிதாப் மேஜ் பர் ஹை. இந்தி ஒழிப்பு போராட்டத்தால் பாதியில் நின்று போய்விட்டது..
      


      
        
      


      
        எனக்குத் தெரிந்த அரைகுறை இந்தியில் நான் பொன்னையனைப் பார்க்க வந்ததைச் சொன்னேன். அவர்கள் தங்களுக்குள் ஏதோ பேசிக்கொண்டதில், ”பொன்னாஜி”, “மதராஸி”, “காலா ஆத்மி” என்ற வார்த்தைகள் மட்டும் தெளிவாகக் கேட்டன. ஒருவன் உள்ளே போனான்.
      


      
        

      


      
        மேஜைமேலே ஒரு அட்டையில் “கேலா பகோரா, இஸ்பெசாலிட்டி ஹமாரா” என்று இந்தியில் எழுதியிருந்தது. சுவரில் ஒரு படம் மாட்டியிருந்தது. அதில் ஒபாமா பொன்னையனுக்கு பெரிய மலர்மாலை போட்டு வரவேற்று “பொறையார் பொன்னையா அமெரிக்கா வருக, பொன்முறுகலாய் பஜ்ஜி தருக” என்று சொல்வது போன்ற வாசகங்கள் இருந்தன.
      


      
        

      


      
        உள்ளே போனவன் திரும்பி வந்து “அபி ஆத்தா ஹை, பாஞ்ச் மினிட் வெயிட் கரோ” என்றான்.
      


      
        சிறிது நேரத்தில் பொன்னையன் வந்தான். என்னைப் பார்த்ததும் முகமலர்ச்சியோடு “அடேடே, நீயா? வா வா. நானே உன்னைக் கூப்பிடணும்னு இருந்தேன். உன் ஃபோன் நம்பரை மூர்த்திகிட்ட வாங்கி வெச்சிருக்கேன். ரொம்ப சந்தோஷம்” என்றவன் வழியில் நந்திபோல கிடந்த ரெஃப்ரிஜரேட்டரை எப்படித் தாண்டுவது என்று யோசித்தான்.
      


      
        

      


      
        ”ஜம்ப் கரோ பையா, ஜம்ப் கரோ” என்று அந்த மெகானிக் சொல்ல, கஷ்டப்பட்டு அதன்மேலேறித் தாண்டி வெளியே வந்தான்.
      


      
        

      


      
        “ஓட்டல் திறந்திருக்கபோல இருக்கு. சாப்பிட என்ன கிடைக்கும்?” என்றேன்.
      


      
        

      


      
        “இன்னும் ஓட்டல் முழுசாத் தொடங்கல. இங்க ரிப்பேர் வேலை நடக்குது. வா வெளியில போயி சாப்பிடலாம். ஏதோ ஸ்டார் பக்ஸாமே, அங்க காஃபி நல்லா இருக்குமாமே பக்கத்துத் தெருவுல இருக்காம் போலாம் வா” என்று அழைத்தான். என் காரிலேயே போனோம்.
      


      
        

      


      
        காஃபியும் கேக்கும் சாப்பிட்டோம். “எப்படிடா உன்னால இங்க வரமுடிஞ்சிது” என்றேன்.
      


      
        

      


      
        “அது பெரிய கதைடா. ரெண்டு வருசம் முன்னால டெல்லிக்குப் போனேன். அங்க பாபி ஷர்மானு ஒருத்தனைப் பார்த்தேன். லாஸ் ஏஞ்சலிஸ்ல ரெஸ்டாரண்ட் நடத்தறானாம். அமெரிக்கா வரது சுலபம், ஓட்டல் வெச்சு காசு பார்க்கறது ரொம்ப ரொம்ப சுலபம்னான். என்னை அழைச்சிட்டுப் போறேன்னான். விலாசம் கொடுத்தான்.
      


      
        

      


      
        “நான் வீடு, ஓட்டல், நிலம் எல்லாத்து மேலேயும் கடன் வாங்கி டாலரா மாத்தி பிசினெஸ் விசால வந்திருக்கேன். இப்பல்லாம் அமெரிக்கர்களுக்கு வேலைவாய்ப்பு தர முன்வரும் தொழில்முனைவோர்க்கு சுலபமா விசா தராங்க. ஓட்டல் இருக்கிற கட்டிடத்தை லீசுக்கு எடுத்திருக்கேன். அதிலேயே பின்னால ஒரு ரூம்ல குடியிருக்கேன். இன்னும் ஒரு வாரத்தில ஓட்டல் வேலைசெய்ய ஆரம்பிக்கும். பணம் வர வர ஊருல கடனை அடைக்கணும்.”
      


      
        

      


      
        தொழில்நுட்ப அறிவால் பிசினெசில் வெற்றிபெற்ற பல இளைஞர்கள் கதை படித்திருக்கிறேன். வியாபார நுணுக்கத்தால் ஓட்டல் தொழிலில் உயர்ந்தோரும் உண்டு. ஆனால் இவன்மாதிரி ஒருத்தன் வாழைக்காய் பஜ்ஜி டெக்னாலஜியை வைத்து வெற்றிபெறுவது எளிதாக எனக்குத் தெரியவில்லை. தவிரவும் இவன் கூட்டாளி ஷர்மாபத்தி நான் கேள்விப்பட்டது அவ்வளவு நன்றாக இல்லை. ஷர்மா தொடங்காத ஓட்டல் இல்லை. சின்ன இடத்தை வாடகைக்கு பிடிப்பான், விளம்பரம் அமர்க்களமாக இருக்கும், மெனு அசத்தலா இருக்கும். முதல்நாள் இலவசமாய் ஜிலேபி தருவான்.
      


      
        

      


      
        மூணே மாசத்தில் கடை மூடப்படும். வேற எங்காவது வேறு பெயரில் மீண்டும் தொடங்குவான். அவன் கடையில் சாப்பிட்டவர்கள் மோசமான உணவுத்தரத்தை திட்டித் தீர்ப்பார்கள். எனக்கு என்ன சொல்வது என்று புரியவில்லை. பாவம் பொன்னையன், மிகவும் அப்பாவியாக இருக்கிறான்!
      


      
        

      


      
        “வெற்றிபெற வாழ்த்துகள். ஓட்டல் பிசினெஸ்ல ஜாக்கிரதையா இரு. பணம் மெதுவாத்தான் வரும்” என்றுதான் சொல்ல முடிந்தது.
      


      
        

      


      
        “பணம் பண்ணாம நான் போகமுடியாது. பண்ணியாகணும்டா” என்றான் ஒரு வெறியோடு.
      


      
        

      


      
        “ஆமா. ஏன் ஒரு உடைசல் ரெஃப்ரிஜரேட்டரைக் கட்டிகிட்டு அழற? புதிசா ஓட்டல் தொடங்கறவன் டக்குனு புதிசா வாங்கிப் போட வேண்டாமா?”
      


      
        

      


      
        “இதெல்லாம் பாபி ஷர்மாவோட ஏற்பாடு. ஓட்டல்ல வேலை செஞ்சாங்களே அவங்க அவன் ஆளுங்கதான். முன்னபின்ன தெரியாத ஷர்மா எனக்கு ஹெல்ப் பண்றான். நல்ல மனசு. தெரிஞ்சவங்ககூட இவ்ளோ செய்வாங்களாங்கறது சந்தேகம்தான்.”
      


      
        

      


      
        அவன் என்னைக் குத்திக் காட்டுகிறானோ என்றுகூட லேசாக எனக்கு ஒரு ஐயம் வந்தது. “கவலைப்படாதே. வெரி குட். எல்லாம் சரியா வரும். ஆமா. ஒபாமா எப்ப இங்க வந்தார்? ஓட்டல்ல உனக்கு மாலை போடறாப்பல படம் மாட்டியிருக்கே” என்றேன்.
      


      
        

      


      
        “அது சும்மா பப்ளிசிட்டிக்கு. பாபி ஷர்மா ஐடியா. கட் அண்ட் பேஸ்ட் படம். ஹாலிவுட் ஆக்டர் ஆக்ட்ரெஸ் படமெல்லாம் கூட வெச்சிருக்கான். ஏடாகூடமா டிரெஸ் போட்டிருக்கிற ஒரு நடிகைக்கு நான் போளி தரமாதிரி ஒரு படம் காட்டினான். ‘ஏஞ்சலினா ஜோலி எடுத்துக்க ஏலக்காய் போளி’ன்னு தலைப்பு.”
      


      
        

      


      
        “அட!”
      


      
        

      


      
        “அது வேண்டான்னுட்டேன். என் ஓட்டல்ல போளி கிடையாது. தவிர என் பெண்டாட்டிக்குத் தெரிஞ்சா ஊரைக்கூட்டி கத்தி ரகளை பண்ணுவா”
      


      
        

      


      
        ஒருவாரம் கழித்து எனக்கு அஞ்சலில் ஒரு கடிதம் வந்தது. பொறையார் கஃபேயின் திறப்புவிழாவுக்கான அழைப்பிதழ். ஓட்டல் திறக்கும் நாளில் வரும் அனைவருக்கும் இலவச ஜிலேபி என்று அறிவித்தது. அதைப் படித்த என் மனைவி உடனே அதைக் கிழித்துப் போட்டாள். “உங்களுக்கு சர்க்கரைப் பண்டம் தேவையேயில்லை. காசு கொடுத்து வாங்கினாலே கண்டபடி திம்பீங்க. அதுவும் இலவசம்னா கேக்கவே வேண்டாம்” என்று விளக்கமும் கொடுத்தாள்.
      


      
        

      


      
        நான் பதில் சொல்லுமுன் “அன்னிக்கு இர்வைன்ல பத்மா வீட்டில லலிதா சகஸ்ரநாம பூஜை. நாம் போகணும்” என்றாள். இந்த விஷயங்களில் அவள் எடுக்கும் முடிவுகளுக்கு ஆய்வு, மறுபரிசீலனை, திருத்தம், மேல்முறையீடு எதுவுமே கிடையாது. “கார்ல போறமா இல்ல, வேன்ல போறமா” என்று மட்டுமே என்னால் கேட்கமுடிந்தது.
      


      
        

      


      
        ஒரு மாதம் கழித்து என் மனைவிக்குப் பிறந்தநாள் வந்தது. வழக்கமாக ஒரு ஓட்டல் தேர்ந்தெடுத்து டின்னருக்குப் போய் அவள் பிறந்தநாளைக் கொண்டாடுவோம். இந்தத்தடவை நான் அவளைப் பொறையார் கஃபேக்கு அழைத்துப் போக முடிவுசெய்தேன்.
      


      
        

      


      
        பிறந்தநாளன்று மாலை “சீக்கிரம் டிரஸ் பண்ணிக்க, டின்னருக்குப் போகலாம்” என்றேன். அவள் தேடி எடுத்து ஒரு புடவையை அணிந்து சீவி சிங்காரித்துக் கிளம்பவே மாலை ஆறுமணி ஆகிவிட்டது.
      


      
        

      


      
        “எங்கே சாப்பிடப் போகிறோம்?” என்றாள்.
      


      
        

      


      
        “ஒரு புது ஓட்டல். நானே இதுவரை போனதில்லை. உன்னோடுதான் போகணும்னு காத்திருந்தேன்” என்று சொன்னதும் மிகவும் மகிழ்ந்தாள்.
      


      
        

      


      
        போகும் வழியில் கடைகளில் நிறுத்தச் சொல்லி கத்தரிக்காய், கிராம்பு, காரடையான் நோன்பு சாமான்கள் என்று பலசரக்குகள் வாங்கிக்கொண்டு போக வேண்டியிருந்ததால் பொறையார் கஃபே தெருவுக்குப் போகும்போது எட்டுமணி ஆகிவிட்டது.
      


      
        

      


      
        தெருவில் பொறையார் கஃபேயைக் காணோம். விளம்பரப் பலகையைத் தேடி இரண்டு தடவை அந்தக் கோடியிலிருந்து இந்தக் கோடிவரை போனேன். கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை.
      


      
        

      


      
        “இங்கதான் இருக்கணும். இப்ப எங்க போச்சு” என்று நான் சொல்ல, என் மனைவிக்கு அசாத்தியக் கோபம் வந்தது. “ரிசர்வ் பண்ணறச்சே சரியா விலாசம் கேட்டுக்கலியா” என்றாள். ’நான் ரிசர்வேஷனே செய்யவில்லை’ என்று இப்போ போய்ச் சொல்ல எனக்குப் பயமாக இருந்தது.
      


      
        

      


      
        உத்தேசமாய் முன்பு பொறையார் கஃபே இருந்த இடத்தில் காரை நிறுத்திவிட்டு கடையருகில் போனேன். வாசல் மூடப்பட்டு சன்னல்கள் மரப்பலகையால் மூடப்பட்டிருந்தன. “பல்லடுக்குக் குடியிருப்பு கட்டுமான வேலை விரைவில் தொடங்கும் - டேவிட் பில்டர்ஸ்” என்ற அறிவிப்பு ஒட்டியிருந்தது.
      


      
        
      


      
        “பேஷ், ஓட்டலே இன்னும் கட்டலியா“ என்றாள் மனைவி.
      


      
        

      


      
        “ஓட்டலை மூடிட்டாங்கபோல. ரெசிடென்ஷியல் ஃப்ளாட்ஸ் கட்டப் போறாங்களாம்.”
      


      
        
      


      
        “அப்ப இப்படியே நடைபாதைல படுத்துக்கலாமா. ஃப்ளாட் கட்டி முடிச்சப்பறம் ஒண்ணு வாங்கி வாடகைக்கு விடலாமா?” அவள் குசும்பு எனக்கு முதலில் பிடிபடவில்லை. புரியாமல் “முதல்ல ஃப்ளாட் வரட்டும். வெலை என்ன எப்படி இருக்குன்னு தெரிஞ்சிண்டு..” என்று சொல்லப்போக, “ஏதாவது ஓட்டலை கூப்பிட்டுத் தொலைங்க எனக்குப் பசி உயிர் போகிறது” என்று கத்தினாள்.
      


      
        

      


      
        எந்த ஓட்டலைக் கூப்பிட்டாலும் இடமில்லை, வெயிட்டிங் டைம் இரண்டுமணி நேரம் என்றார்கள்.
      


      
        

      


      
        கடைசியில் 'டாக்கோ பெல்' விரைவுணவுக் கடையில் வெஜ்ஜி பரிட்டோ வாங்கி சாப்பிட்டோம். ”பிரமாதம். அமெரிக்கால மனைவியோட பிறந்தநாளை மூணு டாலர் பரிட்டோவில் கொண்டாடி முடித்த ஒரே ஆள் நீங்கதான். இதைத் தின்னு தொலைக்கணும்னு நான் ஜிகுஜிகுன்னு பட்டுப்புடவை வேற கட்டிண்டு வந்து தொலைச்சேன்” என்ற என் மனைவியின் புலம்பலைப் பொறுத்துக்கொண்டேன்.
      


      
        

      


      
        பொறையார் கஃபே மறைந்த மாயம் எனக்கு புலப்படவில்லை. சில வாரங்கள் கழித்து அமெரிக்காவில் வெளியாகும் ஒரு இந்தியப் பத்திரிக்கையில் பாபி ஷர்மா மீது இன்சூரன்ஸ் கம்பெனி தொடர்ந்த வழக்கு பற்றின விவரம் கண்டேன். தாஜ் ஓட்டல், காஷ்மீரி ஹவுஸ், டார்ஜிலிங் டாபா, பாம்பே பகோரா, பொறையார் கபே என்று பல பெயர்களில் ஓட்டல் நடத்தி ரெஃப்ரிஜரேட்டர் ஒயர்களில் நெருப்புப் பிடித்துவிட்டதால் தீ விபத்து என்று அடிக்கடி நஷ்டஈடு கேட்டுப் போலி கிளெய்ம்கள் போட்டதற்கான வழக்கு அது.
      


      
        

      


      
        மூர்த்தியிடம் பேசினபோது பொன்னையன் ஊருக்குத் திரும்பிவிட்டதாகவும் அங்கே புதிசாய் வீடு கட்டியிருப்பதாயும் சொன்னான். போலி கிளெய்ம் போட்டு காசு சம்பாதித்துவிட்டான் என்று எனக்குப் பொன்னையன் மேல் ஒரு வெறுப்பு எழுந்தது.
      


      
        

      


      
        ஒரு வருடம் கழித்து இந்தியா போனபோது நானே அவனைப் பார்க்கவும் ஒரு சந்தர்ப்பம் கிடைத்தது. சீர்காழியில் ஒரு கல்யாணத்தில் அவனைச் சந்தித்தேன். “அவசியம் வீட்டுக்கு வரணும்” என்று விடாப்பிடியாய் என்னைக் காரில் அழைத்துப் போனான். போகும் வழியில் தன் வீட்டைப் பற்றியே பேசிக்கொண்டிருந்தான். “அமெரிக்காலேருந்து வரச்சே ஒரு வாக்வம் கிளீனர் வாங்கிட்டு வர மறந்துட்டேன். வீட்ல கார்ப்பெட் போட்டிருக்கேன் அஞ்சு லச்சம் ஆயிடுச்சு.”
      


      
        

      


      
        வீடு பார்க்க நன்றாகத்தான் இருந்தது. வாழ்த்துகளைத் தெரிவித்தேன்.
      


      
        

      


      
        “அமெரிக்கால சம்பாதிச்சுக் கட்டினதுடா” என்றான்.
      


      
        

      


      
        “இன்சூரன்ஸ்ல சுருட்டின பணம்தானே” என்றேன், இகழ்ச்சிக் குரலில். அவன் முகம் மாறியது.
      


      
        

      


      
        “இல்லடா. நடந்தது உனக்கு தெரிஞ்சிருக்க நியாயமில்ல. பொறையார் கஃபே தொடங்கி ஒரு வாரம் கூட்டமே வரலை. சிட்டி ஹெல்த் இன்ஸ்பெக்டர் ஒருத்தன் வந்து, எண்ணை பாத்திரத்துக்கு மூடி இல்லை, பஜ்ஜியைத் திறந்த தட்டுல வெச்சது தப்பு, பாத்ரூம்ல சோப் இல்லைன்னு ஏகப்பட்ட புகார் சொல்லி லைசென்ஸ் கேன்சலாயிடும்னு பயமுறுத்தினான். பாபி ஷர்மாகிட்ட சொன்னேன். ’கவலைப்படாதே. கொஞ்சநாள்தான். ரெஃப்ரிஜரேட்டர் வயரிங்ல தீ விபத்துன்னு காசு வாங்கிடலாம்’னு சொன்னான். அப்பத்தான் அவன் செய்யவிருந்த மோசடி வேலை முழுசாத் தெரிஞ்சிது. எனக்கு அது சுத்தமா புடிக்கல. அதுமாதிரி வர காசு நிலைக்காது. மனிசன் நேர்மையா உழைச்சு வர காசிலதான் வாழணும்னு எங்கப்பா சொல்லியிருக்கார்.
      


      
        

      


      
        “அந்த சமயம் பில்டிங்கை லீசுக்கு விட்டவன் ‘இடத்தை ஒரு அபார்ட்மெண்ட் பில்டருக்கு விற்கப் போறேன், உன் லீசைக் கான்சல் பண்ண ஒப்புக்கொண்டா, கணிசமாக் காசு தரேன்’னான். செஞ்சேன். ஷர்மா திட்டம் எனக்கு புடிக்கலன்னு தெரிஞ்சதும், ஓட்டலைத் தனக்கு விலைக்கு கேட்டான். அவன் கொடுத்ததையும் வாங்கிகிட்டு ஓட்டலை அவன் பேர்ல மாத்திக் கொடுத்திட்டு ஊருக்கு வந்துட்டேன். அந்தக் காசுல கட்டின வீடுதான் இது. பொறையார் கஃபே அங்க இன்னும் நடக்குதா? போனியா அங்க? திரும்பறதுக்கு முன்னால உன் வீட்டுக்கு ஒரு தடவை டாக்சில வந்தேன். அப்ப நீ அங்க இல்ல. ஹவாய்க்கு வெகேஷன் போயிருக்கிறதா பக்கத்து வீட்டுல சொன்னாங்க.”
      


      
        

      


      
        பொறையார் ஓட்டல் மூடப்பட்டதையும் ஷர்மா மேலுள்ள வழக்கைப் பற்றியும் சொன்னேன்.
      


      
        

      


      
        “நல்லவேளை நான் தப்பு செஞ்சு மாட்டிக்கல. காசு சம்பாதிச்சாச்சு. ஓகோன்னு இல்லாட்டாலும் பொறையார் ஓட்டல் இங்கே ஒழுங்கா ஓடுது. முன்னைப்போல மாட்டுச்சந்தை இல்லை. ஆனா உழவர்சந்தை நடக்கிற அன்னிக்கு நல்ல கூட்டம் வருது. இங்கயும் அப்பப்ப லோக்கல் ஹெல்த் இன்ஸ்பெக்டர் தொல்லை இருக்குதான். ஆனா நாலு பஜ்ஜியை ஃப்ரீயாக் கொடுத்து வாயை அடைச்சிட்டால், நாம பஜ்ஜியைத் திறந்து வெச்சமா, தரையில வெச்சமா, தலையில வெச்சமான்னு கண்டுக்க மாட்டானுக.”
      


      
        

      


      
        ***
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  சாதனையாளர்:
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  மின்னசோட்டா தமிழ் ஆர்வலர்கள் ஜனவரி 24, 2016 அன்று மதியம் ஏதோ பெரிய சாதனை ஒன்று நம் கண்முன்னர் நடக்க இருக்கிறது என்று ஆர்வத்தில் இருந்தனர். ஒன்றே முக்கால் அடியில் உலகத்துக்கே வாழ்வியலைக் காட்டிய திருக்குறளின் ஒவ்வொரு அதிகாரத்தையும் ஒன்றே முக்கால் மணித்துளியில் சுவைபட விளக்கமுடியும் என்று நிரூபித்தார் திருமதி. பிரசன்னா சச்சிதானந்தன்.



  மின்னசோட்டா தமிழ்ச்சங்கம் இந்த நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்திருந்தது. நண்பகல் 12:05 மணிக்குத் தொடங்கி இடைவெளி விடாது 1330 குறட்பாக்களையும், பொருளையும் வரிசைமாறாமல் கூறினார். வந்திருந்த அனைவரின் கையிலும் திருக்குறள் புத்தகம் இருந்தது. ஒருநிமிடம் கவனம் சிதறினால்கூட, மீண்டும் பிரசன்னாவைப் பின்பற்றிக் குறளைத் தேட ஒரு பக்கம் திருப்பவேண்டி இருந்தது. அந்த அளவு கவனம் பிசகாமல் மூன்று மணிநேரம் 52 நிமிடங்களில் மொத்தத் குறட்பாக்களையும் கூறிப் பொருளையும் விளக்கினார். அழகியல் சார்ந்த குறள்களை நயம்பட விளக்கியது ரசிக்கும்படி இருந்தது.


  பாராட்டிப் பேச நா எழாமல் கண் கலங்கிய தமிழ் ஆர்வலர்களை அத்தனை நெகிழவைத்த பெருமை பிரசன்னாவையே சேரும். இறுதியில் பேசியபொழுது பிரசன்னா "இன்றைய பொழுதை என் வாழ்நாளில் மறக்கமுடியாது" என்று கூறியபொழுது, அங்கிருந்த அனைவரும் அப்படியே உணர்ந்தனர் என்பதை அவர்கள் கரவொலி காட்டியது.



  - லெட்சுமி சுப்பு, மின்னசோட்டா



  ***



  [image: ][image: ][image: ]



  முன்னோடி
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    "விநாயகனே வினை தீர்ப்பவனே”, “நீயல்லால் தெய்வம் இல்லை”, “பள்ளிக்கட்டு சபரிமலைக்கு”, “பகவான் சரணம் பகவதி சரணம்”, “திருப்பதி மலைவாழும் வெங்கடேசா”, “சின்னஞ்சிறு பெண் போலே”, “மதுரை அரசாளும் மீனாட்சி”, “சந்தனம் மணக்கும்”, “தென்றலோடு உடன்பிறந்தாள் செந்தமிழ்ப் பெண்ணாள்”, “வென்றிடுவேன் நாட்டையும் நாதத்தால் வென்றிடுவேன்” போன்ற பாடல்கள் மூலம் தமிழில் பக்தி இசையை வளர்த்தவர் உளுந்தூர்ப்பேட்டை சண்முகம். இவர் உளுந்தூர்பேட்டையில் செப்டம்பர் 16,1932 அன்று பிறந்தார். துவக்கக்கல்வியை அங்கேயே முடித்தவர், சென்னை பச்சையப்பன் கல்லூரியில் தமிழில் முதுகலைப் பட்டம் பெற்று அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகத்தில் விரிவுரையாளராக வாழ்க்கையைத் துவங்கினார். அங்கேயே பயின்று எம்.லிட். படிப்பை நிறைவு செய்தார். பின்னர் சென்னை S.I.V.E.T. கல்லூரியில் பேராசிரியராகப் பணிதொடங்கித் தமிழ்த்துறைத் தலைவராக உயர்ந்தார்.
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      சில காலத்திற்குப் பின் தமிழக அரசு இவரை மொழிப்பெயர்ப்புத்துறையின் உதவி இயக்குநராக நியமித்தது. நான்கு வருடங்கள் அங்கு பணிபுரிந்தவர், தமிழ்ப் பண்பாட்டு மையத்தின் இயக்குநராக நியமனம் செய்யப்பட்டார். தமிழ் வளர்ச்சிக்காக முனைந்து பல பணிகளை மேற்கொண்டார். “தமிழ் நாவல்களின் தோற்றமும் எழுச்சியும்” என்ற தலைப்பில் ஆய்வுசெய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். கிடைத்த ஓய்வுநேரத்தில் சிறந்த சொற்பொழிவாளராகவும், பாடலாசிரியராகவும் மிளிர்ந்தார். தமிழில் நூற்றுக்கணக்கான பக்தியிசைப் பாடல்களை எழுதினார். அவற்றை சீர்காழி கோவிந்தராஜன், கே. வீரமணி, எல்.ஆர். ஈஸ்வரி, எஸ். ஜானகி, எஸ்.பி. பாலசுப்ரமணியன் என முன்னணி இசைக்கலைஞர்கள் பலர் பாடி அவற்றைத் தரணியெங்கும் பரவச்செய்தனர்.
    


    
      

    


    
      கவிதைகள், பக்திப் பாடல்கள், மொழிபெயர்ப்புப் பாடல்கள் எனக் கிட்டத்தட்ட 4,000 பாடல்களுக்குமேல் எழுதியிருக்கிறார் சண்முகம். அவை இசைத்தட்டுகளாகவும் ஒலிப்பேழைகளாகவும், நூல்களாகவும் வெளிவந்துள்ளன. விஷ்ணு சஹஸ்ரநாமம், பஜகோவிந்தம், ஆதித்ய ஹ்ருதயம், சௌந்தர்யலஹரி, ஹனுமான் சாலீஸா, மகிஷாசுரமர்த்தினி ஸ்தோத்திரம், துர்காதுதி, ஸ்ரீ சுப்ரமண்ய புஜங்கம் என நூற்றுக்கணக்கான வடமொழிப் பாடல்களை இவர் தமிழில் மொழிபெயர்த்துள்ளார். பாம்பே சகோதரிகள் பாடி வெளியான தமிழ் வேங்கடேச சுப்ரபாதம், மகிஷாசுரமர்த்தினி ஸ்தோத்திரம் லட்சக்கணக்கில் விற்றுச் சாதனை படைத்தன. ஸ்ரீஅன்னை, ஸ்ரீஅரவிந்தர், ஷீரடி சாய், பகவான் சத்யசாய், ஸ்ரீராகவேந்திரர், பகவான் ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர் என ஞானியர்களைக் குறித்தும் பாடல்களை எழுதியிருக்கிறார். இயேசு மற்றும் மேரிமாதா மீதும் பல பாடல்களைப் புனைந்து தனது சமய நல்லிணக்க உணர்வை வெளிப்படுத்தியுள்ளார்.
    


    
      
    


    
      குழந்தை இலக்கிய வளர்ச்சிக்கும் இவர் மிக முக்கியப் பங்காற்றியுள்ளார். இவரது “வளரும் பயிர்” நர்சரி ரைம்ஸ் பாடல்களை திருமதி. லதா ரஜினிகாந்த் பாடியுள்ளார். ‘கண்மணி பூங்கா’ என்னும் நர்சரி ரைம்ஸ் பாடல்கள் திருமதி. சந்தியா ராஜகோபால் பாடியுள்ளவையாகும். இவரது பாடல்கள் வானொலி, தொலைக்காட்சிகளிலும் ஒலி/ஒளிபரப்பாகியுள்ளன. இன்றும் ஒலி/ஒளிபரப்பாகி வருகின்றன. இவரது தேசபக்திப் பாடல்களின் தொகுப்பான ‘செக்கர்வானம்’ நூலை இந்திய அரசு வெளியிட்டுச் சிறப்புச் செய்தது. அகத்தியர், ராஜராஜ சோழன், திருமலை தென்குமரி எனப் பல திரைப்படங்களுக்குப் பாடல்கள் எழுதிப் புகழ் பெற்றார். தமிழில் நாட்டிய நாடகங்கள் வளர்வதற்கு இவர் முக்கியமான முன்னோடி எனலாம்.
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      இசைமாலை, எங்கே சென்றாய், பொங்குபுனல், வளரும் பயிர், இன்பத்தீ, சாரல், பாதமலர்கள் எனப் பல கவிதை, பாடல் நூல்களை வெளியிட்டுள்ளார். புதுக்கவிதை, செய்யுள், மரபிசைப் பாடல்கள், பக்திப்பாடல்கள் என இவை பல தரத்தனவாகும். இவர் எழுதிய ‘அன்னையடா அன்னை’ என்னும் நாட்டிய நாடகம் மிகுந்த பாராட்டுப்பெற்ற ஒன்றாகும். சிறந்த சிறுகதை ஆசிரியர் மற்றும் கட்டுரையாளராகத் திகழ்ந்த இவரது படைப்புகள் பல முன்னணி இதழ்களில் வெளியாகி இருக்கின்றன. பொன்மாரி பொழிக (தமிழில் கனகதாரா ஸ்தோத்திரம்), ஸ்ரீ வெங்கடேச சுப்ரபாதம் (தமிழில்) ஸ்ரீ மஹிஷாசுரமர்த்தினி (தமிழில்) போன்ற நூல்கள் மிகுந்த வாசக வரவேற்பைப் பெற்றவை.
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      தமிழக அரசின் கலைமாமணி விருது பெற்ற இவர். அருட்செல்வர், பக்தசிகாமணி, தெய்வீகக்கவிஞர், இசைக்கவி அரசு உள்ளிட்ட பல விருதுகளையும் கௌரவங்களையும் பெற்றிருக்கிறார். இவர் ஆகஸ்ட் 24, 2003ல் காலமானார். இவரது மகன் இசையமைப்பாளர் சங்கர் ‘சாதகப் பறவைகள்’ என்ற புகழ்பெற்ற இசைக்குழுவை நடத்தி வருகிறார். மற்றொரு மகன் சரவணன் திரைப்பட ஒளிப்பதிவாளர் மற்றும் இயக்குநராக உள்ளார். உளுந்தூர்பேட்டை சண்முகம் அவரது படைப்புகள் அனைத்தையும் தொகுத்து 32 நூல்களாக நெய்தல் பதிப்பகம் வெளியிட்டுள்ளது.
    


    
      

    


    
      தமிழிசை வளர்ச்சிக்குத் தமிழிசை மூவர் ஆற்றிய தொண்டைப்போல இருபதாம் நூற்றாண்டில் தமிழிசையும், பக்தியிசையும் தழைக்கக் காரணமாக அமைந்த, தமிழர்கள் நினைவில் வைக்கவேண்டிய முன்னோடி உளுந்தூர்பேட்டை சண்முகம்.
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      தகவல், படங்கள்: ulundurpettaishanmugam.com
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        சூதர்களைப்பற்றிய விவரங்களைப் பார்த்துவிட்டு, பிறகு மேலோட்டமாக சஞ்சயனைப்பற்றிய சில செய்திகளைச் சொல்லலாம் என்று கருதியிருந்தேன். சென்ற இதழுக்குச் சில வாசகர்கள் வெளியிட்டிருந்த எதிர்வினைகளைப் பார்க்கையில், மிக அடிப்படையான ஒரு கருத்தை அசைத்திருக்கிறோம் என்பதைப் புரிந்துகொண்டேன். இத்தகைய கருத்துகளை வரவேற்கிறேன். இது மகிழ்ச்சியைத் தருகிறது. இந்த விஷயத்தில் நல்லதாகவும் ஆனது. சஞ்சயனைப்பற்றி நான் சொல்ல நினைத்தனவற்றை—அப்போது கருதியதைக் காட்டிலும் சற்று அதிகமாக—இப்போது சொல்லிவிட்டு இதன்பிறகு சூதர்களைப்பற்றியும் அதன்பின்னர் கர்ணனைப்பற்றியும் தொடர்கிறேன். நாம் இப்போது செய்வது கர்ணனைப்பற்றிய குணச்சித்திர ஆய்வன்று என்பதை இன்னொரு முறையும் சொல்லிவிடுகிறேன். சம்பவங்களைப்பற்றிய அபிப்பிராயங்களை ஓரளவுக்காவது நேர்செய்த பிறகுதான் பாத்திரப்படைப்புகளைப் பார்க்க முடியும்.

      


      
        இப்போது சஞ்சயனுக்கு வியாசர் கொடுத்த அந்த 'ஞான திருஷ்டியைப்' பார்ப்போம். அது பொய்யா? இல்லை; உண்மையே. இந்தப் பார்வையை திருதிராஷ்டிரனுக்குத்தான் தருவதாக வியாசர் முதலில் சொல்கிறார். மிகுந்த தேகவலிமையும்—பத்தாயிரம் யானை பலம்—நல்ல அறிவும் ஆனால் திடமற்ற சிந்தனையும் கொண்டவனான திருதிராஷ்டிரனுக்குப் போர்க் காட்சிகளைக் காண்பதில் விருப்பமில்லை. கண்ணன் தூதுப்படலத்தில் அவனுடைய விசுவரூபக் காட்சியைப் பார்ப்பதற்காகக் கண்ணன் அவனுக்குப் பார்வையை வழங்கிய சமயத்திலேயே, “உம்முடைய இந்தத் தோற்றத்தைப் பார்த்தபிறகு எனக்கு வேறு எதையும் பார்க்க எனக்கு விருப்பமில்லை. இந்தப் பார்வையைப் பறித்துவிடும்” என்று மனமுருகிப் பிரார்த்தித்தவன்தான் திருதிராஷ்டிரன். ("ஓ பகவானே! மறுபடியும் என்னுடைய நேத்திரங்கள் மறைந்துபோகப் பிரார்த்திக்கிறேன். உம்மைப் பார்த்தேன். இனி மற்றவரைப் பார்க்க விருப்பமில்லை' என்றான்" — உத்யோக பர்வம், அத்: 137, பக்: 436).

      


      
        

      


      
        அப்படியொரு பக்தி இருந்த இடத்தில் அநியாயத்தின்மீது பற்றும், தன்னுடைய மகன் என்ற ஒரே காரணத்தால் அகவிழியை மறைக்குமளவுக்குப் பாசமும், திடசித்தமின்மையும் சேர்ந்த கலவையாகக் காட்சியளிக்கிறான் திருதிராஷ்டிரன். அரக்குமாளிகைத் திட்டத்துக்கு சம்மதமளித்ததிலிருந்து, பாஞ்சாலியைப் பணயம் வைத்தபோது, “ஜயித்தாயிற்றா, ஜயித்தாயிற்றா” என்று பரபரப்பாக அருகிலிருந்தவர்களிடம் கேட்டறிந்தவன்தான் இவன். அது ஒருபுறமிருக்கட்டும். யுத்தகளக் காட்சிகளைக் காண வியாசர் 'பார்வை' தர முன்வந்தாலும் அவற்றைப் பார்க்கும் மனவலிமை இல்லை திருதிராஷ்டிரனுக்கு. வெற்றியைப்பற்றியும், அங்கே விழப்போகும் நபர்களைப்பற்றியும் அவனுக்கே பெருத்த ஐயமிருந்தது. சுருக்கமாகச் சொன்னால், மகன்கள் இறந்துவிழுவதைத்தான் காணப்போகிறோம் என்ற எண்ணம் இருந்திருக்கலாம் என்று ஊகிக்க இடமிருக்கிறது. இந்தக் குறிப்பு பாரதத்தில் நேரடியாக இல்லை.
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        ஆனால், பார்வையைத் தருகிறேன் என்று சொன்ன வியாசர் அதற்குச் சொன்ன சிறிய முன்னுரை, இந்த அனுமானத்துக்குத் தேவையான அடிப்படையைத் தருகிறது. அதைப் பாருங்கள்: "அரசனே! உன்னுடைய புத்ரர்களும் மற்ற அரசர்களும் காலனால் சூழப்பட்டிருக்கிறார்கள். அவர்கள் யுத்தத்தில் ஒருவரையொருவர் எதிர்த்து நாசஞ்செய்யவே போகிறார்கள். பாரத! அவர்கள் காலனால் சூழப்பட்டு நாசமடைகையில் நீ காலத்தினுடைய மாறுபாட்டையறிந்து, துக்கத்தில் மனத்தைச் செலுத்தாதே. அரசனே! புத்ர! நீ இந்த யுத்தத்தைப் பார்ப்பதற்கு விரும்புவாயாயின் உனக்குக் கண்ணைக் கொடுக்கிறேன். இந்த யுத்தத்தைப் பார்" என்றார். உன்பிள்ளைகள் சாகப்போகிறார்கள். அதைப் பார்க்க விருப்பமாயிருந்தால் கண் தருகிறேன் என்று சொன்னால், பாரக்கவா முடியும்! பார்க்க விரும்பவில்லை, ஆனால் கேட்கவிரும்புகிறேன் என்றான் திருதிராஷ்டிரன். அப்போதுதான் சஞ்சயனுக்கு அந்த ஞானதிருஷ்டியை வியாசர் அருளுகிறார். இதோ அவருடைய மொழியிலேயே தருகிறேன்: "ராஜனே! இந்த ஸஞ்சயன் உனக்கு இந்த யுத்தத்தைச் சொல்லுவான். இவனுக்கு யுத்தத்தில் எல்லா விஷயமும் கண்ணுக்குப் புலப்படும். அரசனே! ஸஞ்சயன் ஞானக்கண்ணை அடைந்து யுத்தத்தை உனக்கு உரைப்பான். ஸர்வஜ்ஞனும் (யாவும் அறிந்தவன்) ஆவான். வெளிப்படையாகவோ, ரஹஸ்யமாகவோ, பகலிலோ இரவிலோ (நடக்கும்) எல்லாவற்றையும், மனத்தினாலே எண்ணப்பட்டாலும், ஸஞ்சயன் அறியப் போகிறான். இவனைச் சஸ்திரங்கள் பிளவா. இவனைச் சிரமம் வருத்தாது. இந்த ஸஞ்சயன் உயிருடன் இந்த யுத்தத்திலிருந்து விடுபடப் போகிறான்." (பீஷ்மபர்வம், அத்: 2).
      


      
        

      


      
        நடப்பதனைத்தையும் பார்ப்பான்; ஒவ்வொருவர் மனத்திலே என்ன நினைக்கிறார் என்பதையும் அறிந்துகொள்வான் என்று இவ்வளவு விரிவான வரத்தைக் கொடுத்தால், சஞ்சயன் யுத்தகளக் காட்சிகள் அனைத்தையும் திருதிராஷ்டிரனுக்கு எதிரில் அமர்ந்தபடி வருணித்தான் என்று தோன்றும்தான். அப்படிப்பட்ட எண்ணம் ஏற்படுவதற்கு இடமில்லாமல் இல்லை. ஆனால், இப்படி உண்மையிலேயே நடந்திருந்தால், யுத்த வருணனை எப்படித் தொடங்கவேண்டும்? 'களத்தில் இரண்டு சைனியங்களும் அணிவகுத்து நிற்கின்றன. இப்போது அர்ச்சுனன் வில்லைக் கீழே போடுகிறான். இன்னின்னது பேசுகிறான், கிருஷ்ணன் அவனுக்கு இவ்வாறு உபதேசிக்கிறான்' என்றெல்லாம் அல்லவா வருணனை தொடங்க வேண்டும். ஆனால், எப்படித் தொடங்குகிறது? இதற்குப் பதினோரு அத்தியாயங்கள் கழித்து, அதுவும் பீஷ்மர் இறந்தார் என்று சொன்னபடித் தொடங்குகிறது. அதையும் பார்ப்போம்:
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        "மஹாராஜரே! நான் ஸஞ்சயன். பரதரேறே! உமக்கு வந்தனம் செய்கிறேன். சந்தனுவின் புத்திரரும் பரதகுலத்திற் பிறந்தவர்களுக்குப் பிதாமஹருமான பீஷ்மர் கொல்லப்பட்டார். எல்லா யுத்த வீரர்களுள்ளும் சிறந்தவரும், எல்லா வில்லாளிகளுக்கும் ஆதாரமானவரும் குருகுலத்தில் பிறந்தவர்களுக்குப் பிதாமஹருமான அப்படிப்பட்ட பீஷ்மர் இப்போது சரதல்பத்தையடைந்து படுத்திருக்கின்றார். அரசரே! எவருடைய வீர்யத்தை ஆதாரமாய்க் கொண்டு உம்முடைய குமாரன் சூதாடினானோ அந்த பீஷ்மர் சிகண்டியினால் கொல்லப்பட்டு யுத்தகளத்தில் படுத்திருக்கிறார்......" என்று இவ்வாறுதான் யுத்தத்தின் முதல் வருணனை தொடங்குகிறது (பீஷ்ம பர்வம் அத்: 13, பக்: 43). அப்போது பதறிப்போகும் திருதிராஷ்டிரன் “எப்படிக் கொல்லப்பட்டார்?” என்று கேட்க, அது தொடங்கி ஆறு அத்தியாயங்களுக்கு முதல் பத்துநாள் யுத்தத்தைச் சுருக்கமாகச் சொல்லிமுடித்து, மீண்டும் தொடக்கத்திலிருந்து ஆரம்பித்து, பகவத்கீதை உபதேசிக்கப்பட்டதை 19ம் அத்தியாயத்திலிருந்து தொடங்குகிறான்.
      


      
        

      


      
        இப்போது நாம் படிக்கும் பகவத்கீதை, பீஷ்ம பர்வத்தின் ஆரம்பத்திலன்று, பத்துநாள் யுத்தத்தின் முன்கதைச் சுருக்கத்துக்குப் பிறகே தொடங்குகிறது. 'தர்மக்ஷேத்திரமான குருக்ஷேத்திரத்தில் திரண்டிருந்த நம்மவர்களும் பாண்டவர்களும் என்ன செய்தார்கள் சஞ்சயா' என்று தொடங்கி, பதினெட்டு அத்தியாயங்களுக்கு கீதோபதேசம் முடிந்தபின்னால், மீண்டும் முதல்நாள் யுத்தத்தில் தொடங்கி, பத்துநாள் யுத்தத்தையும் சொல்லி முடிக்கிறான் சஞ்சயன். அப்படியானால் இந்த யுத் வருணனை தொடங்குவது யுத்தம் ஆரம்பித்துப் பத்தாம் நாள் இரவில்!
      


      
        

      


      
        இப்படியேதான் துரோணர், கர்ணன் வீழ்ச்சிகளின்போதும் சஞ்சயன் நகருக்குத் திரும்பினான் என்ற குறிப்பு ஒவ்வோரிடத்திலும் மறுபடி மறுபடி வருகிறது. அதாவது, பத்தாம் நாள் இரவுக்குப் பிறகு பதினைந்தாம் நாள் இரவு, பதினேழாம் நாள் மதியம் என்றுதான் சஞ்சயன் நகரம் திரும்புகின்ற குறிப்பு வருகிறது. அப்படியானால் சஞ்சயன் எங்கிருந்து நகரத்துக்குத் திரும்பினான்? யுத்த களத்திலிருந்துதான்! இதற்கிடையில் ஒருசமயம் திருதிராஷ்டிரன் “அர்ச்சுனனைக் கொல்வதற்காக என்றே கர்ணன் இந்திரனிடமிருந்து சக்தியாயுதத்தை வாங்கி வைத்திருக்கிறானே, அதைச் செலுத்தினால் அர்ச்சுனன் கண்ணன் இருவருமே இறப்பார்களே. அதை விடச்சொல்லி கர்ணனுக்கு நீ நினைவுபடுத்தவில்லையா? நீதான் யுத்தகளத்திலேயே இருக்கிறாயே, இதை ஏன் மறந்தாய்?” என்று திருதிராஷ்டிரன் கேட்பதும், பதினெட்டாம் நாள் யுத்தத்தில் சஞ்சயன் பீமனிடத்தில் பிடிபடுவதும், நாம் நினைப்பதைப்போல சஞ்சயன் எப்போது பார்த்தாலும் திருதிராஷ்டிரனுக்கு எதிரில் இருந்தபடி இந்த வர்ணனையைச் செய்யவில்லை என்பதை அழுத்தந் திருத்தமாகச் சொல்கின்றன.
      


      
        

      


      
        அப்படியானால், இந்த 'ஞான திருஷ்டி' எதற்காக என்று கேட்கத் தோன்றும். யுத்தகளத்தின் நீள அகலங்களைப் புரிந்துகொள்ள வேண்டும் என்று சொல்வது இதற்காகத்தான். பதினான்காம் நாள் காலையில் ஜயத்ரத வதத்தின்போது துரோணர் தன்பக்க சேனையை அணிவகுக்கிறாரே, அப்போது பின்வரும் நீளஅகலங்கள் சொல்லப்படுகின்றன: "பாரத்வாஜராலே (பரத்வாஜ முனிவரின் மகனான துரோணராலே) ஏற்படுத்தப்பட்ட சக்ரவியூகத்தை நடுவில்கொண்ட சகடவியூகமானது பின்பக்கத்தில் ஐந்து கவ்யூதி அகன்றும், பன்னிரண்டு கவ்யூதி நீண்டுமிருந்தது" (துரோண பர்வம், 87ம் அத்தியாயம் பக்கம் 290). கவ்யூதியா? அப்படியென்றால்? சுருக்கமாக, இருபது மைல் (32 கிமீ) அகலம்; 48 மைல் (77 கிமீ) நீளம். இது பதிமூன்றுநாள் யுத்தத்தில் அழிந்தது போக, மீதமிருந்த சைனியம்—அதுவும் கௌரவர் பக்கத்து சைனியம்—அணிவகுத்து நின்றதன் அளவு. இந்த நீளஅகலங்களை எப்படி மைல் கணக்குக்கு மாற்றினேன் என்றுதானே கேட்கிறீர்கள். சொல்கிறேன்.
      


      
        

      


      
        (தொடரும்)
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  கவிதைப்பந்தல்


  புதியன பெறுதல்
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  இல்லாத நேரத்தில்



  மனைவியாரின் துணிகளை நானும்,


  இல்லாத நேரத்தில்


  என் துணிகளை மனைவியாரும்,


  எப்போதாவது கொண்டுபோய்


  டொனேசனில் போட்டுவிடுவதுகூட


  சௌகரியமாய்த்தானிருக்கிறது


  



  பழமைபேசி


  கொஞ்சியுலவும் நாய்க்குட்டி


  
      
  


  கிறிஸ்துமசு பரிசாக



  வரவேண்டிய நாய்க்குட்டி


  வெள்ளநிவாரண நிதியாக


  ஊருக்குப் போய்விட்டதை


  ஓடியோடிக் குதித்தாடி


  பாட்டியுடன் மனமுவந்து


  சொல்லிக்கொண்டிருக்கும்


  பாப்பாவின் நிழல் தெரிகிறது


  கொஞ்சியுலவும் நாய்க்குட்டியாய்!


  பழமைபேசி
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    நேர்காணல்
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      விளையாட்டாக ஆரம்பித்ததுதான். சமூகப்பணிக்கான விதையாக முளைத்து, செடியாய் வளர்ந்திருக்கிறது. கவிஞர், எழுத்தாளர், பேச்சாளர், கல்வி ஆலோசகர் வா. மணிகண்டன். 2005 முதலே ‘பேசலாம்’ என்ற தலைப்பில் வலைப்பதிவு தொடங்கி அதில் எழுதி வந்தார். நாளடைவில் இவரது சுவாரஸ்யமான எழுத்துக்களுக்கென்று ஒரு வாசகவட்டம் குழுமிவிட்டது. நட்புவட்டம் இந்தியாவுக்கப்பாலும் விரிவடைந்தது. அதன் உதவியுடன் சிறு சிறு பண உதவிகளைச் செய்யத் தொடங்கினார். அது இன்றைக்கு 'நிசப்தம் அறக்கட்டளை'ஆக வளர்ந்து நிற்கிறது. கல்வி, மருத்துவம், மழை வெள்ள நிவாரண உதவிப்பணிகள் என்று இதுவரை கிட்டத்தட்ட 60 லட்சம் ரூபாய்க்குமேல் செலவிட்டிருக்கிறது நிசப்தம். மரக்கடையில் வேலைசெய்யும் சாதாரண மனிதர்முதல் வெளிநாடுகளில் வேலை செய்யும் மென்பொருள் வல்லுனர்கள்வரை பலர் அளித்த நன்கொடைகளைக் கொண்டு நடந்திருக்கிறது. எப்படிச் சாத்தியமானது என மனம்திறக்கிறார் மணிகண்டன். வாருங்கள், கேட்கலாம்.


      தென்றல் : நிசப்தம் அறக்கட்டளை ஆரம்பிக்க உந்துதலாக இருந்தது எது?



      மணிகண்டன் : அறக்கட்டளை தொடங்குகிற எண்ணம் எதுவுமில்லாமல்தான் இருந்தேன். அவ்வப்போது சில உதவிகளைச் செய்து கொண்டிருந்தபோது ஒரு கிராமத்துத் தச்சரின் மகன் (பெயர் பாலாஜி) ரோபோடிக்ஸில் கலக்கிக்கொண்டிருந்தான். அவனுக்கு ஜப்பானில் நடைபெற்ற ஒரு கருத்தரங்கில் பங்கேற்க வாய்ப்புக் கிடைத்திருப்பதாகவும், பணமில்லாததால் தவித்துக் கொண்டிருப்பதாகவும் சொன்னார்கள். முயற்சித்துப் பார்க்கலாம் என்று முந்தின நாள் இரவில் அந்த மாணவன் குறித்து நிசப்தம் தளத்தில் எழுதினேன். மற்றவர்களிடமிருந்து பணத்தை வாங்கி நாம் கொடுப்பதைவிடவும் அந்த மாணவனுடைய வங்கிக் கணக்கையே நேரடியாகக் கொடுத்துவிடுவது உசிதம் என்று தோன்றியது. நமக்கேன் வம்பு என்கிற பயம்தான் முக்கியக் காரணம். எழுதிய அடுத்தநாள் காலையில் அவனது கணக்குக்கு ஒன்றரை லட்ச ரூபாய் வந்திருந்தது. வாயடைத்துப் போனேன். அதே போலத்தான் ஒரு சலவைத் தொழிலாளியின் மகளுக்கும். பொறியியல் படிப்புச் செலவுக்கு உதவச்சொல்லி எழுதிய அடுத்தநாள் அவர்களது வங்கிக் கணக்கில் சேர்ந்த பணத்தைப் பார்த்து அரண்டு போனார்கள். எனக்குக் கையும் ஓடவில்லை காலும் ஓடவில்லை. தலைகீழாக நடந்து கொண்டிருந்தேன். இந்த உலகம் என்னையும் நம்புகிறது என்று உணர்ந்துகொண்ட தருணங்கள் அவை.


      சந்தோஷமாக இருந்தாலும் பயனாளிகளிடம் தேவைக்கு அதிகமாகப் பணம் சேர்கிறது என்பதால் அதை ஒழுங்குபடுத்த வேண்டியது அவசியம் என்று தோன்றியது. அப்படி உருவானதுதான் நிசப்தம் அறக்கட்டளை. பண விவகாரம் பிரச்சனையைக் கொண்டுவந்து சேர்த்துவிடும் வீட்டில் பயமுறுத்தினார்கள். மத்தியதரக் குடும்பத்தில் உருவாகக்கூடிய எளிய பயம் அது. எனக்கும் அந்த பயமும் தயக்கமும் இருந்தது. ஒவ்வொரு மாதமும் சிறு தொகையை மட்டும் எனது செலவுக்காக வைத்துக்கொண்டு சம்பளப் பணத்தின் பெரும்பகுதியைத் தம்பியிடம் கொடுத்துவிடுகிற ஆள் நான். அடுத்தவர்களின் நன்கொடையைக் கையாள முடியுமா என்கிற சந்தேகம் இல்லாமலில்லை. ஆனால் வெளிப்படையாக இருந்துவிட்டால் எந்தப் பிரச்சனையும் இருக்காது என நம்பினேன். ஒவ்வொரு மாதமும் எவ்வளவு பணம் வந்திருக்கிறது என்பதையும் யாருக்கெல்லாம் உதவி செய்திருக்கிறோம் என்ற பட்டியலை (பேங்க் ஸ்டேட்மெண்ட்டை) அப்படியே எடுத்து நிசப்தம் தளத்தில் பதிவுசெய்யத் தொடங்கிய பிறகு யாருக்கும் சந்தேகத்துக்கு இடமில்லாமல் போய்விடுகிறது. பணவிஷயத்தில் வெளிப்படைத்தன்மை பெரும்பலம்.
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      தென்றல்: உண்மைதான். ஆனால் நீங்கள் ஒரு தனிநபர். இவ்வளவு பேர் உங்கள்மீது நம்பிக்கை வைத்து உதவ என்ன காரணம்?


      மணிகண்டன்: உண்மையாகவே எனக்கும் தெரியவில்லை. அறக்கட்டளையின் நிதியிலிருந்து தொகை எதையும் நான் எடுத்துக்கொள்வதில்லை. பயனாளிகளைப் பார்ப்பதற்காகவோ அல்லது அறக்கட்டளைப் பணிக்காகவோ வெளியூருக்குச் சென்றால் சொந்தச் செலவில்தான். அறக்கட்டளை சம்பந்தமாக எல்லாவற்றையும் வெளிப்படையாக எழுதிவிடுகிறேன். அதேபோல ஒவ்வொரு மாதமும் பேங்க் ஸ்டேட்மெண்ட்டை அப்படியே நிசப்தம் தளத்தில் பதிவிடுகிறேன். இவையெல்லாம்தான் நம்பிக்கையை உருவாக்கியிருக்க வேண்டும். இது என்னுடைய அனுமானம்தான். சரியான பதிலை மற்றவர்கள்தான் சொல்ல வேண்டும்.



      தென்றல்: உங்கள் இளமைப்பருவம் பற்றித் தெரிந்து கொள்ளலாமா?



      மணிகண்டன்: சொந்த ஊர் கரட்டடிபாளையம். ஈரோடு மாவட்டத்தில் இருக்கும் சற்றே பெரிய கிராமம். வாய்க்காலும் வயலுமாகச் செழிப்பான ஊர் அது. படித்தது அருகிலுள்ள டவுனான கோபிச்செட்டிபாளையம் வைரவிழா மேல்நிலைப்பள்ளியில். நூற்றாண்டு கண்ட பள்ளி அது. அப்பா வாசுதேவன் மின்சாரவாரியப் பணியிலிருந்து ஓய்வு பெற்றவர். அம்மா சுப்புலட்சுமி கிராமநிர்வாக அலுவலராகப் பணியாற்றியவர். அதனால் ஒழுங்காகப் படிக்கச் சொல்லி அழுத்தம் இருந்து கொண்டேயிருந்தது. என்றாலும் திருட்டுத்தனமாகக் குருவி பிடித்தேன். வாய்க்காலில் குதித்து விளையாடினேன். முயல் வேட்டையாடினேன். அப்புறம் என்னனென்னவோ செய்தேன். அந்தத் திருட்டுத்தனங்கள் பால்யத்தை பால்யமாகவே காத்தன.


      மாலை அலுவலகம் முடித்துவரும் அம்மாவின் மங்கல வாழ்த்துக்கும் மண்டைக் கொட்டுக்கும் பயந்து எண்பது சதவீத மதிப்பெண் வாங்குகிற அளவுக்குப் படித்தேன். அது ஓரளவுக்கு மரியாதையான மதிப்பெண்தான் என்றாலும் ஏகப்பட்ட பேர்கள் அதைவிட அதிக மதிப்பெண்கள் வாங்கி என்னைச் சுமாராகப் படிக்கும் மாணவன் பட்டியலில் சேர்த்திருந்தார்கள். தமிழ்நாட்டில் ப்ளஸ் டூவில் முதல் பிரிவு படித்தவர்களில் முக்கால்வாசி மாணவர்கள் பொறியியல் குட்டையில் விழும் பருவம் தொடங்கியிருந்தது. அதனால் நானும் மூக்கைப் பிடித்துக்கொண்டு அதில் எட்டிக் குதித்தேன். சேலம் சோனா தொழில்நுட்பக் கல்லூரி நன்றாக முக்கியெடுத்தது. நல்ல கல்லூரிதான் என்றாலும் பி.ஈ. முடித்தபோது என்மீதே எனக்கு நம்பிக்கை வந்திருக்கவில்லை. வெளியில் சொன்னால் சிரிப்பார்கள் - ‘வேலைக்குப் போகச்சொல்லி வற்புறுத்துவார்கள்’ என்று பயந்துதான் எம்.டெக். சேர்ந்தேன். அப்பாவுக்கு அது பெரும்செலவு. ஆயினும் வேலூர் தொழில்நுட்பக் கல்லூரி உலகத்தின் சாளரங்களைத் திறந்து காட்டியது. வேலை, சம்பளம் என்று வாய்த்தவுடன் எல்லோருக்கும் நடக்கக்கூடியது எனக்கும் நிகழ்ந்தது. மனைவி பெயர் வேணி. மகன் பிறந்தான். இப்பொழுது அம்மா, அப்பா, தம்பியின் குடும்பம் நாங்கள் என எல்லாரும் பெங்களூருவில் கூட்டுக் குடும்பமாக இருக்கிறோம். எனது அத்தனை வேலைகளையும் அவர்கள் பகிர்ந்துகொண்டு என்னைத் தண்ணீர் தெளித்து விட்டிருக்கிறார்கள்.



      தென்றல்: சென்னைப் பெருவெள்ளத்தின் போது செய்த பணிகள் குறித்தும், சமீபத்தில் கடலூரில் செய்த சமூகப்பணிகள் குறித்தும் சொல்லுங்கள்...



      மணிகண்டன்: சென்னை மற்றும் கடலூர் பகுதிகளில் வெள்ளம் பாதிக்கப்பட்ட குடும்பங்களுக்கு உதவலாம் என்று நிசப்தம் தளத்தில் எழுதிய பத்தே நாட்களில் கிட்டத்தட்ட அறுபது லட்ச ரூபாய் பணம் வந்தது. பணம் ஒரு பிரச்சனையாக இருக்காது என்று தெரியும். நம்பிக் கொடுக்கிறார்கள். உலகின் எங்காவது ஒரு மூலையிலிருந்து தமது உழைப்பில் விளைந்த காசை ஏதோவொரு நம்பிக்கையில் அறக்கட்டளைக்கு அனுப்பி வைக்கிறார்கள். அந்த நம்பிக்கைக்குத் துளிப்பங்கம் வந்தாலும்கூட மனிதனாக இருப்பதற்கே லாயக்கற்றவனாகிவிடுவேன் என்று உணர்ந்திருக்கிறேன். அதுதான் பயமாக இருந்தது. சரியான மனிதர்களுக்கு உதவி போய்ச்சேர வேண்டும் எனக் கங்கணம் கட்ட வேண்டியிருந்தது. வந்திருக்கும் பணத்தை வைத்து அரிசி, பருப்பு, சர்க்கரையில் ஆரம்பித்து பற்பசை வரை முப்பது பொருட்கள் அடங்கிய மூட்டை ஒன்றை முதற்கட்டமாக வழங்கினோம். ஒவ்வொரு மூட்டையும் ஆயிரம் ரூபாய் மதிப்பு பெறும். மொத்தம் ஆயிரம் குடும்பங்களுக்கு வழங்கியிருக்கிறோம்.


      இரண்டாம் கட்டமாக கடலூரின் பெரிய காட்டுப்பாளையம்; இந்த ஊரின் தலித் குடியிருப்பு மழை வெள்ளத்தில் மொத்தமாக அடித்துச் செல்லப்பட்டுவிட்டது. நிவாரண முகாம்களில் தங்க வைக்கப்பட்டிருந்த அந்த தொண்ணூற்றைந்து குடும்பங்களுக்கும் வாழ்வாதாரத்தை மேம்படுத்தும் விதமாக ஆடு, மாடுகள், முந்திரி உடைக்கும் எந்திரம் உள்ளிட்டவற்றை - கிட்டத்தட்ட எட்டுலட்ச ரூபாய்க்கு வழங்கினோம். மூன்றாம் கட்டமாக முந்நூறு குடும்பங்களுக்கு டிரில்லிங் எந்திரம், மருந்து தெளிக்கும் எந்திரம் உள்ளிட்ட பொருட்கள் - அவற்றைக் கொண்டு தங்களது வாழ்க்கையை மேம்படுத்திக்கொள்ள முடியும் என்கிற வகையிலான பொருட்கள் இவை - கிட்டத்தட்ட இருபது லட்ச ரூபாய்க்குக் கொடுத்திருக்கிறோம்.



      கணக்குப் போட்டால் சற்றேறக்குறைய நாற்பது லட்ச ரூபாயை நெருங்கியிருக்கிறது. வெள்ள நிவாரணப் பணிகளை இத்தோடு நிறுத்திக் கொள்ளலாம் என்று ஜூன் மாதத்தில் கல்விக்கட்டணமாகக் கொடுப்பதற்காக கணிசமான தொகை ஒதுக்கி வைக்கப்பட்டிருக்கிறது. மற்றபடி நிசப்தம் அறக்கட்டளையின் வழியாகச் செய்யப்படுகிற கல்வி மருத்துவ உதவிகளை வழக்கம் போலவே தொடரலாம் என்று எண்ணம்.



      தென்றல்: இப்பணிகளின்போது நீங்கள் எதிர்கொண்ட சிக்கல்கள் என்ன, எப்படிச் சமாளித்தீர்கள்.



      மணிகண்டன்: ஒவ்வொரு நிகழ்வின் போதும் ‘அப்படியாமா இப்படியாமா.. அப்படி நடக்குதாமா.. இப்படி ஆகுதாமா’ என்று தானும் படுக்காமல் தள்ளியும் படுக்காத மற்றவர்கள் நம்மை பயமூட்டிவிடுவதுதான் மிகப்பெரிய நடைமுறைச் சிக்கல். சின்னச்சின்ன பிரச்சினைகள் வருவதுண்டு. ஆனால் ஏகப்பட்ட பேர் பின்னாலிருந்து வேலைசெய்து கொடுக்கிறார்கள். காவல்துறை அதிகாரிகள், வருவாய் அதிகாரிகள் என்று ஏதாவதொரு பக்கத்திலிருந்து உதவி வந்துவிடுகிறது. எந்தவொரு காரியத்தையும் தள்ளிநின்று வேடிக்கை பார்த்துக்கொண்டிருந்தால் ஏதாவது பயமிருந்து கொண்டேதான் இருக்கும். துணிந்து ஆரம்பித்துவிட்டால் அவையவை தானாக நடக்கின்றன என்பதுதான் அனுபவபூர்வமாக நான் உணர்ந்த உண்மை.


      தென்றல்: நற்பணிகளில் உங்களுக்கு துணை நிற்பவர்கள் பற்றி...



      மணிகண்டன்: ஆயிரக்கணக்கானவர்கள்! நன்கொடையாளர்கள், பயனாளிகளுக்கும் எனக்குமிடையில் ஒருங்கிணைப்பவர்கள், திட்டப்பணிகளை செயல்படுத்தித் தரும் தன்னார்வலர்கள், மனோரீதியிலான ஆதரவளிக்கும் வாசகர்கள் என்று துல்லியமாகக் கணக்குப் போடமுடியாத எண்ணிக்கை இது. கிட்டத்தட்ட ஓர் இயக்கம் போல வளர்ந்திருக்கிறது. ஆனால் இயக்கம் என்று சொல்லிக் கொள்வதில்லை. அப்படிச் சொல்ல வேண்டியதுமில்லை. செய்கிற வேலைகளில் மனது வெகு திருப்தியாக இருக்கிறது.


      தென்றல்: இதுபோன்ற பணிகளுக்கு குடும்பத்தின் உறுதுணையும் அவசியம் அல்லவா?



      மணிகண்டன்: நிச்சயமாக. கூட்டுக்குடும்பம் என்று சொன்னேன் அல்லவா? அது பலவிதங்களில் நல்ல விஷயம். எனக்கு பெரிய குடும்பப் பொறுப்பு எதுவுமில்லை. திங்கட்கிழமையிலிருந்து வெள்ளிக்கிழமை வரைக்கும் அலுவலகம். வார இறுதி நாட்களில் அறக்கட்டளை என்று ஒதுக்கி வைத்திருக்கிறேன். ஆரம்பத்தில் பயப்பட்டார்கள். வீட்டிலேயே தங்குவதில்லை என்று தயங்கினார்கள். பிறகு பயனாளிகளை அவர்கள் நேரில் சந்திக்கும் போதெல்லாம் நெகிழத் தொடங்கினார்கள். சரியான பாதையில் போகிறான் என்று நம்பத் தொடங்கிவிட்டார்கள். அதனால் இப்பொழுதெல்லாம் கண்டுகொள்வதில்லை. ‘இந்த வாரம் எந்த ஊருக்கு?’ என்று கேட்பதோடு சரி. எந்த ஊராக இருந்தாலும் பேருந்தைவிட்டு இறங்கியவுடன் தனக்கு ஒரு குறுஞ்செய்தியை அனுப்ப வேண்டும் என்கிற எதிர்பார்ப்போடு மனைவி விட்டுக் கொடுத்துவிடுகிறாள்.
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      தென்றல்: ஒரு கவிஞராக இன்றைய கவிதைச் சூழலை எப்படிப் பார்க்கிறீர்கள்?


      மணிகண்டன்: கவிதை எழுதிச் சில வருடங்கள் ஆகிவிட்டன. எக்ஸ். கவிஞர் என்று வேண்டுமானால் சொல்லிக்கொள்ளலாம். கவிதை எழுதுவதற்கும் வாசிப்பதற்கும் தனித்த மனநிலை வேண்டும். இப்பொழுது அதைக் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக இழந்து வருகிறேன். அவ்வப்போது வாசிக்கிறேன். ஆனால் அவ்வளவாக உவப்பாக இல்லை. தமிழ் கவிதையுலகில் ஏதோ மிகப்பெரிய தடை இருக்கிறது.


      தென்றல்: கடந்த ஆண்டு அமெரிக்கா வந்திருந்தீர்கள் அல்லவா, அமெரிக்கா பற்றிய உங்கள் சுவாரஸ்யமான அனுபவங்களைப் பகிர்ந்து கொள்ளுங்களேன்!



      மணிகண்டன்: அமெரிக்காவே சுவாரஸ்யம்தான். அடிக்கடி வாயைப் பிளந்து கொண்டிருந்தேன். ஒரு வார இறுதி நாளன்று டென்வரில் தங்கியிருந்த ஏங்கில்வுட் என்கிற இடத்திலிருந்து நகரத்தின் பதினாறாவது தெருவரைக்கும் - கிட்டத்தட்ட இருபத்தைந்து கிலோமீட்டர் நடந்தேன். தன்னந்தனியாகத்தான். அப்பொழுது குளிர்காலம் தொடங்கியிருக்கவில்லை. அருமையான பருவம். கிட்டத்தட்ட ஒரு நாளே கரைந்தது. வீடுகளையும், தெருக்களையும், அந்த ஊரின் பிச்சைக்காரர்களையும், கஞ்சா புகைப்பவர்களையும் நடந்தால் மட்டுமே அருகிலிருந்து பார்க்கமுடியும் என்று தோன்றியது. ஆனால் ஒரே பிரச்சனை என்னவென்றால் சாலையில் மனித நடமாட்டமே இருப்பதில்லை. தனித்துக்கிடப்பது போன்ற ஒரு மனநிலை உருவாகிவிடுகிறது.


      இன்னொரு சமயம் ட்வின் சிட்டீஸ் தமிழ்ச்சங்கத்திற்கு அழைத்துச் சென்றிருந்தார்கள். பெங்களூர் தமிழ்க் குழந்தைகளை விடவும் நன்றாக அமெரிக்கத் தமிழ்க் குழந்தைகள் தமிழ் படிப்பதைப் பார்க்கச் சந்தோஷமாக இருந்தது. மற்றொரு நாள் டென்வரின் விவசாயிகளிடம் பேசுகிற வாய்ப்புக் கிடைத்தது. பயிர் செய்யும் காலத்தில் விதைத்துவிட்டு வேலைக்குச் சென்றுவிடுகிறார்கள். அறுவடையின் போது மீண்டும் விவசாயம் பார்க்கிறார்கள். Part time farmers. ஆனால் இந்தியாவில் விவசாயி முழுநேரமும் விவசாயியாகவே இருக்கிறான். கடன்காரன் ஆகிறான். இந்திய விவசாயியின் வாழ்வாதாரத்தை மேம்படுத்த நாம் செய்யவேண்டிய வேலைகள் இருக்கின்றன எனத் தோன்றியது.



      இவையெல்லாவற்றையும் விட முக்கியமாக டென்வர் மாகாணத்தின் தலைமையிடத்தில் நிகழ்ந்த மரபு மாற்றம் செய்யப்பட்ட விதைகளுக்கு எதிரான போராட்டத்தில் கலந்து கொண்டேன். இருபதுபேர் கூட போராட்டத்தில் இல்லை. வேடிக்கை பார்க்கத்தான் சென்றிருந்தேன். பேசச் சொன்னார்கள். பேசினேன். இப்படி எவ்வளவோ சுவாரஸியமான விஷயங்கள். இவற்றையெல்லாம் விடவும் சில சுவாரஸியமான சம்பவங்களும் உண்டு. ஆனால் அதைத் தனியாகத்தான் சொல்ல முடியும்.



      தென்றல்: கிராமப்புற பள்ளி மாணவர்களுக்கான கல்வி உதவிகளில் நீங்கள் அதிக ஆர்வம் காட்டி வருகிறீர்கள். பள்ளிகளின் தரம், மாணவர்களின் மேம்பாடு, ஆசிரியர்களின் திறன் பற்றி நீங்கள் என்ன அவதானிக்கிறீர்கள்?



      மணிகண்டன்: அரசுப் பள்ளி மாணவர்களில் பெரும்பாலானவர்கள் தனித்து இயங்குகிறவர்களாக (Indepedent) இருக்கிறார்கள். ஒன்றாம் வகுப்பிலிருந்தே அவர்களாகக் குளித்து, அவர்களாக உண்டு, அவர்களாகப் பள்ளிக்குக் கிளம்பிச் செல்கிறார்கள். விதிவிலக்குகள் இருந்தாலும் இதுதான் பொதுவான நிலை. ஆனால் நகர்ப்புற அல்லது தனியார் பள்ளிகளுக்கு இது வாய்ப்பதில்லை. குளிப்பாட்டி விடவேண்டும். உணவூட்டி விடவேண்டும். வீட்டு வாசலில் வந்து நிற்கும் வாகனத்தில் ஏற்றிவிட்டு வரவேண்டும். மாலை நான்கு மணிக்கு ஒன்றாம் வகுப்பு அல்லது இரண்டாம் வகுப்பு பொடிக் குழந்தைகள் சாரிசாரியாக நடந்து வீட்டுக்குச் செல்வதை அரசுப் பள்ளிகளில் இயல்பாகப் பார்க்க முடிகிறது. ஆனால் தனியார் பள்ளிகளில் இது சாத்தியமில்லை. ஓரளவு காசு சேரச்சேர அதீதமான பயத்தைத் தேடிக்கொள்கிறோம். ‘பைப் தண்ணியைக் குடிச்சா சளி புடிச்சுக்கும்’ என்பதில் ஆரம்பித்து ‘மண்ணில் விளையாடினால் பூச்சி வந்துடும்’ வரைக்கும் எல்லாவற்றிலும் கட்டுப்பாடுகள்! எட்டாம் வகுப்புக் குழந்தைகூடச் சாலையைத் தனித்துத் தாண்ட முடியுமாமல் தவிக்கிறது.


      அதேபோல ‘அரசுப்பள்ளி ஆசிரியர்கள் பொறுப்பற்றவர்கள்; யாரையும் கண்டுகொள்வதில்லை’ என்பதெல்லாம் பொதுமைப்படுத்தப்பட்ட வாதம். பெரும்பாலான அரசு மற்று அரசு உதவி பெறும் ஆசிரியர்கள் மிகுந்த அர்ப்பணிப்புடன் வேலை செய்கிறார்கள். நேரடியாகவே பார்த்திருக்கிறேன். பிறகு எங்கே தேங்கிப் போய்விடுகிறார்கள் என்று கேட்டால் exposure என்று சொல்லலாம். நகர்ப்புற, தனியார் பள்ளி ஆசிரியர்களுக்கு கிடைக்கக்கூடிய நவீன வசதிகள் அரசு மற்றும் உதவிபெறும் பள்ளி ஆசிரியர்களுக்குக் கிடைப்பதில்லை. வெளிப்புற ஆலோசகர்கள், பயிற்சியாளர்களை வைத்துப் பயிற்சிகள் அளிக்கப்பட்டால் பெரும்பாலான கிராமப்புற/அரசுப் பள்ளிகள் பின்னியெடுத்துவிடுவார்கள் என்று தைரியமாக நம்பலாம்.



      தென்றல்: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன?


      மணி : ‘போகிற போக்கில் போய்க் கொண்டேயிருப்போம்’ என்றுதான் நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறேன். ஆனால் செய்கிற வேலையை மனசாட்சிக்குப் பங்கமில்லாமலும், நேர்மையாகவும், வெளிப்படையாகவும் செய்துகொண்டிருக்க வேண்டும். அது நம்மை சரியான இடத்துக்குக் கொண்டு போய்ச் சேர்த்துவிடும் என்ற நம்பிக்கையிருக்கிறது. ‘இதனை இதனால் இதன் முடிக்கும் என்றாய்ந்து’தான் ஒவ்வொரு வேலையும் நம்மிடம் வந்து சேர்கிறது என முழுமையாக நம்புகிறேன். அதனால் பெரிதாக அலட்டிக் கொள்வதில்லை. கால்போன போக்கில் போய்க் கொண்டேயிருக்கலாம். வழியெங்கும் அன்பை விதைத்தல் தவிரச் சத்தியமாக வேறொன்றையும் யோசிக்கவில்லை.


      “வாசிக்கிறோம், புத்தகம் எழுதுகிறோம். நான்கு பேர் நம் எழுத்தை வாசிக்கிறார்கள் என்ற அத்தனையையும் தாண்டி இது போன்ற காரியங்கள் காலாகாலத்துக்கும் நிம்மதியைத் தந்து கொண்டிருக்கும். அது போதும். எழுத்துவழியாகச் செய்யமுடிந்த முக்கியமான காரியம் இது என்று நினைத்துக் கொள்கிறேன்.” என்கிறார் மணிகண்டன். அவரது முயற்சிகளை வாழ்த்துவோம்.



      ***


      மணிகண்டன் என்ற எழுத்தாளர்


      மணிகண்டனின் முதல் கவிதைத் தொகுப்பு ‘கண்ணாடியில் நகரும் வெயில்’. இதை உயிர்மை பதிப்பகம் வெளியிட்டது. தொடர்ந்து ‘சைபர் சாத்தான்கள்’ என்னும் தொடர் எழுதும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. அதையும் உயிர்மையே நூலாக வெளியிட்டது. கதை, கவிதை, கட்டுரைகள் என்று உயிர்மை, காலச்சுவடு, உயிர் எழுத்து, புது எழுத்து, அம்ருதா, அமுதசுரபி எனப் பல இதழ்களில் எழுதினார். இவர் எழுதிய ‘என்னைக் கடவுளாக்கிய தவிட்டுக்குருவி’, என்ற கவிதைத் தொகுப்பும், ‘லிண்ட்சே லோஹன் w/o மாரியப்பன்’, ‘மசால் தோசை 38 ரூபாய்’ போன்ற சிறுகதைத் தொகுப்புகளும் வாசகர்களால் நன்கு வரவேற்கப்பட்டன. தனது நிசப்தம் இணையதளத்திற்காக 2013ம் ஆண்டுக்கான சுஜாதா இணைய விருது பெற்றிருக்கிறார். குமுதம் ரிப்போட்டரில் இவர் எழுதிய ‘கைகளுக்குள் ஆர்.டி.எக்ஸ்’ என்ற விழிப்புணர்வுத் தொடரும், தினமணியில் எழுதிய சினிமா பற்றிய ‘செல்லுலாய்ட் சிறகுகள்’ தொடரும் 'செல்லுலாய்ட் சிறகுகள்' பரவலான வாசக கவனத்தைப் பெற்றன. 2016ம் ஆண்டுக்கான டாப் 10 நம்பிக்கை மனிதர்களில் ஒருவராக ஆனந்தவிகடன் இவரைத் தேர்ந்தெடுத்திருக்கிறது. விரைவில் ‘மூன்றாம் நதி’ என்னும் தலைப்பிலான நாவல் வெளியாக இருக்கிறது.



      ***



      விசும்பலின் ஓசை


      அறக்கட்டளை உதவிகளின்போது நெகிழ்ச்சியான சம்பவங்கள் நடப்பதுண்டு. அவற்றை எண்ணிக் கண்ணீர் விட்டதுண்டு. உதாரணத்துக்கு ஒன்றைமட்டும் சொல்கிறேன்.



      ராகவர்ஷினி என்ற எட்டுமாதக் குழந்தைக்கு ஈரலில் பிரச்சனை. ஈரல்மாற்று அறுவை சிகிச்சை செய்யவேண்டும் என்று டாக்டர்கள் சொல்லிவிட்டார்கள். அதற்கு லட்சக்கணக்கில் பணம் தேவைப்பட்டது. ஏழைக்குடும்பம். அறக்கட்டளையிலிருந்து எழுபதாயிரம் ரூபாய் கொடுக்கப்பட்டது. அவ்வப்போது விசாரிப்பேன். ஒருசமயம் பேசியபோது தேவையான பணத்தைப் புரட்டிவிட்டதாகவும் சிகிச்சைக்கு அனுமதி வாங்க அலைந்து கொண்டிருப்பதாகவும் சொன்னார்கள். உறுப்புமாற்று அறுவை சிகிச்சை என்பதால் நிறைய நடைமுறைச் சிக்கல்கள்.



      இரண்டு மூன்று மாதங்கள் ஆகியிருக்கும். ஒருநாள் குழந்தையின் உறவினர் அழைத்தார். அவர்தான் அறக்கட்டளையோடு தொடர்புகொண்டு எல்லாம் செய்தவர். “ஆபரேஷன் முடிஞ்சுதுங்களா? குழந்தை எப்படி இருக்கு?” என்றேன்.



      “இல்ல சார்..ஆபரேஷன் நடக்கல” என்றார்.



      ஒருவேளை அதிகப் பணம் தேவைப்படுகிறதோ என்று நான் நினைக்கும் சமயத்தில், “உங்ககிட்ட பணம் கேட்ட சமயத்திலேயே ரொம்ப லேட் செஞ்சா குழந்தை தாங்காதுன்னு சொன்னாங்க. இவ்வளவு நாள் தாங்கினதே பெரிய காரியம். அப்ரூவல், பெர்மிஷன் அங்க இங்கன்னு இழுத்தடிச்சுட்டாங்க” என்றார்.



      “குழந்தைக்கு என்னாச்சு?”


      என்ன பதில் சொல்லியிருப்பார் என்று நினைக்கிறீர்களோ அதே பதிலைத்தான் சொன்னார். எனக்கு அதிர்ச்சியாக இருந்தது. அவரே தொடர்ந்து “உங்க அட்ரஸை எஸ்.எம்.எஸ். அனுப்பறீங்களா?” என்றார்.



      “எதுக்குங்க?”



      “ஆஸ்பத்திரியில் இருந்து எல்லாப் பணத்தையும் திரும்ப வாங்கிட்டோம். யார்கிட்ட இருந்து வாங்கினோமோ அவங்கவங்களுக்கு டி.டி. அனுப்பிட்டு இருக்கோம்.”



      எனக்குச் சில நிமிடங்கள் பேச்சே வரவில்லை. இப்படியும் மனிதர்கள் இருக்கிறார்களா? ஏற்கனவே சில லட்சங்களைச் செலவு செய்திருக்கிறார்கள். வசதியான குடும்பமும் இல்லை. இந்தத் தொகை அவர்களுக்கு நிச்சயம் பயன்படும். திருப்பிக் கொடுக்க வேண்டும் என்ற கட்டாயமும் இல்லை. யாருக்கும் எதுவும் தெரியப்போவதுமில்லை. ஆனாலும் திருப்பிக் கொடுக்கிறார்கள்!



      “ஏன் திருப்பித் தருகிறீர்கள்” என்று நான் கேட்டதற்கு, “எங்களுக்கும் மனச்சாட்சி இருக்கு சார். இந்தப் பணம் இந்தமாதிரிக் கஷ்டப்படற .வேற யாருக்காச்சும் பயன்படுமில்ல? அதுனால குழந்தையோட அப்பாவும் அம்மாவும் பணத்தைத் திருப்பி கொடுத்துடச் சொல்லிட்டாங்க. ஒவ்வொருத்தருக்கா அனுப்பிச்சிட்டிருகோம்” என்றார். முகவரியைக் குறுஞ்செய்தியாக அனுப்பி வைத்தேன்.



      அன்றைய இரவில் எனது விசும்பலின் ஓசை, மின்விசிறியின் சப்தத்தில் மற்றவர்களுக்குக் கேட்டிருக்க வாய்ப்பில்லை.



      ***



      அறக்கட்டளைக்கு உதவ


      அறக்கட்டளைக்குத் தரப்படும் நன்கொடைகளுக்கு இந்தியாவில் வரிவிலக்கு உண்டு. உதவ விரும்புவோருக்குப் பணம் அனுப்பவேண்டிய வங்கி விவரம் இங்கே: www.nisaptham.com



      ***
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      அய்யப்ப சமாஜ்: க்ரேஸியின் ‘கூகிள் கடோத்கஜன்’ நாடகம்
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        நகைச்சுவைப் புயல் க்ரேஸி மோகனின் க்ரேஸி க்ரியேஷன்ஸ் வழங்கும் "கூகிள் கடோத்கஜன்" நாடகத்தை, விரிகுடாப் பகுதியில் அய்யப்ப சமாஜ் நடத்தவுள்ளது இவ்வாண்டில். இதற்கான சீட்டுகளை எப்ரல் 1, 2016 முதலே முன்கூட்டி வாங்கிவிடலாம்.
      


      
         விவரங்களுக்கு: 
      


      
        மின்னஞ்சல்:ayyappasamaaj@gmail.com
      


      வலைத்தளம்: googlegadothgajan.com       
        Facebook: facebook.com/GoogleGadothgajan2016
      


      
        செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        *
      


      டென்னசி: தமிழ்ப் புத்தாண்டு விழா
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        ஏப்ரல் 10, 2016 தமிழ்ப்புத்தாண்டு, சித்திரைத் திருவிழாவை முன்னிட்டு, டென்னசி தமிழ்ச் சங்கம் கோலப்போட்டி மற்றும் பறையிசை நடனத்துக்கு ஏற்பாடு செய்துள்ளது. நேஷ்வில் ஸ்ரீகணேசர் கோவில் வளாகத்தில் காலையில் கோலப்போட்டி நடைபெறும்; மதிய உணவுக்குப் பிறகு செயின்ட் லூயிஸ் தமிழ் நிகழ்கலைக் குழுவினரின் பறையிசை நடனம் நடைபெறும்.
      


      
         செய்திக்குறிப்பிலிருந்து 
      


      
        *
      


      டெக்சஸ்: நாட்யாவின் ‘The Flowering Tree’
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        ஏப்ரல் 15-16, 2016 தேதிகளில் நாட்யா டான்ஸ் தியேட்டரின் ‘The Flowering Tree’ (மலரும் மரம்) நாட்டிய நாடகம் டெக்சஸில் கீழ்க்கண்ட இடங்களில் மேடையேற உள்ளது:
      


      
        ஏப்ரல் 15: the Wortham Center, ஹூஸ்டன்
      


      
        ஏப்ரல் 16: the Fine Arts Center at Lanier High School, ஆஸ்டின்
      


      
        நாட்யாவின் இந்தப் படைப்பு ஏழை குமுதாவையும் அவளது சகோதரிகளையும் அவர்களது கிராமத்தினர் ஒதுக்குவது குறித்துப் பேசுகிறது. கடவுள் அவர்களுக்குக் கொடுத்த விசேட மந்திரம் குமுதாவை ஒரு மரமாக மாற்றுகிறது. அந்த மரம் அழகும் கொண்ட மலர்களை அளிக்கிறது. சகோதரிகள் அதிலிருந்து தானாக உதிர்ந்த மலர்க்கொத்துக்களை எடுத்து விற்கிறார்கள். எதுவரை குமுதா மரத்தை அங்குள்ளோர் இயற்கைக்குரிய மரியாதையோடு நடத்துகிறார்களோ, அதுவரை அவள் மீண்டும் மனிதவுருக் கொள்ளமாட்டாள். பூவை விரும்பும் கிராமத்தினர் மரத்தை மதிக்கிறார்களா? இயற்கைக்கும் மனித சமூகத்துக்குமான சமநிலையை மீட்கிறார்களா?
      


      
        பரதநாட்டியம், பின்னணி இசை, கதைகூறல் ஆகியவற்றோடு சிறந்த ஆடையலங்காரம், ஒலி ஒளியமைப்பு இந்த மலரும் மரத்தை எல்லா வயதினருக்கும் ஏற்ற கலைப்படைப்பாக ஆக்கியுள்ளது.
      


      
         செய்திக்குறிப்பிலிருந்து 
      


      
        *
      


      டாலஸ்: சித்திரைத் திருவிழா
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        ஏப்ரல் 16, 2016 அன்று காலை 11 மணிமுதல் பிரம்மாண்டமான இயல், இசை விருந்து படைக்கத் தயாராகி உள்ளது டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கம். முதன்முறையாக 100 ஏக்கர் அளவிலான வளாகத்தில் (Southfork Ranch, 3700 Hogge Dr, Allen TX 75002) நடைபெறவிருக்கும் இசைநிகழ்ச்சியில் பாடகர் மனோ, சின்னக்குயில் சித்ரா, விஜய்பிரகாஷ், சூப்பர் சிங்கர் நிகில் மேத்யூ, பார்வதி ஆகியோர் கலந்துகொள்கின்றனர். பிற்பகல் சொல்வேந்தர் சுகிசிவம் தலைமையில் நடைபெறவிருக்கும் பட்டிமன்றத்தில்  திருமதி. சுமதி, திரு.மணிகண்டன் பங்குபெறுகிறார்கள். முத்தாய்ப்பாக இரண்டுமுறை தேசியவிருது பெற்ற கவிஞர், பாடலாசிரியர் நா. முத்துக்குமார் அவர்களின் சிறப்புரையும், அவரோடு கலந்துரையாடலும் நடைபெற உள்ளன. 
      


      
         சித்ரா மஹேஷ், டாலஸ் 
      


      
        *
      


      மிச்சிகன் தமிழ்ச் சங்கம்: நட்சத்திர இசைக் கொண்டாட்டம்
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        ஏப்ரல் 17, 2016 ஞாயிறு மதியம் மூன்று மணிக்கு மிச்சிகன் தமிழ்ச் சங்கத்தின் சார்பில் தமிழ் புத்தாண்டு சிறப்பு நிகழ்ச்சியாக, பிரம்மாண்டமான நட்சத்திர இசைக் கொண்டாட்டம் நடைபெற உள்ளது. வாரன் நகர ஃபிட்ஸ்ஜெரால்டு உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கத்தில் இந்த ‘நீங்கள் கேட்டவை’ நிகழ்ச்சி நடைபெறும். பிரபல பின்னணிப் பாடகர்கள் மனோ, சித்ரா, விஜய் பிரகாஷ், பார்வதி, நிகில் மேத்யூ ஆகியோர் பங்கேற்கிறார்கள். இரண்டுமுறை தேசியவிருது பெற்ற கவிஞர் நா. முத்துக்குமார் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்று உரையாற்றுகிறார். குழந்தைகளுக்கு childcare வசதி ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளது. உணவுக் கடைகளும் உண்டு.
      


      
         செய்திக்குறிப்பிலிருந்து 
      


      
        *
      


      TNF-ஒஹையோ: ஆதரவாளர்கள் சந்திப்பு
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        ஏப்ரல் 17, 2016 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை, நடுவண் ஒஹையோ கிளையின் (TNF-Central Ohio Chapter) ஆதரவாளர்கள் சந்திப்பு நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. அறக்கட்டளையின் செயல்பாடுகளையும் (வெள்ளநிவாரணம், உயர்நிலைப்பள்ளி மாணவர்களுக்கு இந்தியாவில் கோடைப் பயிற்சி), நடுவண் ஒகையோ கிளையின் செயல்பாடுகளையும் (நாகப்பட்டினத்தில் ABC திட்டம், வரவிருக்கும் வாக்கதான் குறித்த விவரங்கள்) விளக்கும் கூட்டமாக அமையும். இதனுடன், அமெரிக்கப் பல்கலைக்கழகங்கள் மற்றும் கல்லூரிகளில் இளங்கலை மாணவர் சேர்க்கை செயல்முறை மற்றும் அறிவியல் கண்காட்சி விவரங்கள் போன்றவை தன்னார்வத் தொண்டர்கள் மூலம் விளக்கப்படும்.
      


      
        சென்ற ஆண்டு நடந்த வாக்கதான் மூலம் திரட்டப்பட்ட நிதியில் நாகப்பட்டினம் மாவட்டத்தில் படிப்பில் பின்தங்கிய மாணவர்களுக்காக நடத்தப்படும் TNF-ABC திட்டத்திற்கு உதவப்படுகிறது.
      


      
        நாள்/நேரம்: ஏப்ரல் 17; 2:30 PM - 4:30 PM
      


      
        இடம்: Northwest Library, 2280 Hard Rd, Columbus, Ohio 43235
      


      தொடர்பு கொள்ள/Contact: tnf.centralohio@gmail.com
    


    
      இணையதளம்/website: tnfusa.org/chapter/central-ohio       
        
      


      
         மணி பெரியகருப்பன், டப்ளின், ஒஹையோ 
      


      
        *
      


      சிகாகோ: எம்.எஸ். நூற்றாண்டு விழா
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        ஏப்ரல் 17, 2016 அன்று 3.30 மணிக்கு Pfeiffer Hall (North Central college, 310 E, Benton Avenue, Naperville, IL - 60540) அரங்கில் பாரதரத்னா திருமதி எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி அவர்களின் நூற்றாண்டு விழாவைக் கொண்டாடும் வகையில் சிகாகோ சம்ஸ்க்ருதி நிறுவனம் ஒரு கர்நாடக இசை நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. இதில் திருமதி எம்.எஸ். அவர்களின் கொள்ளுப்பேத்தி செல்வி. ஐஸ்வர்யா ஸ்ரீநிவாசன், எம்.எஸ். அவர்களால் பிரபலமான பாடல்களை வழங்க உள்ளார். அவருடன் ஜயசங்கர் பாலன் (வயலின்), கல்லிடைக் குறிச்சி சிவகுமார் (மிருதங்கம்) ஆகிய கலைஞர்களும் பங்கேற்பர். இதில் எம்.எஸ். பற்றிய கண்காட்சியும், வீடியோ டாகுமென்டரியும் இடம்பெறும்.
      


      
        சம்ஸ்க்ருதி நிறுவனத்தின் மூலம் கடந்த இருபது ஆண்டுகளாக நடனமணி ஷோபா நடராஜன் சிகாகோவில் சாஸ்த்ரீய கலைகளான பரதநாட்டியம், குச்சிப்புடி, கர்நாடக இசை, யோகம் ஆகியவற்றைக் கற்பித்து வருகிறார்.
      


       மேலும் விவரங்களுக்கு:
    


    
      இணையதளம் - www.samskriti.com
    


    
      மின்னஞ்சல் - samskriti.info@gmail.com       
        
      


      
        செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        *    
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    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


    


    
       அரங்கேற்றம்: ஸ்ரேயா சாகர்லமுடி
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        மார்ச் 20, 2016 அன்று, லலிதா கான வித்யாலயா மாணவி செல்வி. ஸ்ரேயா சாகர்லமுடியின் கர்நாடக சங்கீத அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. நாட்டக்குறிஞ்சி வர்ணத்துடன் தொடங்கிய நிகழ்ச்சியில் சில கீர்த்தனைகளுக்கு அவர் ஆலாபனை, நிரவல், கல்பனா ஸ்வரம் ஆகியவற்றைச் சிறப்பாகச் செய்தார். மங்களத்துடன் கச்சேரி நிறைவெய்தியது.
      


      
        வி.பி. ராவ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
      


      
        *
      


      சிகாகோ: பரதம் நாட்டியப்பள்ளி ஆண்டுவிழா


      
        [image: 09-Nig-Na-ChicagoBharatham-600]
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        மார்ச் 19, 2016 அன்று சிகாகோ நகரின் பரதம் நாட்டியப் பள்ளியின் ஆண்டுவிழா ஆஸ்வேகோ கிழக்கு உயர்நிலைப்பள்ளியில் சிறப்பாக நடந்தது. 117 குழந்தைகளும் பெண்டிரும் கண்கவர் ஆடையுடுத்தி அணியணியாக மேடையேறி 20 நடனங்களை வழங்கினர். நிகழ்ச்சியைப் பரதம் பள்ளி முன்னாள் மாணவி பிரியா ராஜன் அழகாகத் தொகுத்து வழங்கினார்.
      


      
        புஷ்பாஞ்சலியுடன் தொடங்கிய நிகழ்ச்சி அடுத்து அலாரிப்பு, கணேச பஞ்சரத்னம், ஸ்வர கோர்வை மற்றும் நடேச கவுத்துவம் எனக் களைகட்டியது. மாணவர் நெவினும் பரதமணிகள் சுதிக்‌ஷனா மற்றும் சாத்விகா முருகன் ஷடாக்‌ஷரத்துக்கு மெய்மறக்க ஆடி அவையோரை ரசிக மணிகளாக்கினர். அடுத்து ஐதீஸ்வரம், நந்தி கவுத்துவம் என மேல்நிலை மாணவிகள் ஆடி அவையோரின் ஆரவாரத்தைப் பெற்றார்கள்.
      


      
        அனுஸ்ரீ ‘அழகு தெய்வம்’ என்னும் காவடிச்சிந்துவுக்கும், ஸ்ரேயா மற்றும் நேகா "யார் ஆடினார்" பாடலுக்கும், சாத்விகா வீரவல்லி "மதுரா நகரிலோ" பாடலுக்கும் சிறப்பாக ஆடினார்கள். “ஏன் பள்ளி கொண்டீரய்யா” என 13 பேர் ஆடிய குழுநடனம் அன்றைய தினத்தின் சிறப்பு அம்சமாகும். பாடலின் இறுதியில் துயில்புரியும் ரங்கனாகவும், ஆதிசேஷனாகவும், பக்த கோடிகளாகவும் குழுவினர் அபிநயித்தது அவையோரைப் பரவசத்தில் ஆழ்த்தியது.
      


      
        பரதம் பள்ளி நிறுவனர் குரு வனிதா வீரவல்லி “கிருஷ்ணா நீ பேகனே பாரோ” பாடலுக்கு அற்புதமாக நடனமாடினார். பின்னர் ராமர், தேவி, சிவன் புகழ்பாடி ஆடிய பின்னர் தில்லானாவுடன் நடனக்குழுவினர் விடைபெற்றார்கள்.
      


      
        117 மாணவ மாணவியரும் மங்களம் பாடி, குருவின் ஆசிபெற ஆண்டுவிழா நிறைவெய்தியது.
      


      
        குமார் சரவணன், அரோரா,இல்லினாய்
      


      
        *
      


      ஐடியல் கிட்ஸ்: திறன் தேடும் நிகழ்ச்சி
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        மார்ச் 19, 2016 அன்று தி ஐடியல் கிட்ஸ் அமைப்பு கலிஃபோர்னியா மாகாணம் ப்ரீமான்ட் நகரத்தில் மிஷன் சான் ஹோசே துவக்கப் பள்ளியில் ஓவியம், கட்டுரைப் போட்டி, பேச்சுப் போட்டி ஆகியவற்றை நடத்தியது. இதில் முன்னூறுக்கும் மேற்பட்ட மாணவர்கள் பங்கேற்றனர். போட்டிகளைப் பள்ளி முதல்வர், திரு. சக் கிரேவ்ஸ் துவங்கி வைத்தார். திரு. ரோ கன்னா (Former Deputy Asst. Secretary, U.S. Department of Commerce) சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றார். பரிசளிப்பு விழாவில் டாக்டர். ராஜ் சல்வான் (Planning Commissioner, Council Member for the City of Fremont), திரு. வெங்கடரமணா (Consul, Consulate of India, San Francisco), திரு. பிரையன் (Ro's Campaign Manager) ஆகியோர் வெற்றி பெற்றவர்களுக்குப் பரிசுகளை வழங்கினர்.
      


      
        தி ஐடியல் கிட்ஸ் (The Ideal Kids) குழந்தைகளை மனதளவிலும, உடலளவிலும் ஆரோக்கியமான, வலிமையானவர்களாக ஆக்குவதை நோக்கமாகக் கொண்ட தன்னார்வ அமைப்பு. குழந்தைகளைக் கோடை விடுமுறையில் ஞாயிற்றுக் கிழமைகளில் சுமார் 3 மைல் தூரம் நடக்கச் செய்கின்றனர். ஓட்டத்திற்குப் பிறகு ஆரோக்கியமான காலை உணவு வழங்கப்படுகிறது. சத்துணவு அட்டவணையும் அவர்களுக்குக் கொடுக்கப்படுகிறது. உடற்பயிற்சி, உணவு, மற்றும் உடல்நலம் குறித்து உணவியல் வல்லுனர் உரையும் பயிற்சியின் கடைசிநாளில் கொடுக்கப்படுகிறது.
      


      
        நூற்றுக்கணக்கான தன்னார்வத் தொண்டர்கள் இதில் இணைந்து செயல்பட்டுக் கொண்டிருக்கின்றனர்.
      


      
        மேலும் விவரங்களுக்கு:
      


      
        வலைத்தளம் www.theidealkids.org
      


      
        நித்யவதி சுந்தரேஷ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
      


      
        *
      


      அரோரா: வறியோர்க்கு உணவு
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        மார்ச் 16, 2016 அன்று நண்பகல் 12:00 மணிக்கு அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள், உலகத்தமிழ்மொழி அறக்கட்டளை, இடைமேற்கு மாநிலத் தமிழ்ச்சங்கம் ஆகிய அமைப்புகள் இணைந்து இவ்வாண்டின் இரண்டாவது ‘வறியோர்க்கு உணவு’ நிகழ்வை Hesed House (659 S. River Road, Aurora, IL: 60506; Web: www.hesedhouse.org) இல்லத்தில் நிகழ்த்தின.
      


      
        தமிழ்ச்சிறார்கள் அர்செட்டு, ஆதர்சு, இனியா, கீர்த்தனா, சிநேகா, பிரின்டெட், தீப்தி ஆகியோர் தம் பெற்றோர் கனிமொழி, மகேசுவரி, மதுமதி, விசயலட்சுமி, இராசகுமார், ப்ரின்சு, சாக்ரடீசு ஆகியோருடன் இதில் பங்கேற்றனர்.
      


      
        திருக்குறள் அதிகாரங்கள் நான்கின் விளக்கமும், தமிழர் வசந்தத்தை எங்ஙனம் வரவேற்கின்றோம் என்பதன் விளக்கமும் கூறி, தமிழ்மண்ணின் பெருமையை கூறிச்சென்ற பழம்பெரும் வெளிநாட்டறிஞர்கள் மெகசுதுமசு, பான் கோன், சிரம்போ, பெரிபுலசு, சுவான் லின், யுவான் சுவாங் போன்றோரின் சிறப்புரைகள் அடங்கிய சிறுதொகுப்புப் புத்தகமும் அளிக்கப்பட்டது.
      


      
        கூடியிருந்த பயனாளிகள் வாழ்த்துகள் வழங்கினர். நிறுவனத்தின் பொறுப்பாளர் திரு. தாட்டு அவர்கட்கும் நன்றி கூறிநிகழ்வை முடித்தனர்.
      


      
        வ.ச. பாபு, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
      


      
        *
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      டென்னசி: மார்பகப் புற்றுநோய் விழிப்புணர்வு முகாம்
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        மார்ச் 13, 2016 அன்று டென்னசி தமிழ்ச் சங்கத்தின் மகளிர் பிரிவினர் நோலன்ஸ்வில் ஹிஸ்டாரிகல் சொசைட்டி வளாகத்தில் மார்பகப் புற்றுநோய் குறித்த விழிப்புணர்வு முகாம் ஒன்றை நடத்தினர். மேத்யூ வாக்கர் காம்ப்ரஹென்ஸிவ் ஹெல்த் சென்டரில் மார்பகப் புற்றுநோய்க் கல்வியாளராகப் பணியாற்றும் மார்லின் ஆடம்ஸ், நோய்பற்றிய அடிப்படை விவரங்களை எடுத்துரைத்தார்.
      


      
        வேண்டர்பில்ட் இன்க்ராம் சென்டர் இணைப்பேராசிரியர் டாக்டர். நிஷிதா ரெட்டி, மார்பகப் புற்றுநோய் வகைகள் பற்றியும், முன்கூட்டியே தெரிந்துகொள்வதால் சிகிச்சை மூலம் குணமடையலாம் என்றும் கூறினார். கேள்விகளுக்கும் அவர் பதிலளித்தார். இந்த நோய்க்கு ஆட்பட்டவர்களின் அனுபவங்களை டாக்டர். கல்பனா போச்சம்பள்ளி மற்றும் கவிதா சரவணன் விவரித்தார்கள். இறுதியில் டாக்டர். ஜெயஸ்ரீ நாதன் எப்படிச் சுயபரிசோதனை செய்துகொள்வது என்பதை விவரித்தார்.
      


      
        தொடர்ந்து கருப்பைவாய்ப் புற்றுநோய், நீரிழிவு, சத்துணவு, பெருங்குடல் புற்றுநோய் போன்ற தலைப்புகளில் முகாம்கள் நடத்தத் திட்டமிடப்பட்டுள்ளது.
      


      
        செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        *
      


      CIF: சிவகாமியின் சபதம்.
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        பிப்ரவரி 27, 2016 அன்று கனடா கல்லூரியில், கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட் பௌண்டேஷன் (Cancer Institute Foundation Inc.) அமைப்புக்கு நிதி திரட்டும் முகமாக அபிராமி ஃபைன் ஆர்ட்ஸ் அமரர் கல்கியின் ‘சிவகாமியின் சபதம்’ நாடகத்தைத் திருமதி. பாகீரதி சேஷப்பன் இயக்கத்தில் நடத்தியது.
      


      
        விரிகுடாப்பகுதியில் இந்நாடகம் இரண்டாவது முறையாக அரங்கேறியது. வரலாற்று புனைவு நாடகம் என்பதால் நடிகர்களின் தேர்வில் இருந்து, அரங்க அமைப்பு, பின்னணி இசை, ஒளி அமைப்பு, நடிகர்களின் உடை அனைத்துமே மிகுந்த கவனத்துடன் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருந்தன. சிவகாமியாக நடித்த செல்வி. மீனாக்ஷி உயர்நிலைப் பள்ளி மாணவி. பரதம் பயில்வதால் நடிப்பும், பாவமும், நடனமும் இவரிடம் இயல்பாக வெளிப்பட்டன. வெகு சிறப்பாக கல்கியின் சிவகாமியைக் கண்முன்னே நிறுத்தினார். தோழியாக வந்த கமலி (அனன்யா), வீரர்கள் என அமெரிக்கத் தமிழ்க் குழந்தைகளும், இவர்களை நடிக்கவைத்த இயக்குனரும் பாராட்டுக்குரியவர்கள்.
      


      
        முதன்மைக் கதாபாத்திரம் மகேந்திர பல்லவராக வந்த சிவா மனம் கவர்ந்தார். அவர் பிக்‌ஷுவின் விஷக்கத்தி பாய்ந்து உடல் நலமில்லாமல் இருந்த காட்சிகளில், இவ்வளவு நல்லவரைக் குத்தி விட்டார்களே என்று பார்வையாளர்கள் அங்கலாய்த்தார்கள். நரசிம்ம பல்லவர் (சூர்யா), நாகநந்தி (ஸ்ரீகாந்த்), திருநாவுக்கரசர் (குணாபதக்கம்), பரஞ்சோதி (பார்த்தசாரதி ராம்), ஆயனர் (நிர்மல்), புவனமஹாதேவி (விசாலாக்ஷி), நரசிம்மரின் வாரிசுகள் (மஹதி, ஸ்ரீஹரி), மாமல்லரின் துணைவி (வசந்தி), கலிப்பகை (குமரகுரு) முதன்மந்திரி (இந்திரா தங்கசாமி), புலிகேசி (அகதீஸ்வரன்), புலிகேசியின் தளபதி (ரமேஷ் சத்யன்), வீரர்கள் (ரோஹன், சத்யா), குண்டோதரன் (தயா), சத்ருக்கனன் (சங்கர்), கிராம மணியமாக (சரண்யா) ஆகியோர் பாத்திரங்களாகவே மாறி நடித்திருந்தனர்.
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        நாடகத்தை எழுதி இயக்கியவர் பாகீரதி சேஷப்பன்; அரங்க நிர்வாகம் வேணு சுப்பிரமணியம்; இசை ஸ்ரீதரன் மைனர். சிறிதும் தொய்வின்றி ஒரு திரைப்படம்போலக் காட்சிகள் மற்றும் ஒளி அமைப்பு மாற்றங்களில் ஜாலம் செய்து, மக்களை இரண்டரை மணிநேரம் போவதே தெரியாமற் செய்தார் வேணு. ஸ்ரீதரன் மைனர் திரைப்பட இசை போன்று ஆறு பாடல்களுக்கு இசையமைத்து, பின்னணி இசை கொடுத்து வசீகரித்தார். சிறுவன் கரன் மகேஷ் துணை கீபோர்ட் வாசித்து கலக்கினார். பின்னணி பாடியவர்கள் ஸ்ருதி கதிரேசன், ஸ்வேதா ஜெயகுமார், யாழினி குமரன். நித்யவதி சுந்தரேஷ் மேடை அலங்கரிப்பிலே புதுமெருகு ஏற்றினார். சாந்தி புகழ் ஆடை அலங்காரங்களுக்கு உதவினார். நாடகத்திற்கு உதவியவர்கள் கிரிஜா, லதா சுந்தர், கவிதா ரமேஷ், நாராயணன், எம்.எஸ். கிருஷ்ணன், கற்பகம் ராம்கி, சுசேதா, ஹேமா கண்ணன், அன்னபூர்ணா, சித்ரா அகத்தீஸ்வரன், சௌம்யா, பபிதா, மற்றும் மக்கள் தொடர்பு முருகன் மற்றும் சிவா சேஷப்பன் ஆகியோர் செய்திருந்தனர்.
      


      
        நாடகத்தின்மூலம் திரட்டப்பட்ட $15,000 அடையார் புற்றுநோய் மருத்துவமனைக்கு நன்கொடையாக வழங்கப்பட்டது.
      


      
        நித்யவதி சுந்தரேஷ் & பாகீரதி சேஷப்பன்
      


      
        *
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      SATS: பொங்கல் விழா
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        சான் அன்டோனியோ தமிழ்ச்சங்கத்தின் சார்பில் நடைபெற்ற பொங்கல் விழாவில் சிலம்பாட்டம், ஆத்திசூடி, தமிழ்ப் பாடலுக்கு நடனம், தமிழிசைப் பாடல்கள் என விமரிசையாகக் கொண்டாடப்பட்டது.
      


      
        உழவுத்தொழிலைப் பிள்ளைகள் அறிந்துகொள்ள நடன நிகழ்ச்சி தவிர அட்டையால் செய்யப்பட்ட மாட்டுவண்டி, வீடு, கரும்பு, பானை மற்றும் பல வண்ணக் கோலங்களால் அரங்கம் அலங்கரிக்கப்பட்டிருந்தது. 75க்கும் மேற்பட்ட தமிழ்ப்பள்ளி மாணவ மாணவியர் சேர்ந்து பாடிய தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. சிலம்பாட்டத்தினை முறைப்படிக் கற்ற மாணவர்கள் அதனை ஆடிக்காட்டியதும், தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்கள் பாடிய தமிழ்ப்பாடல்களும் நிகழ்ச்சிக்குச் சிறப்பூட்டின.
      


      
        நிகழ்ச்சியில், சென்னை வெள்ளத்தில் பாதிக்கப்பட்ட மக்களுக்காக திரட்டப்பட்ட நிதி குறித்த விவரங்கள் வாசிக்கப்பட்டு, நன்கொடை வழங்கியோருக்கு நன்றி தெரிவிக்கப்பட்டது. பங்கேற்றோருக்கு சங்கத்தலைவர் திரு. விஜய் மற்றும் செயலாளர் திரு. இராஜகுரு ஆகியோர் கையொப்பமிட்ட சான்றிதழ்கள் வழங்கப்பட்டன. பல மாநிலத்தவர்களும் விழாவுக்கு வந்திருந்து கண்டுகளித்தார்கள்.
      


      
        இராஜகுரு பரமசாமி, சான் அன்டோனியோ, டெக்சஸ்
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    தமிழ்நாட்டில் திருச்செந்தூர் மாவட்டம் தென்காசியில் இருந்து 5 கி.மீ. தொலைவில் உள்ளது குற்றாலம். சென்னையிலிருந்து ரயில் அல்லது சாலை வழியே தென்காசிக்குச் சென்று அங்கிருந்து சாலைவழியே குற்றாலத்தை அடையலாம்.


    
      

    


    
      உடல்பிணி, மனப்பிணி மட்டுமல்லாமல் பிறவிப்பிணியும் தீர்க்கும் தலம் குற்றாலம். கு என்றால் பிறவிப்பிணி என்பது பொருள். தாலம் என்றால் தீர்ப்பது என்று பொருள். கு + தாலம் = குற்றாலம் என மருவி அன்னை யோகசக்தியின் அருளால் பிறவிப்பிணி தீர்க்கும் தலமாக விளங்குகிறது. குற்றாலம் என்னும்போது குளிர்நீர் அருவிகளும் குறவஞ்சியும் பொதிகைமலையும் நினைவில் வரும். இது அன்னை பராசக்தியின் அருள்பொங்கும் மலையாகும். உயர்ந்து வளர்ந்த மூன்று சிகரங்களை தன்னகத்தே கொண்டிருப்பதால் திரிகூடமலை என்ற பெயரும் இதற்கு உண்டு. ஆதிபராசக்தியே மலையில் வந்து அமர்ந்திருப்பதால் இத்தலம் யோகபீடமாகவும் உள்ளது. அவனி முழுவதும் உருவாவதற்கு இந்த மலையே மையமாய் விளங்குவதால் திருக்குறாலம் தாணிமலை என்றும் புகழ்பெற்றுள்ளது.
    


    
      

    


    
      மூர்த்தி, தலம், தீர்த்தம் என்பதுபோல் மலை, சிகரம், அருவி என மூன்று சிறப்புப் பெற்றது இத்தலம். குற்றாலம் மலை என்றால், மூன்று சிகரங்களும் மும்மூர்த்திகள். எங்கும் பொங்கும் புனல்களான நீர்வீழ்ச்சிகளே தீர்த்தம். இத்தலத்தில் ஹரி, ஹரன், அயன் என மும்மூர்த்திகளும் அன்னை பராசக்தியால் குழந்தைகளாகத் தாலாட்டி வளர்க்கப்படுவதாக ஐதீகம். இறைவன் திருநாமம் குற்றாலநாதர். அன்னையின் நாமம் குழல்வாய் மொழியம்மை. திருஞானசம்பந்தர், கபிலர், பட்டினத்தார் ஆகியோர் இறைவனைப் போற்றிப் பாடியுள்ளனர். தலவிருட்சம் குறும்பலாமரம்.
    


    
      

    


    
      குற்றாலநாதர் கோயிலின் ராஜகோபுரத்திற்கு வெளியே செண்பக விநாயகர் கோவில் உள்ளது. திருகூட மண்டபம், நமஸ்கார மண்டபம், மணிமண்டபம் தாண்டி கருவறையை அடைந்தால் குற்றாலநாதர் சிவலிங்கத் திருவுருவில் காட்சி தருகிறார். இறைவன் திருவுருவில் அகத்திய முனிவரின் கைரேகை பதிந்திருப்பதாகக் கூறுகிறார்கள். இதைப்பற்றி ஒரு புராணக்கதை வழங்கப்படுகிறது. முற்காலத்தில் இது திருமால் கோயிலாக விளங்கியது. அகத்தியர் திருமாலை வழிபட விரும்பினார். ஆலய அர்ச்சகர்கள் திருநீறணிந்து சிவனடியாராகக் காட்சி அளித்த அகத்தியரை உள்ளே அனுமதிக்கவில்லை. அகத்தியர் அருகிலுள்ள இலஞ்சி என்னும் தலத்தில் குடிகொண்டிருக்கும் முருகப்பெருமானிடம் தன் மனக்குமுறலைக் கொட்டினார். முருகன், வைணவக் கோலத்தில் ஆலயத்தினுள் சென்று இறைவனைச் சிவனாக வழிபடுமாறு சொன்னார். அவ்வாறே அகத்தியரும் செல்ல, அர்ச்சகர்கள் அனுமதித்தனர்.
    


    
      

    


    
      உள்ளே சென்ற முனிவர், கருவறைக்குள் சென்று, திருமால் முடிமீது கைவைத்து அழுத்தி, “குறுக, குறுக” என்றாராம். திருமால் உருவம் குறுகி சிவலிங்கமாகி விட்டது. முனிவர் அதன்பின் தனது வழிபாட்டினை முடித்துக்கொண்டு திரும்பினார். வைணவத் தலமாக இருந்த திருக்குற்றாலம் இவ்வாறு சிவத்தலமாக மாறியது என்கிறது புராணம்.
    


    
      

    


    
      குற்றாலநாதருக்குத் தினசரி சந்தனாதி திரவியங்களால் அபிஷேகம் செய்யப்படுகிறது. நைவேத்தியங்களில் சுக்குக் கஷாயம் பிரதானம். பிரகார வலம் வரும்போது காசி விஸ்வநாதர், அண்ணாமலையார், காளத்தீஸ்வரர், சிவாலய முனிவர், தர்மசாஸ்தா, வன்மீகநாதர், நெல்லையப்பர், அகத்தியர் சன்னிதிகளை தரிசிக்கலாம். திருக்குற்றாலநாதர் ஆலயத்தின் வடப்பக்கத்தில் அன்னை யோகசக்தியாக எழுந்தருளி உள்ளாள். மகாமேரு அமைந்துள்ள இந்தச் சன்னிதியில் தாணுமாலயன் தொட்டில் ஆடிக்கொண்டிருக்கிறது. குற்றாலநாதர் சன்னிதிக்கு வலப்பக்கத்தில் அன்னை குழல்வாய் மொழியம்மை தனிக்கோவில் கொண்டிருக்கிறார். நின்ற திருக்கோலத்தில், கருணை ததும்பும் விழிகளோடு உதட்டில் சற்றே புன்னகை மலரக் காட்சிதரும் அன்னையைப் பார்க்கப் பார்க்கப் பரவசம். குற்றாலநாதர் கோயிலுக்கு வடக்கே சித்திரங்கள் நிறைந்த சித்திரசபை உள்ளது. நடராஜப் பெருமானும் இதில் சித்திரமாக உள்ளார். அவருக்குரிய ஐந்து சபைகளில் ஒன்றான சித்திரசபை இதுதான்.
    


    
      

    


    
      அன்னையின் சன்னிதிக்குத் தென்புறத்தில் தலவிருட்சமான குறும்பலாமரம் உள்ளது. நான்கு வேதங்களும் தவம் செய்த பலாமரத்தடியில் ஒரு சிவலிங்கத் திருமேனி உள்ளது. அதனால் இத்தலத்திற்கு ’குற்றாலம்’ என்ற பெயர் ஏற்பட்டதாகவும் ஒரு கருத்துண்டு. குறும்பலாமரமே ஈசன் வடிவம்; மரத்தின் பழம், சுளை, சுளையின் விதை என அனைத்துமே ஈசனின் சிவலிங்க வடிவம் என ஞானசம்பந்தப் பெருமான் தனது குறும்பலா பதிகத்தில் பாடியுள்ளார்.
    


    
      

    


    
      குற்றாலத்தில் மூன்று அருவிகள் பிரபலமானவை. தேனருவி, செண்பகாதேவி அருவி, குற்றால அருவி என்பனவே அவை. செண்பகாதேவி அருவி அருகே ஒரு காளிகோவில் அமைந்துள்ளது. குற்றாலநாதர் கோவிலினுள் பிராகரத்தை வலம் வரும்போது சாளரம் வழியாகக் குற்றால அருவி பொழிவதை ஓரிடத்தில் காண இயலும். இந்த அருவிகளில் நீராடினால் உடற்பிணி, மனப்பிணி நீங்கி நலம்பெறுவதாக நம்பிக்கை. ஆயிரக்கணக்கில் மக்கள் வந்து நீராடி, ஈசனை வழிபட்டுச் செல்கின்றனர்.
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  சிறப்புப் பார்வை
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  மாணவர்க்கான ‘இன்டெல் டேலன்ட் சர்ச்’ போட்டிகளில் முதல் மூன்றில், இரண்டு இடங்களைத் அமெரிக்கத்தமிழ் மாணவியர் மீனா ஜகதீசனும் காவ்யா ரவிச்சந்திரனும் பிடித்துப் பெருமை சேர்த்துள்ளார்கள். அமெரிக்காவின் தொழில்துறையில் புதிய கண்டுபிடிப்புகளை ஊக்குவிப்பதற்காக நடத்தப்படும் போட்டியாகும் இது. இப்போட்டியில் இவ்வாண்டு புலம்பெயர்ந்து வாழும் இந்தியர்களான எட்டு மாணவர்கள் பரிசு பெற்றுள்ளனர். அவர்களுள் தமிழைத் தாய்மொழியாகக் கொண்டோர் இருவர். இரண்டாமிடம் மீனா ஜகதீசனுக்கும் மூன்றாமிடம் காவ்யா ரவிச்சந்திரனுக்கும் கிடைத்துள்ளது.
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  போட்டியில் இரண்டாமிடம் பெற்றவர் மீனா ஜகதீசன். இவர் நியூ ஹாம்ப்யர் எக்செடரில் இருக்கும் ஃபிலிப்ஸ் எக்செடர் அகாடமியின் (PEA) சீனியர். விரைவில் ஹார்வர்டு பல்கலைக்கழகத்துக்குப் போக இருக்கிறார். பள்ளி கணிதச் சங்கத்தின் இணைத்தலைவர். உயர்நிலைப்பள்ளி மாணவர்களுக்காக MIT Primes நடத்திய ஆராய்ச்சித் திட்டத்தில் பங்கெடுத்தவரும் கூட. ஆரம்பக்கல்வியை டவ்னர்ஸ் க்ரூவில் Avery Coonley பள்ளியில் படித்தார். 


  துவக்கப்பள்ளி மற்றும் ஜூனியர் பள்ளியில் படிக்கும்போது Art of Problem Solving இணையதளம் உட்படப் பல தளங்களின் துணையுடன் கணித அறிவை மீனா வளர்த்துக்கொண்டார். கணிதம் மற்றும் அறிவியலுக்கான சிறப்புக் கோடைமுகாம்களிலும் பங்கேற்றார். ஃபிலிப்ஸ் எக்செடர் அகாடமியின் தலைவர் டாக்டர் ஜூமிங் ஃபெங்கை வாரந்தோறும் சந்தித்து ஆலோசனை பெறுவார் மீனா. டாக்டர். ஃபெங் மாணவர்களின் திறனறிந்து ஊக்குவிப்பதில் தேர்ந்தவர்.



  ஆராய்ச்சியைப் பொருத்தவரை அமெரிக்காவில் உயர்நிலைப்பள்ளி அளவில் நடத்தப்படும் பல பயிலரங்குகளில் மீனா பங்கேற்றிருக்கிறார். பேரா. சோகொலோவின் SUNNY Stonybrook Garcia programஅவற்றில் முக்கியமானது. கார்சியா திட்டத்தின் ஒரு பகுதியாக பேரா. சோகொலோவின் குழுவில் பணிபுரிந்தார் மீனா. மீனாவின் முதல் கணித ஆராய்ச்சி டாக்டர் சூசன் டர்ஸ்ட் வழிகாட்டுதலில், உயர்நிலைப்பள்ளியில் முதலாண்டு படிக்கும்போது மேத்கேம்ப்பில் நடந்த. மேத்கேம்ப்பில்இந்த அனுபவங்கள் மீனாவுக்கு மேலும் இரண்டு கணிதத் திட்டங்களை MITயின் கணிதத்துறை வழிகாட்டலில் செய்யத் துணையானது.



  2015ன் கோடைக்காலத்தில், MITயின் பிரயோக கணிதத்துறைப் பேராசிரியர் ஜெயர்ன் டங்க்கெல் தலைமையில் ஓர் உயிரியல் ஆராய்ச்சிப்பணியில் மீனா பங்கேற்றார். இந்தத் திட்டத்திற்குரிசர்ச் சயன்ஸ் இன்ஸ்டிட்யூட்டின்ஆதரவும் இருந்தது. இதை இன்டெல் அங்கீகரித்து.



  MIT-PRIMES திட்டம்  பாஸ்டன் மற்றும் பிற இடங்களைச் சார்ந்த, பல்வேறு கல்வி வழித்தடங்களைக் கொண்ட உயர்நிலைப்பள்ளி மாணவர்களுக்கு, பள்ளிக்குப் பின்னான ஆய்வுத் திட்டமாகும். இது புதிய ஆய்வுகளை மேற்கொள்ளவும், குழுவாக ஆராய்ச்சி செய்யவும் வழிகோலுகிறது.



  [image: drsujathaad]மீனாவின் குடும்பம் ஒரு கணிதக்குடும்பம். தாய்வழி, தந்தைவழி தாத்தா, பாட்டிகள் யாவருமே கணிதப் பேராசிரியர்கள். தந்தைவழித் தாத்தா, பாட்டி இருவருமே கோயம்புத்தூர் தொழில்நுட்பக் கல்லூரியிலிருந்து ஓய்வு பெற்றவர்கள். தாய்வழித் தாத்தா, பாட்டி நியூ யார்க் பெருநகரப் பகுதியில் உயர்கல்வித் துறையில் பணியாற்றி ஓய்வுபெற்றவர்கள். பெற்றோர்கள் இருவரும் கணினி விஞ்ஞானிகள். அப்பா சிகாகோவில் பேராசிரியர். அம்மா பெல் லேப்ஸ், நோக்கியா தொழில்நுட்பப் பிரிவில் உயர்பதவியில் இருக்கிறார். மீனாவின் சகோதரர் ரவி ஹார்வர்டில் கணிதம் மற்றும் புள்ளியியலில் முதலாண்டு படிக்கிறார்.



  கணிதம் சொந்த வாழ்க்கையில் உதவுவதாகவும், மாறுபட்ட பல அனுபவங்களைத் தருவதாகவும் மீனா கூறுகிறார். மற்றவர்களுடன் இணைந்து பணியாற்றுவதற்கும் நுண்ணறிவு மேம்படவும் கணிதம் துணைசெய்வதாகச் சொல்கிறார்.
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  காவ்யா ரவிச்சந்திரன் ஒஹையோ, ஷேக்கெர் ஹைட்ஸில் இருக்கும் ஹாத்வே பிரௌன் பள்ளியில் 12ம் வகுப்பு படிக்கிறார். இளவயதிலிருந்தே கணிதம், அறிவியல் சார்ந்த ஆராய்ச்சிகளில் பெருவிருப்பம் உடையவர். இவரது முதல் ஆய்வு முயற்சி ஐந்தாம் வகுப்பில். தண்ணீரின் pH அளவு குறித்தது அது. இன்று இன்டெல் பரிசுபெறும் அளவுக்கு வளர்ந்துள்ளது.


  மனிதகுலத்துக்கு உதவுபவையாகத் தன் ஆய்வுகள் இருக்க வேண்டும் என்பது காவ்யாவின் இலக்கு. மாரடைப்பை ஏற்படுத்தும் இரத்தக்குழாய் அடைப்புகளை நீக்கும் ஆய்வுகளில் கவனம் செலுத்தினார். குறிப்பாக அதன் நுண்ணிய குழாய்கள் மூலம், நேனோ துகள்களுடன் மருந்துகளைச் செலுத்துவதன்மூலம் அடைப்பையும், பக்கவாதத்தையும் முன்னிலும் திறம்படக் குணமாக்க முடியும் என்பது இவரது ஆய்வுமுடிவு. காவ்யா, மூன்றரை வருடங்களாக இந்த ஆய்வுகளைச் செய்தார். புதிய முயற்சிகளால் இதை மேம்படுத்தினர். பலன், இன்டெல் பரிசு.



  வெற்றிக்கு முக்கியக் காரணம் தனது பெற்றோர் என்கிறார் காவ்யா. தந்தை ரவிச்சந்திரன் மென்பொருள் வல்லுநர். PNC வங்கியில் risk model மற்றும் பகுப்பாய்வு உயரதிகாரியாகப் பணியாற்றுகிறார். தாய் ஜெயஸ்ரீ IBMல் மென்பொருள் தயாரிப்பு மேலாளர். இருவருமே கணிதம் மற்றும் அறிவியலில் விருப்பம் கொண்டவர்கள்.



  அறிவியலில் ஆர்வம் ஏற்பட பெற்றோர் ஒரு காரணம் என்றால், வழிநடத்திய டாக்டர் அனிர்பன் சென்குப்தா மற்றும் டாக்டர் க்ரிஸ்டா பாவ்லோஸ்கி ஆகிய ஆசிரியர்கள் மற்றொரு காரணம் என்கிறார்.



  ஆர்வங்களை வளர்த்துக் கொள்ளும் இளையோர், அதே சமயத்தில் தன்னிச்சையாக தாங்களாகவே அறிவியல்/தொழில்நுட்பம்/ கணிதம் பற்றி எவ்வித கருத்துக்களையும், கட்டமைப்புகளையும் உருவாக்கிக் கொள்ளக் கூடாது. ஆர்வமும், முயற்சியும், பயிற்சியுமே வளர்வதற்கும் கற்பதற்கும் அவசியமானவை என்பதை உணர வேண்டும்.



  ஒவ்வொருமுறை ஒரு கருதுகோளை உருவாக்கும்போதும் முதலில் அதை முழுமையாக அறிந்து, உங்களுக்கு நீங்களே தெளிவாக விளக்கிச் சொல்ல முடியும் என்பதை உறுதி செய்து கொள்ளுங்கள்.



  துறைகள் வெவ்வேறாக இருந்தாலும் அவற்றுக்கிடையே தொடர்புகளை உருவாக்கமுயலுங்கள். முதலில் அவை சரியாக வேலை செய்யாவிட்டாலும் விடாமல் தொடர்பு காணுங்கள். அதைப்பற்றி நிறைய வாசித்து அறியுங்கள். இதுவே வெற்றிக்கு வழி என்கிறார், காவ்யா.



  இன்டெல் அமைப்பின் இந்தப் போட்டியில் இந்த வருடம் ஆண்களைவிடப் பெண்கள் அதிகம் வென்றிருக்கின்றனர். போட்டிகளில் நோபல் பரிசு பெற்றவர்கள் உட்படப் பல முன்னாள் மாணவர்கள் இருந்தனர். நீதிபதிகள், ஒவ்வொரு போட்டியாளரையும் மிக ஆழமாகத் துருவிக் கேட்டு நேர்காணல் செய்தனர்.



  வளரும் கணிதமேதைகள் இருவரையும் மேலும் சாதனைகள் செய்யத் தென்றல் வாழ்த்துகிறது.



  ***
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  அஞ்சலி
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      தமிழ் சினிமாவின் என்சைக்ளோபீடியா என்று அழைக்கப்பட்டவரும், தமிழின் முதன்முதலில் திரைப்படத் தகவல் மையத்தை உருவாக்கியவருமான ஃபிலிம் நியூஸ் ஆனந்தன் (90) மார்ச் 21 அன்று சென்னையில் காலமானார். மணி என்று இயற்பெயர் கொண்ட ஆனந்தன், சிறு வயதிலேயே நாடகங்களை எழுத, நடிக்க, ஆரம்பித்துவிட்டார். வளர்ந்ததும் பல நாடகக்குழுக்களில் பணியாற்றினார். சினிமாவில் ஆர்வம் வந்தது. கேமரா உதவியாளராகச் சேர்ந்து படம் எடுக்கும் தொழில்நுட்பத்தைக் கற்றுக் கொண்டார். முதன்முதலில் சிவாஜியைப் படமெடுக்க, வித்தியாசமான அந்தப் படம் அனைவரையும் கவர்ந்தது. தொடர்ந்து நடிகர்களை நடிக்கும்போது மட்டுமல்லாமல் வேறு வித்தியாசமான சூழல்களில் எடுத்து இதழ்களில் வெளியிட ஆரம்பித்தார். ஃபிலிம்சேம்பர் மூலம் வெளிவந்த ஒரு இதழுக்காக திரைப்படங்கள், இயக்குநர், நடிகர்கள், இசையமைப்பாளர்கள் பற்றியெல்லாம் பல்வேறு தகவல்களைச் சேகரித்தார். அன்று ஆரம்பித்தது அவரது இறுதிக்காலம்வரை தொடர்ந்தது. நண்பர் சி.டி. தேவராஜன் நடத்திவந்த ஃபிலிம்நியூஸ் பத்திரிகையில் இவர் எடுத்த படங்களும் தகவல்களும் வெளியாகின அதுமுதல் ஆனந்தன், ஃபிலிம்நியூஸ் ஆனந்தன் ஆனார். எம்.ஜி.ஆரின் நாடோடி மன்னன் படத்திற்கு எடுக்கப்பட்ட ஸ்டில்களை பத்திரிகைகளுக்கு விநியோகித்தார். அதுவே முதன்முதலில் P.R.O. என்ற புதிய தொழில் ஆரம்பமாகவும் காரணமானது.
    


    
      

    


    
      சினிமாபற்றிய பல்வேறு தகவல்களை விரல்நுனியில் வைத்திருந்த ஆனந்தன், அதுபற்றிய பல்வேறு நூல்களை எழுதியுள்ளார்; நடிகர்களுக்கு சிறப்பான பல மலர்களைத் தயாரித்துள்ளார். கலைமாமணி, கலைச்செல்வம், கலை மூதறிஞர், திரைத்துறை அகராதி, திரையுலக உ.வே.சா. உட்படப் பல்வேறு விருதுகளும் கௌரவங்களும் பெற்றிருக்கிறார். இவரது மனைவி சிவகாமி. மகன்கள் டயமண்ட் பாபு மற்றும் ரவி. மகள்கள் கீதா, விஜயா. முன்னோடி சாதனையாளருக்கு தென்றலின் அஞ்சலி.
    


    
      

    


    
      ஆனந்தன் பற்றி விரிவாக அறிய
    


    
      ***
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  வாசகர் கடிதம்
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      இந்தியன் ஸ்டோரில் சாமான் வாங்கிவிட்டுப் பணம் கொடுக்கும்போது கௌண்டரில் "தென்றல்" என்ற தமிழ்ப் பத்திரிகை வைத்திருப்பதை பார்த்த எனக்கு வெகுநாள் கழித்துத் தமிழ் இதழைப் படிக்க ஆசை வாட்டி எடுக்க, ‘விலை என்ன?’ என்று கேட்டேன். "எடுத்துக் கொள்ளுங்கள், இலவசம்தான்” என்றார். அசட்டுச் சிரிப்புடன் அதை வாங்கிக்கொண்டேன். நம்ம ஊர் பத்திரிகை அனுபவத்தில் ஒரு அரை மணிநேரமாவது மசாலா சமாசாரத்தில் பொழுதுபோகும் என்று அலட்சியமாகப் பிரித்துப் படித்தேன். அசந்துவிட்டேமார்ச் மாதத் தென்றல் உண்மையில் ஓர் இலக்கியச் சோலையாகவே மணம் வீசுகிறது. ‘பாரதி நீ மீண்டும் பிறக்கத் தயார் என்றால் உன்னைச் சுமக்க என் கருப்பை தயார்’ என்ற உரத்த சிந்தனையை முழக்கமிட்ட எங்களூர் பன்முகப் படைப்பாளி ஆண்டாள் பிரியதர்ஷினி குறித்த கட்டுரையும், மிகச்சிறந்த உண்மையியல் ஓவியர் இளையராஜாவின் நேர்காணலும் உன்னதமானவை. வாசித்து மெய்சிலிர்த்தேன்.


      மிகச்சிறந்த இலக்கியப்பணியைச் செம்மையுற ஆற்றிவரும் ‘தென்றல்’ இதழுக்கு என் தலைவணக்கமும், தமிழ்வணக்கமும்.



      இலக்கியப் பாவலர் கருமலைப் பழம் நீ, நேப்பர்வில், இல்லினாய்ஸ்



      ***
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  தெரியுமா? 


  
    வலையில் கோலோச்சும் வளைக்கரம்: துளசிகோபால்
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        இவரது வலைப்பக்கம்: துளசிதளம்
      


      
        நியூ ஸிலாந்தில் வசிக்கும் துளசி கோபால் நெடுநாள் வலைவாசி. ஆன்மீகம், பயணம், சமையல், வெளிநாட்டு கலாசாரம், அரிய தகவல்கள், புகைப்படங்கள் என்று புகுந்து விளையாடுகிறார் துளசி..குழந்தைகளுக்கான எழுத்தாளர்மார்கரெட் மாஹிபற்றிய கட்டுரை,அம்மன் முகம்பற்றிய கட்டுரை இவரது சுவையான எழுத்துக்கு உதாரணங்கள்.. பயணக்கட்டுரைகளில் நாமும் இவரோடு பயணிப்பது இவரது எழுத்தின் வெற்றி எனலாம்.
      


      
        *
      


      
         - ஸ்ரீவித்யா ரமணன்  
      


      ஸ்கைப் மூலம் தமிழ்த் திறனாய்வுத் தேர்வுகள்
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        டாலஸ் நகரைத் தலைமையிடமாக் கொண்டு இயங்கிவரும்  www.ilearntamilnow.comஇணையதள தமிழ்ப்பள்ளி, ஸ்கைப் (Skype) மூலம் மாணவ மாணவியரின் தமிழ்த் திறனாய்வுத் தேர்வுகள் நடத்துகிறது. தமிழகம் நீங்கலாக உலகமுழுதும் வசிக்கும் குழந்தைகள் இந்த தேர்வில் பங்கேற்கலாம். தமிழ்ப் பள்ளிகளில் படிக்கும் குழந்தைகள் உட்பட அனைத்துக் குழந்தைகளுக்கும் இந்தத் தேர்வில் பங்கேற்க வாய்ப்பளிக்கப்படுகிறது. ஒவ்வொரு மாணவருக்கும் குறிப்பிட்ட நேரத்தில் தனித்தனியாக இந்தத் திறனாய்வுத் தேர்வு நடத்தப்படுகிறது.
      


      
        ஒவ்வொரு வகுப்பிலும் அதிக மதிப்பெண் பெற்று வெற்றிபெரும் மாணவர்களுக்கு டாலஸ்வாழ் புரவலர்கள் பால்பாண்டியன், டாக்டர். கீதா பாண்டியன் சிறப்புப் பரிசுகள் வழங்கவுள்ளனர்.
      


      
        தேர்வில் பங்கேற்க விண்ணப்பிக்க வேண்டிய கடைசித் தேதி: ஏப்ரல் 30, 2016.
      


      
        இணையதள முகவரி:www.ilearntamilnow.com
      


      
        செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        *
      


      
        
      


      தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை 42வது ஆண்டுவிழா
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        2016 மே மாதம் 28-29 தேதிகளில் தமிழ் நாடு அறக்கட்டளையின் 42வது ஆண்டு விழா அமெரிக்கத் தலைநகர் வாஷிங்டன் அருகேயுள்ள மேரிலாந்து மாநிலத்தில் சிறப்பாக நடைபெற உள்ளது. இவ்விழாவில் தரமான இயல், இசை, நாடக நிகழ்ச்சிகள் இடம்பெறும்.
      


      
        அமெரிக்கர்கள் பெக்கி டக்ளஸ் மற்றும் ரேச்சல் ஆகியோர் விழாவில் கௌரவிக்கப்படுவார்கள். இந்த இருவரும் தமிழ்நாட்டில் தொழுநோய் உள்ள குழந்தைகளுக்குப் பெரிதும் உதவுகிறார்கள். வெள்ளத்தால் பாதிக்கப்பட்ட மக்களுக்குப் பல மீட்புப்பணிகளை ஆற்றியுள்ளார்கள்.
      


      
        தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை அமெரிக்காவில் இயங்கும் லாபநோக்கில்லாத சேவைநிறுவனம். இந்த அறக்கட்டளையின் முக்கியநோக்கு “ஆங்கோர் ஏழைக்கு எழுத்தறிவித்தல்” என்பதாகும்.
      


      
        அமெரிக்காவில் பிறந்து வளரும் குழந்தைகளுக்கு ஈகையை விளக்கும் வண்ணம் ஈகைப் பயிலரங்கம் நடத்தப்படும். பாரி வள்ளல், ஓளவை, பேகன், கர்ணன், சீதக்காதி தொடங்கி, அமெரிக்காவின் மிகப்பெரும் தொழிலதிபர் பில் கேட்ஸ்வரை எப்படி உதவுகிறார்கள் என்பதை இந்தப் பயிலரங்கம் விளக்கும்.
      


      
        விழாவின் இறுதிநாளன்று பிரபல சூப்பர்சிங்கர் அர்ஜுன் அடபள்ளி, தேவன், ரோஷினி ஆகியோர் வழங்கும் மிகப்பெரிய இசைநிகழ்ச்சி ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளது. கலைமாமணி கிருஷ்ணகுமார் நரேந்திரன்அவர்களின் “முத்தமிழ் முழக்கம்” பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சி நடைபெற உள்ளது. இந்த நிகழ்ச்சியில் அமெரிக்காவில் பிறந்து வளர்ந்து, முறையாக நடனம் பயின்று அரங்கேற்றம் கண்ட நடனமணிகள் பங்கேற்கிறார்கள்.
      


      
        ஸ்டேஜ் ஃபிரண்ட்ஸ் நாடகக் குழுவினர் “அறுபதிலும் ஆசை வரும்” என்ற நாடகத்தை வழங்குகிறார்கள். இவர்கள் தமது நாடகங்கள் மூலம் இதுவரை $100,000 திரட்டிக் கொடுத்திருக்கிறார்கள்.
      


      
        1974ம் ஆண்டு அமெரிக்காவில், அமெரிக்காவாழ் தமிழர்களால் ‘தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை’ மேரிலாந்தில் உள்ள பால்டிமோரில் தொடங்கப்பட்டது. அறக்கட்டளையின் சேவையைப் புரிந்துகொண்டு முன்னாள் தமிழக முதல்வர் எம்.ஜி.ஆர். சென்னையில் அரசு நிலத்தை அன்றைய நிர்ணய விலையில் அறக்கட்டளை தலைவர் பழனி பெரியசாமியிடம் வழங்கினார்.
      


      
        தமிழ் நாட்டில் தூத்துக்குடி, திருநெல்வேலி, சிவகங்கை மாவட்டத்திலுள்ள கிராமங்கள்; நாமக்கல் மாவட்டத்தில் கொல்லிமலை அடிவார கிராமங்கள்; சிவகங்கை மாவட்டத்தில் பாரிவள்ளல் வாழ்ந்த பிரான்மலை அடிவார கிராமங்கள் ஆகியவற்றைத் தேர்ந்தெடுத்து அங்குள்ள அரசுப் பள்ளி மாணவர்களுக்குக் கல்விசார்ந்த உதவிகளை அறக்கட்டளை செய்கிறது. குறிப்பாக வடுகபட்டியில் உள்ள குடுகுடுப்பைத் தொழில்செய்வோர் குடும்பப் பிள்ளைகளுக்கும் கல்வி புகட்டுகிறது தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை தமிழகத்தில் உள்ள அரசுப் பள்ளிகளில் கல்விப்பணிக்கெனப் புரிந்துணர்வு ஒப்பந்தம் ஒன்றைச்செய்துகொண்டுள்ளது. அறக்கடளையின் ABC கல்வித்திட்டம் சிவகங்கை, வேலூர், கடலூர், நாமக்கல், திருவாரூர், நாகப்பட்டினம் மாவட்டங்களில் சிறப்பாகச் செயல்பட்டு வருகிறது.
      


      
        இந்தப் பள்ளிகளில் நன்றாகப் படிக்கும் மாணவர்களுக்கு மென்திறன் பயிற்சி, கல்லூரி அறிமுக நிகழ்ச்சி போன்ற புதிய முயற்சிகளின் மூலம் அவர்களின் எதிர்காலத்துக்கும் கலங்கரை விளக்கமாக விளங்குகிறது. இக்கல்வித் திட்டத்தை தமிழகத்தின் 32 மாவட்டங்களுக்கும் விரிவுபடுத்தத் திட்டமிட்டுள்ளது.
      


      
        தமிழ் நாட்டில் வெள்ளத்தால் பாதிக்கப்பட்ட மக்களுக்காகக் கிட்டதட்ட 4 கோடி ரூபாய் நிதியை அமெரிக்காவிலுள்ள தமிழ்ச் சங்கங்கள் மற்றும் இந்திய அமைப்புகளோடு சேர்ந்து அறக்கட்டளை திரட்டியுள்ளது. பாதிக்கப்பட்ட மக்களுக்கு நேரிடையாக உதவிகளைச் செய்துவருகிறது.
      


      
        மேலும் விவரங்களுக்கு tnfusa.org இணையதளத்தைப் பார்க்கலாம். அல்லது தலைவர் திரு சிவசைலம் அவர்களோடு 443.812.6794; 703.554.7444 என்ற எண்களில் தொடர்புகொள்ளலாம்.
      


      
        *
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              If you want events to be included, please e-mail details tothendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
            


            
              

            


            
              Important dates
            


            
              Apr 14 - Tamil New Year
            


            
               Dr. Ambedkar Birthday
            


            
              Apr 19 - Mahaveer Jayanthi
            


            
              

            


            
              Shubha Muhurtha Days:
            


            
              4, 11, 25, 29
            


            
              

            


            
              Apr. 5, 12, 19, 26 Tuesdays
            


            
              12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255,www.livermoretemple.org
            


            
              

            


            
              Apr. 6, 13, 20, 27 Wednesdays
            


            
              6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com
            


            
              7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact:www.satramana.org,, 831.425.7287
            


            
              

            


            
              Apr. 7, 14, 21, 28 Thursdays
            


            
              7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:www.shirdisaiparivaar.org,408-705-7904
            


            
              7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi;srikant@radiozindagi.com
            


            
              7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact:www.thesaifoundation.org, 408.223.0999
            


            
              

            


            
              Apr. 2, 9, 16, 23, 30 Saturdays
            


            
              8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
            


            
              10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM;Listen ive @www.arimausa.com 
            


            
              

            


            
              Apr. 03, 10, 17, 24 Sundays
            


            
              8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact:www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.
            


            
              Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html
            


            
              10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,www.satramana.org; Free.
            


            
              3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:www.pltamil.com
            


            
              

            


            
              April 2, 2016, Saturday
            


            
              3pm. Tamil New Year Celebrations with Sirappu Pattimandram by Ku. Gnanasambandan and light music concert; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Lassiter Concert Hall, Marietta, Georgia; Contact:gatamilsangam.org,fb.com/groups/GreaterAtlantaTamilSangam
            


            
              

            


            
              April 3, 2016, Sunday
            


            
              4pm. SIFA presents living legend Prof. TN. Krishnan with Viji & Sriram Krishnan - a violin trio concert, Trichy Sankaran (Mridangam), KV Gopalakrishnan (Kanjira); Venue: Canada College, Redwood City, California; Contact:southindiafinearts.org
            


            
              5pm. 11th Annual Recital of Vrindavan Indian Dance Academy; Program features a celestial journey treading traditional and contemporary worlds; Organized by Dr. Bindu Shankar and Vrindavan Dance Academy; Venue: San Ramon Performing Arts Center, San Ramon, California; Contact: 925.875.1095
            


            
              

            


            
              April 4 - 17, 2016
            


            
              6:30pm. Every evening; Sri Kamakshi Vasantha Navarathri celebrations; Program features Sangeetha Mahotsavam - Carnatic performances by students, teachers and adult artists; Organized by Sri Kamakshi Community Center; Venue: SKCC, Santa Clara, California; Contact: Sri. Chandramouli: 925.961.9999,kanchikamashi@gmail.com,srikamakshi.org
            


            
              

            


            
              April 9, 2016, Saturday
            


            
              1pm. Carnatic Concert by Chinmaya Sister - Uma & Radhika; Organized by SIFA; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact:southindiafinearts.org
            


            
              2pm. Muthamizh Vizha 2016; Program features Iyal, Isai and Naatagam; Organized by Dallas Tamil Manram; Venue: Liberty High School, Frisco, Texas; Contact:
            


            
              4:30pm. Sambandh: Confluence of Hindustani - Carnatic Jugalbandhi by Pt. Karthik Seshadri (Sitar), U. Rajesh (Mandolin); Organized by SIFA; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact:southindiafinearts.org
            


            
              5:30pm. Rhythm meets Melody - a grand South Indian Classical Music concert by Neyveli Santhanagopalan, Delhi Sunderrajan (Violin), Neyveli Narayanan & Vikram Bharati (Mrudangam); Organized by Classical Music Awareness among Youth (CMAY) in association withPayir Trust; Venue: Shirdi Sai Parivar, Milpitas, California; Contact:www.cmay.org
            


            
              6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact:tamilcatholic.org
            


            
              

            


            
              April 10, 2016, Sunday
            


            
              2:30-7:00pm. Ramanavami Celebrations; Carnatic Vocal concert by Manasa Suresh and student performances of Shruthi Swara Laya in association with Sankata Moichana Hanuman Temple; Venue: Sankata Mochana Hanuman Temple, Newark, California; Contact:shruthiswaralaya.com
            


            
              3:30pm. Srinivasa Kalyanam - Harikatha by Vishaka Hari; Organized by Carnatic Music Association of North America (CMANA); Venue: East Brunswick High School, East Brunswick, New Jersey; Contact:cmana.org
            


            
              

            


            
              April 11, 2016, Monday
            


            
              8-9pm. Ramanavami Celebrations; Carnatic Vocal concert by Anuradha Suresh; Organized by Shruthi Swara Laya in association with Sankata Moichana Hanuman Temple; Venue: Sankata Mochana Hanuman Temple, Newark, California; Contact:shruthiswaralaya.com
            


            
              

            


            
              April 15, 2016, Friday
            


            
              6:30pm. Rama Jananam - discourse by Sri. Hariji; Venue: Irvine Mandir, 1733 Reynolds Ave, Irvine, California; Contact: Subha Vishwanathan: 510.304.9520
            


            
              7pm. Carnatic Vocal Concert by Ranjani & Gayathri; Organized by CMANA; Venue: South Brunswick Crossroads North Middle School, Monmouth Junction, New Jersey; Contact: cmana.org
            


            
              

            


            
              April 16 - 17, 2016, Sat. & Sunday
            


            
              Sadhguru in Atlanta; Participate & learn Shambhavi Kriya, a powerful yoga practice, in the presence of Sadhguru; Organized by Isha Yoga Foundation; Venue: Cobb Galleria Centre, Atlanta, Georgia; Contact:atlanta@ishausa.org, 678.390.4742
            


            
              

            


            
              April 16, 2016, Saturday
            


            
              11am-8pm. Chiththirai Food Festival 2016 - program features over 20 food varieties from over 10 bay area restaurants, cultural programs and more; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Centerville Junior High School, Fremont, California; Contact:bayareatamilmanram.org
            


            
              11am-2pm. 66th Aradhana of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Talk by Dr. Kanniks Kannikeswaran, followed by Video, Bhajans, Veda Parayanam & Arathi; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: Sunita Parasuraman:sunita_parasuraman@yahoo.com, 510.656.2752
            


            
              6:30pm. Carnatic Music Vocal Concert by Dr. Padma Sugavanam; Organized by Darbar Fine Arts; Venue: Sunnyvale Hindu Temple, 450 Persian Drive, Sunnyvale, California; Contact:darbarfinearts.org
            


            
              7pm. Guru Mahima - a discourse on the importance of Guru in reaching God by Sri. Hariji; Venue: Sandeepany Chinmaya Mission; Contact: Pt. Ravichandran -panditravi@comcast.net, Subha Vishwanathan: 510.304.9520
            


            
              

            


            
              April 17, 2016, Sunday
            


            
              2-4pm. Carnatic Vocal Concert by Manasa Suresh; Organized by Shruthi Swara Laya in association with Livermore Hindu Temple; Venue: Livermore Hindu Temple; Contact:shruthiswaralaya.com
            


            
              3:30pm. Bharat Ratna MS.Subbulakshmi Centenary Celebrations; An unique, nostalgic musical Carnatic vocal tribute by her grand daughter Aishwarya Shrinivasan; Organized by Samskriti Foundation; Venue: Pfeifer Hall, Naperville, Illinois; Contact:samskriti.com, 630.527.1898
            


            
              4:30pm. Thyagaraja Ramayanam by Vishaka Hari; Organized by KalalayaUSA; Venue: Sunnyvale Temple Auditorium, 450 Persian Drive, Sunnyvale, California; Contact:kalalayausa.org; Tickets: $20, $35, $50
            


            
              5pm. Seetha Kalyanam - A discourse by Sri. Hariji; Venue: Chinmaya Mission Sacramento; Contact: Pt. Ravichandran -panditravi@comcast.net, Subha Ravikumar: 510.304.6296
            


            
              

            


            
              April 19 - May 19, 2016
            


            
              Sri La Sri Kamakshi SwamigaL of Sri Swarna Kameshwari Seva Sangh’s annual USA Yatra - Healthy America Yagna 2016; Program features Darshan and Arul Vaakku sessions along with Discourses, Homams, Poojas and Annadaanams in Dallas, Austin, Phoenix, SFO, Seattle, Los Angeles, Detroit, Dayton and Chicago; Contact: Radhika Chandramouli - 909.466.4778, KG Srinivasan: 708.334.1191
            


            
              

            


            
              April 22 - 24, Friday to Sunday
            


            
              6:30pm. Paduka Pattabhishekam (Bharatha’s Devotion) - A discourse in Tamil by Dr. Rangan Ramakrishnanji; Organized by Webolim; Venue: Sri Rajarajeswari Temple, San Jose, California; Contact:webolimclasses@gmail.com,webolim.org
            


            
              

            


            
              April 23, 2016, Saturday
            


            
              10am. Understanding Vedas & their relevance; Workshop on Vedas and relevance by Dr. Rangan Ramakrishnanji; Organized by Webolim; Venue: Sri Rajarajeswari Temple, San Jose, California; Contact:webolimclasses@gmail.com,webolim.org
            


            
              9:30am - 7pm. Vasanthothsavam - An ensemble of programs - (9:30am - 11:30am) JagadOdhAranA: The Art of Transcendence - A musical discourse tribute to Dr. MS. Subbulakshmi featuring nAmA nirantari - An ensemble of leading Bay Area Musicians; (12:30pm - 2pm) Fragrance - A dance collaboration by Bindu Pratap (Mohiniattam), Sunita Pendekanti (Kuchipudi), Deepa Mahadevan (Bharathanatyam); (2:30pm-4:30pm) Carnatic Vocal concert by V. Shankaranarayanan; (5-7pm) Carnatic Violin Concert by Lalgudi Vijayalakhmi; Organized by South India Fine Arts; Venue: CET Soto Theater, San Jose, California; Contact:southindiafinearts.org
            


            
              

            


            
              April 24, 2016, Sunday
            


            
              1pm - 7pm. Vasanthothsavam (continued) - (1-3pm) Venu Vina Duet by Shantala Subramanyam (Flute) & Vishaal Sapuram (Chitravina); (4-7pm) Saayujya - a collaboration of music and dance by TM Krishna and Kalaimamani Priyadarsini Govind; Organized by South India Fine Arts; Venue: Smithwick Theater, Foothill College, Los Altos, California; Contact:southindiafinearts.org
            


            
              

            


            
              April 29 & 30, Saturday & Sunday
            


            
              6pm. Humanity & Hindu Culture; A discourse in English by Dr. Rangan Ramakrishnanji; Organized by Webolim; Venue: Hindu Temple & Cultural Center of the Rockies, Centennial, Colorado; Contact:hindutempleofcolorado.org
            


            
              

            


            
              April 30, 2016, Saturday
            


            
              5pm & 9pm. Shanti: A journey of peace - a unique and ground breaking multi-media musical production; Composed and directed by Dr. Kanniks Kannikeswaran; Progam features a 150 member Indian & Western Choir; Organized by Dharma Civilization Foundation; Venue: Flint Center, Cupertino
            


            
              

            


            
              May 1, 2016, Sunday
            


            
              1pm. Achieving your goals & building yourself - Ramayana’s guidance - a discourse in English by Dr. Rangan Ramakrishnanji; Organized by Webolim; Venue: Meenakshi Temple, Houston, Texas; Contact:webolim.org
            


            
              4pm. Harikatha by Padmabhushan TN Seshagopalan; Organized by South India Fine Arts; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact:southindiafinearts.org
            


            
              3:30pm. Carnatic Vocal Concert by Sanjay Subramanian; Organized by CMANA; Venue: East Brunswick High School, East Brunswick, New Jersey; Contact:cmana.org
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  Matrimonial


  Wanted - Brides


  
    
      

    


    
      Seeking alliance for Tamil mudaliyar boy, 32 yrs, 6 ft, Columbus, Ohio employed, Senior DBA; Contact: 802.373.5756,  viji1985vivek@gmail.com;
    


     
      

    


    
      Tamil Iyer, Naithrub Kashyap gothram, 32, Makam(3), MS (IT), H1B, Working in Cary, NC. Looking for pleasant & good looking girl; jeera3162@yahoo.com
    


     
      

    


    
      Seeking Iyer Girl (prefer to settle down at Chennai) for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, Mesharasi, BE, MSIA, 29 Yrs, 5’ 11”, working in Chicago; shyamalajay@gmail.com, 847.445.8522
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer Boy, 31 Yrs, 5’11, Virginia, Employed, H1B visa (GC Processing), Tamil matrimony (M3151636), Seeking Tamil Iyer Bride; reach.easwaran1@gmail.com, 571.205.6082
    


    
      

    


    
      Seeking US Tamil Brahmin Iyer/Iyengar bride with MS, 30-33 yrs for Tamil Brahmin Iyer boy 35 yrs, California based Vadhula Gothram Makam; chitra.raghuraman@gmail.com, +91.99699.56981
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer Boy, 38 Yrs, California, Employed, Citizen, brief marriage, Teetotaler seeks suitable bride; Tamil Matrimony (M394 1331); Contact: ganeshmanny@gmail.com
    


    
      

    


    
      Tamil Pillai, 32/5’ 11” smart looking, Doctor (gastroenterologist) in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, seeking US bride, Caste no bar. vythi2008@rediffmail.com, 1-6179353215/, +91.99401.69934
    


    
      

    


    
      Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Athreya gothram, Aswini, Vadama, BE, MS, 31 years, 5’8”, working in Sunnyvale, CA. Contact: 408.707.1074,pad.jaya@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, GC, Cisco, CCIE, Sales Engineer, Houston, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysa, 37/6’1”, vsballap@yahoo.com, 713.510.3460, Tamil Matrimony (T3101270)
    


    
      

    


    
      Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 36, 5’11, BTech, working in Silicon Valley, CA, Teetotaller, Never Married, Caste no Bar; 408.613.6467, kumar.viz101@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking groom (<30 yrs) for Iyer girl, Haritha Gothram, good looking, 24 yrs, 165cms BS (Comp Sci), US Born, Working in Silicon Valley, Pure Veg. Contact: 408.230.3758

    


    
              
        
          
        


        
          Seeking Brahmin Girl for 1980 Sept Born Boy, 5”.8, Fair. BE(CS), MS, MBA. Working - JP Morgan, Philadelphia. Vadama, Udithya Gotram, Kirthigai-4. 408.219.6551,priyan53@hotmail.com
        


        
          
        


        
          Brahmin Iyer Vadama, 39 Yrs, US Citizen, Houston, Texas, seeks graduate Tamil Brahmin girl, age 33-37 Yrs, subset no bar, India/USA; subhagopalan@yahoo.co.in
        


        
          

        


        
          Seeking groom (<30 yrs) for Iyer girl, Haritha Gothram, good looking, 24 yrs, 165cms BS (Comp Sci), US Born, Working in Silicon Valley, Pure Veg. Contact: 408.230.3758
        


        
          

        


        
          Seeking Brahmin Girl for 1980 Sept Born Boy, 5”.8, Fair. BE(CS), MS, MBA. Working - JP Morgan, Philadelphia. Vadama, Udithya Gotram, Kirthigai-4. 408.219.6551,priyan53@hotmail.com
        


        
          Seeking (Tamil/ Telugu) Bride (divorcee/widow) USA/ India for a 37yr divorcee, 5’8”, BE, working in Silicon Valley, CA, Caste no Bar; 415.528.0194, supernova1304@gmail.com
        


        
          

        


        
          Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, GC, living in California >15 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam;sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221
        


        
          

        


        
          Iyer, Koundinya Gothra, Rohini, BE, 34 Yrs, Short lived, First Marriage Annulled, Working with a global MNC in Texas, H1B Visa, Contact: 469.251.9179 /91-8904576731
        


        
          

        


        
          Tamil Iyer, 33 years, 5 feet 7 inches, Ph.D (Electrical Engg), Srivastham, Swathi, working in CA bay area. Seeks Tamil Iyer girl. Contact: n.balasubramaniyan@mea.gov.in
        


        
          

        


        
          Seeking alliance from tamil Iyengar bride (US or India) for Tamil, Brahmin, Iyengar boy, 31, Bharadwajam, Thiruvonam, BE and MS, in NYC, H1B visa (GC processing). contact:aatha427@yahoo.com
        


        
          

        


        
          Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11,BTech, working in Silicon Valley, CA, Teetotaller, Never Married, Caste no Bar; Contact: 408.613.6467,jaiwiz@yahoo.com
        


        
          

        


        
          For Brahmin Tamil Iyer boy, 27 yrs, 180 cm, Srivatsa gothram, Hastham star, MS (in CS), Employed Microsoft, Seattle; contact: tnvraman1952@gmail.com
        

      


      
        
      


      
        
          Wanted - Grooms

        


        
          
            SEEKING Well-qualified Hindu groom, age below 38 working in USA, for Hindu Pillai girl, 32/175cm, Veg, Divorcee, Issueless, MCA, USA. Contact: +91.96000.43356, hinduthirumanam@gmail.com 
          


          
            
              

            


            
              Seeking Tamil groom for a 30 year old Brahmin widow, 5’4”, MBA graduate employed at MNC in Chennai, with 1yr old baby-boy. Contact: 650.336.4705, (91)98841-48695
            


            
              

            


            
              Respectable Jaffna Hindu Tamil Vellala parents seek unmarried partner for only daughter, 32 yrs, 5’7”, beautiful, fair, BSc (BioInfomatics), Veg, living in Colombo, Sri Lanka, willing to migrate; guru8krishna17@gmail.com 
            


            
              

            


            
              Seeking Hindu groom 29-32 years, US citizen with equivalent PhD/MD/MBA for Tamil Mudaliar girl, US born, 27 years, 5’3”, final year Ph.D. in Iowa. Caste no bar; jayaraman_nv@outlook.com 
            


            
              

            


            
              Seeking Tamil Iyer/Iyengar grooms, 28-32, >5’10” for Tamil Iyer girl, 28, MS, employed in Santa Barbara, CA, 5’8”, Kaushika gothram, Rohini; arvindvmani@gmail.com ; 805.364.3068
            


            
              

            


            
              Seeking groom (<40 yrs) for Mudaliar girl, on Work Permit, MCA, SW Manager in Torrance, CA, 1979 born, 5’5”, caste no bar;  jayaagiri@gmail.com ,+91 98665.17694
            


            
              

            


            
              Iyer 1988, 5’7”, BE, MBA (US), H1B, NY based, beautiful, cannot bear children, ovaries removed due to tumor, healthy, seeking kind hearted Hindu US groom shubhkalyan108@gmail.com ,   bala482000@gmail.com 
            


            
              

            


            
              Seeking Hindu groom, 32-38, Citizen/GC holders for 32 yr old, 5’9”, Tamil girl, US Citizen, Working in NY City (Media advertising), caste no bar; Contact: sundaram 2@verizon.net, 201.704.5066
            


            
              

            


            
              Seeking Tamil groom for Goundar girl, 29, 5’2”, working in Los Angeles, CA, Caste no bar, Contact: 813.283.8783,  usha.lsllc@gmail.com 
            


            
              

            


            
              Alliance for Tamil, Udayar girl, BE, 30, Employed in India for US based company, divorced (within 3 Months of marriage), seeks suitable boy from any Hindu community. Contact:  gopi.chicago@gmail.com , 720.201.8597
            


            
              

            


            
              Seeking well qualified groom residing in USA for a Hindu mudaliyar girl, 39, BE working in Midwest; Contact: reachsphome@gmail.com 
            


            
              

            


            
              Seeking groom, preferably raised in US, for beautiful 33 years old US born girl 5’ 2”, teacher in Chicago area. Contact: ram12750@yahoo.com , 630.696.5149
            


            
              

            


            
              Seeking Hindu Tamil Boy for USA residing Girl, Software Prof, 1986 Born, Caste NoBar. B.Tech, working in Madison, WI; Contact: 608.421.3728, sindu.v25@gmail.com
            


            
              

            


            
              Seeking groom for only daughter, Texas employed, GC holder, 157 Cms, 51 Kg, fair, June 78 born & vegetarian. Short lived unconsummated marriage, annulled. Contact: kayemp23@gmail.com , 91-97109-28820
            


            
              

            


            
              Seeking unmarried/ divorcee groom, below 38 years, BE/MS/MBA working in India/Abroad for 32 yrs, 5’3”, V.fair, Good looking, BE, Employed in MNC in India, Innocent Tamil Brahmin Divorcee. Caste No Bar. Contact: 352.284.6699
            


            
              

            


            
              Seeking Tamil Catholic groom for 28 year old girl, 5’2”, MS, working in USA. Groom with MS working in USA preferred; s18sheeba@gmail.com ; +91.99946.00677
            


            
              

            


            
              Seeking Tamil groom working in USA for 27 year old smart Tamil Pillai girl. 5’6”, MS Software engineer, employed in San Jose, CA. Contact: 650.269.6600
            


            
              

            


            
              Naidu, 33 yrs, good looking girl, working in NC, seeking well qualified groom, (tamil/telugu), age 34-37, working in US; Contact:hemapriya.sat@gmail.com 
            


            
              

            


            
              Looking for Tamil Brahmin Iyer/Iyengar groom for 1985 born Tamil Brahmin Iyer girl, BE, MS, Kashypa, Uthradam. Working in BayArea, CA; Contact: ayanthimadhu18@gmail.com 
            


            
              

            


            
              Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, Bay Area, GC, living in California >15 years, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram;sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221
            


            
              

            


            
              Seeking well-qualified Hindu Brahmin groom, ages 32-35. residing in USA for Hindu Brahmin girl, 31, MS(BI), working in East coast. Contact: 859.309.8449,meenakshi viswanathantr@gmail.com
            


            
              

            


            
              Seeking alliance from Iyengar/Iyer Boys for H1B, 29 yrs, Tamil Iyengar girl, Srivatsa, Krithika, 5’7”, B.E, MS(US). Contact: wesams @live.com
            


            
              

            


            
              Seeking groom for 27 year old smart Tamil chettiar girl. 5’4’’, BE working on a H1-B in Atlanta. Only child. Parents well settled in Chennai. Caste no bar. Contact: 225.288.6016
            


            
              

            


            
              Seeking well-qualified Hindu Tamil groom between 28-30 yrs for only daughter. Good looking, 27 yrs, final year medical residency (USA); Contact: smma0323@gmail.com 
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      For Rent

    


    


    
      An independent bungalow (2300 Sqft) for sale in R.K.Salai, Chennai for Rs. 9 crores. Serious buyers. Contact: Shyamkumar-nshyamk_us@yahoo.com 
    


    
      

    


    
      Independent house 2BHK for sale in Mayiladuthurai in desirable Ganapathy Nagar colony. Contact: ask3305@gmail.com
    


    
      

    


    
      3BHK, with A/C, 2200 sqft, furnished flat available for short term rental in Mylapore prime, Chennai. Contact USA 805.371.0431
    


    
      

    


    
      3 bed / 3 Bath 1690 sq ft duplex apartment close to RTO office in Thiruvanmiyur, Chennai. Rs.8000 per sq.ft; Contact: Karunakaran (94452 02206 / 044-26641198) / Deepa (512.705.3997)
    


    
      

    


    
      ECR, Palavakkam, Chennai 3600 sq.ft CMDA Approved Villa at Sea side, Semi-furnished, Swimming pool for sale at 3 crores 75 Lacs. Contact: 82204.78777
    


    
      

    


    
      Chennai ECR Palavakkam 4600 sq.ft. residential land for sale. Brokers excuse. Contact owner by Email: Jaishankarnagar@hotmail.comEmail:Jaishankarnagar@hotmail.com

    


    Care Providers


    


    
      
    


    
      Male & female IHSS providers available for in home support in South Bay, Northern California. To assist your loved ones to live their life to the fullest. Contact: 408.722.0069
    


    Jobs


    Wanted Part-time accountant for a CPA Firm in Santa Clara, California; Willing to train fresh graduates; Contact: satyamtaxes@gmail.com 
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THE ABODE OF YOGA
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of knowing The world
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his to know life and
wellbeing to the ful

All yogic practices are essentially to make one's energies come awake, hence
raising the human beings to higher possibility of perception and function.
The Abode of Yoga is a powerful, consecrated space that helps one reach an
elevated state of consciousness and know yoga as an inner experience
beyond mere knowledge, philosophy, or technique.

There is no prayer or worship required at the Abode. Simply being in the
space can move one to a deeper experience of life.

The Abode is available — beyond race, religion, or culture — to bring
fulfillment and wellbeing to all

Guests are welcome everyday.

430,000 square foot, multistory {oiEn 65 =8 pm

structure, the Abode houses a
2100 statue depicting the

‘meditative image of Adi Yogi

alongside a consecrated Linga.
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Individual Tax Prep
for Federal and all States

More than 30 years experience

Al Federal and State returns will be
filed electronically with no extra charges

Contact Dharmaraj at
408.420.9357,
saisdtax@gmail.com

SAISD TAX

1022 E EL CAMINO REAL
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Webolim

provdiy presents

Dr. Rangan Ramakrishnan is a Spiritual guide and a Vedic gura. His recent works include a 6 volume.
‘English translation of Valniki Ramayana, apart from other books e CDs on Dharma, Vedas, et

Upcoming programs in West Coast & South
Paduka Pattabhishekam (Bharatha's Devotion)
Discourse inTamil
April 22 - 24%, Friday to Sunday; 6:30pm - B:30PM.
Sri Rajarajeshuari Temple Auditorium, 350 aragon Or, Sn ose, CA 35131

Understanding Vedas & their relevance

An opportunityto undersard Vedas, Conducted n Englsh.

rior knowledge of Sanskt o sriptures not requied,

Plsse vl et/ ayareavedcwarishopweetly om

forfuther deels & reoitraton

April 23,2016, Saturday, 10AM - 4:30PM

i Rajarajeswari Temple Auditorium, 2150 pragon Or,Son fose, A 95131

Humanity & Hindu culture
Adiscourse inEngih

April 20° & 307 Saturday & Sunday; 6:00PM - 5:00PM
Hindu Temple & Cultural Center of the Rockies,

Denver, Colorado

Achieving your goals & building yourself
oy’ oudonce A dcoursein Engih

May 1%, 2016, Sunday; 1:00PM - 3:00PM
Meenakshi Temple, Houston Tesos

Formore nformaton & hosting Guni attherlocations lease contoct

vt www.webolim.org & htp://bayareavedicworkshop.weebly.com
emai webolimclasses@gmail.com fos communiction.
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Consolidate You Debt ® Home Equity Loan ® Lower Your Rate

REFINANCE o- REFINANCE vits CASHOUT

Take Advantage of Today's Low Rates

save thousands in interest over life of loan

CALL DIRECT LENDER
(888) 760-0222

Wide variety of Loan Programs
Flexible Solufions for Your Needs
v Zero Points
+ Zero Origination Fee
+ No Hidden Costs or Fees*
+ Low Down Payment 10%, No MI
v Programs for Non U.S, Ciizens
with valid Work Visa 51 A

10/1 Agi.
0y fn

ServingHomebuyersandRealtors, Call SEMIN VALANI

AEMLoon (8887600222

MORTGAGE BANKER DIRECT LENDER
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Huthentic Flavors in
South & North Indian Style

* Guted s Dilly

* Tt Tgedins:

* Satiying i Nvios

* Taiqe Lancheon axd Diing Enperence

Pure Indian Vegetarian Cuisine
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YUPPI V]

LiveTV | Catch-up | Movies

BEST OF TAMILTV
ONLY ON YUPPTV

GET ADDITIONAL

2 MONTHS FREE

ON SELECT PACKAGES

Packages start at jusl
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No Installation fees®

(® Call Now: 1866-663-7557

www.yupptv.com
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By

Sri R. Hariji

i Harif i she son of Paranur Mahatma Sri Krichna
Brems Ansa, ondly known asSr Sri A, With the grace
of God and e e utelge of bis father, oday riHari
fowsers s grear cholarand a proficient masier of piitual
aisconrses i Taredl, Englcs, and Hindi, He has gvens over
1,000 kcture in Remayana, Mahabharaiham, Bhagavad
Gita, Bhagavasham and other Vedic/ Vedenii iopics, ail
oer India as wel as in Singapore, Middie-East, UK and
USA. Wik his deep nowledge i Vedes, Liihasas, and.
Puranas, and masterty agplication of Sanskri language,
Sri Harij devoes s pious Hfe fo giving lectures all aver
the workd, Asthor of several Sansbrit works, $r1 Hari
is s an accomplished write, speaker, and also a keen

Saturday, April 16, 2016
7:00 PM t0 8:30 PM

Rama Guru Seetha
Jananam Q[T YIM kalyanam

Sandeepany.
Chinmaya Mission
10160 Calyon fid
San Jose CA95127

Pandit Ravichandran: 925.321.0285, panditravicomeastnet
Subha Vishwanathan: 510.304,9520 | Sudha Ravikumar: 510.304.6296 | Kala Iyer: 510.305.9285
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Saturday, May 215t 2016,
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